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SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 230V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
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device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.

15. Avoid getting the device wet.

16. The device may only be wiped with a dry cloth. Do not use water or cleaning fluids.

17. The device should be kept in a dry room.

Device description:

FRONT:

1. TONE +/- 2. USB Port 3. PLAY /PAUSE /ASM/PAIR
4. PREVIOUS / TUNE- 5. NEXT/ TUNE+ 6. CLK-SET/MEM

7. ALARM/ MEM-UP 8. MODE / STANDBY 9. PHONES

10. VOLUME +/-

BACK:

11. Telescopic aerial 12. AUX-IN 13.DC 9V Input

SETTING UP

Connect the power adapter to the mains power and the power jack on the back of the radio (DC 9V).
Fully extend the radio aerial in a vertical position to obtain the maximum signal strength.
When the power is connected, the defaulted clock 00:00 will be displayed on the LCD Screen. Long press the MODE / STANDBY (8)
button to activate the unit . (This process may take a few minutes depends on different signal strength and working environment.)
The clock is defaulted to 0:00
The alarm is defaulted to 0:00 and off

GETTING STARTED

Time Set Up

Switch the radio on by pressing the MODE / STANDBY (8) button once.

Press and hold the CLK-SET / MEM (6) button to enter into clock set.

To set clock display format , press PREVIOUS / TUNE-(4) or NEXT / TUNE+(5) to choose between 12/24 Hour.
To set clock , press PREVIOUS / TUNE-(4) or NEXT / TUNE+(5) to adjust clock by 01 minute and 01 hour.
Each step needs to be confirmed by pressing the CLK-SET / MEM (6) button

Alarm Set Up

Switch the radio on by pressing the MODE / STANDBY (8) button once.

Press and hold the ALARM / MEM-UP (7) button to enter into alarm set.

To set time, press PREVIOUS / TUNE-(4) or NEXT / TUNE+(5) to adjust clock by 01 minute and 01 hour to confirm press the ALARM /
MEM-UP (7) .

To set mode, press PREVIOUS / TUNE-(4) or NEXT / TUNE+(5) to select outputs from Buzzer, Tuner, USB.

Each step needs to be confirmed by pressing the ALARM / MEM-UP (7) button.

The clock symbol will be displayed on the LCD screen after it is successfully set.

Alarm wake up

When it wakes up to TUNER, the radio will play FM program.

When it wakes up to BUZZER, Beep Tone (1) rings.

When alarm rings, you can press any button to stop the ring.

If you want to terminate the alarm, press and hold the ALARM / MEM-UP (7) button, the clock symbol is gone.

SLEEP OPERATION

Under any working mode, long press ALARM / MEM-UP (7) button to enter SLEEP mode, SLEEP mode is defaulted off and “10” will be
displayed on the LCD screen. Press ALARM / MEM-UP (7) button repeatedly to set sleep timer among 10 min, 20 min, 30 min, 40 min,
50 min, 60 min, 70 min, 80 min and 90 min, stop when you are on the timer you wish to set, the “sleep timer” will be stored
automatically.

SLEEP symbol will be displayed on the LCD screen after it is successfully set.
NOTE: Store information in your device

To turn off the device, use the MODE / STANDBY (8) function (holding the button). In this way, you will retain the time settings and time will
be visible under MODE / STANDBY (8) mode. When using device from MODE / STANDBY (8) (holding the button), the set information
is retained. If you turn off the device in the standard way (power off), you need to re-set the values such as time.

FM OPERATION

1. Press the MODE / STANDBY (8) button repeatedly until the LCD screen shows FM.

2. To scan stations manually, short press PREVIOUS / TUNE-(4) or NEXT / TUNE+(5) to adjust stations by 0.05MHz until
you get your favorite station.



Long press PREVIOUS / TUNE-(4) or NEXT / TUNE+(5) to activate auto scan. If the station signal is available, scan will stop automatically
and the radio will play this station, repeat this operation if it is not on the program you would like to listen.

3. To auto scan stations, long press PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) button, it will activate a full stations searching. The stations
scanned will be stored automatically when the scanning is completed.

4. To store a station, you must first tune to the station you wish to set as a preset. Then press the PLAY/ PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3)
button to activate storing function, “Pxx” will be displayed on the LCD screen, and the number “xx” will flash. Press PREVIOUS / TUNE
—(4) or NEXT / TUNE+(5) to scroll through the numbered preset locations (P01-30), press the PLAY/ PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3)
button to store the station, frequency will be displayed on the LCD screen. 30 stations can be stored in total. To tune to a saved/preset
FM station, press the ALARM / MEM-UP (7) button to scroll through the stations. Stop when you see the station you would like to listen.
The radio will begin to play.

5. Rotate VOLUME (10) knob to adjust the VOLUME (10).

6. Rotate TONE (1) knob to adjust high (treble) and low (bass) frequency range.

BLUETOOTH OPERATION

. Press the MODE / STANDBY (8) button repeatedly until the LCD screen shows BT, you will hear an activation sound from the unit.

. Turn on the Bluetooth function of your audio devices, search for AD 1187 and PAIR (3).

. Once your device is successfully PAIR (3)ed with the unit, you will hear a confirmation sound from the unit.

. Play and stream music from your audio devices to the unit.

. Press the PLAY/ PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) button to choose play or pause , you can also do it via your audio device.

. Press the PREVIOUS / TUNE —(4) to play previous song and NEXT / TUNE+(5) to play next song or do it via your audio device in the
normal way.

. Rotate VOLUME (10) knob to adjust the VOLUME (10).

. Rotate TONE (1) knob to adjust high (treble) and low (bass) frequency range.

SB OPERATION

. Press the MODE / STANDBY (8) button repeatedly until the LCD screen shows USB.

. Insert your USB into the USB port (2) and the unit will read the USB automatically.

. The unit will play music from your USB.

. Press the PLAY/ PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) button to choose play or pause.

Press the PREVIOUS / TUNE-(4) to play previous song and NEXT / TUNE+(5) to play next song.
. Press the CLK-SET / MEM (6)to choose play modes: normal, single repeat, all repeat.

. Rotate VOLUME (10) knob to adjust the VOLUME (10).

. Rotate TONE (1) knob to adjust high (treble) and low (bass) frequency range.

AUX-IN (12) OPERATION

1. Press the MODE / STANDBY (8) button repeatedly until the LCD screen shows AUX.

2. Plug the AUX-IN (12) cable into the AUX-IN (12) jack at the back of the radio. It will play the music from your external audio devices.
3. Rotate VOLUME (10) knob to adjust VOLUME.

4. Rotate TONE (1) knob to adjust high (treble) and low (bass) frequency range.

HEADPHONE OPERATION

1. Connect the headphone lead into the PHONES (9) Jack in the front of the radio and listen to radio privately.
2. Rotate VOLUME (10) knob to adjust VOLUME (10).

SPECIFICATIONS:

Radio Frequency range: FM: 87.5 - 108.0 MHz
Power Source: 230V ~ 50Hz

Bluetooth version: 5.0

Speaker power: 2x 5W

Hereby, Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warsaw, Poland declares that the radio equipment type
radio AD1187 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet address: https://adler.com.pl/dane/CE/ad_1187.pdf

Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins.
E\/environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.



DEUTSCH

SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE ANWEISUNGEN ZUR SICHERHEIT DER

VERWENDUNG BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR ZUKUNFTIGE

VERWEISE BEWAHREN

Die Garantiebedingungen sind unterschiedlich, wenn das Gerat fur kommerzielle Zwecke

verwendet wird.

1.Lesen Sie das Produkt vor der Verwendung sorgfaltig durch und befolgen Sie stets die

fol?e{nﬁen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht flir Schaden, die durch Missbrauch

entstehen.

2.Das Produkt darf nur in Innenrdumen verwendet werden. Verwenden Sie das Produkt nicht

fir Zwecke, die nicht mit seiner Anwendung kompatibel sind.

3.Die anwendbar Spannung 230 V, ~ 50 Hz. Aus Sicherheitsgrinden ist es nicht angebracht,

mehrere Gerate an eine Steckdose anzuschlie3en.

4 Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie Kinder benutzen. Lassen Sie die Kinder nicht mit dem

Produkt spielen. Lassen Sie Kinder oder Personen, die das Geréat nicht kennen, es nicht

ohne Aufsicht verwenden.

5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tiber 8 Jahren und Personen mit

eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne

Erfahrung oder Kenntnis des Gerats nur unter Aufsicht einer flr ihre Sicherheit

verantwortlichen Person verwendet werden wenn sie in die sichere Verwendung des Gerats

eingewiesen wurden und sich der mit dem Betrieb verbundenen Gefahren bewusst sind.

Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte

nicht von Kindern durchgeflihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und diese

Aktivitaten werden unter Aufsicht durchgefihrt.

6.Nachdem Sie das Produkt nicht mehr verwenden, denken Sie immer daran, den Stecker

vorsichtig aus der Steckdose zu ziehen und die Steckdose mit der Hand zu halten. Niemals

am Netzkabel ziehen !!!

7. Stecken Sie niemals das Netzkabel, den Stecker oder das gesamte Geréat ins Wasser.

Setzen Sie das Produkt niemals atmospharischen Bedingungen wie direktem Sonnenlicht

oder Regen usw. aus. Verwenden Sie das Produkt niemals unter feuchten Bedingungen.

8. Uberprifen Sie regelmafig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel beschadigt

ist, sollte das Produkt an einen professionellen Servicestandort ibergeben werden, um
efahrliche Situationen zu vermeiden.

. Verwenden Sie das Produkt niemals mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es
heruntergefallen oder auf andere Weise beschédigt wurde oder wenn es nicht richtig
funktioniert. Versuchen Sie nicht, das defekte Produkt selbst zu reparieren, da dies zu einem
elektrischen Schlag fiihren kann. Wenden Sie das beschadigte Gerat immer an einen
professionellen Kundendienst, um es zu reparieren. Alle Reparaturen kdnnen nur von
autorisierten Servicefachleuten durchgefthrt werden. Die falsch durchgefiihrte Reparatur
kann fur den Benutzer gefahrliche Situationen verursachen.

10. Stellen Sie das Produkt niemals auf oder in der Nahe von heilen oder warmen
Oberflachen oder Kiichengeraten wie dem Elektroherd oder dem Gasbrenner auf.

11. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen.

12. Lassen Sie das Kabel nicht iber die Kante der Theke hangen und beriihren Sie keine
heilen Oberflachen.

13. Lassen Sie das Produkt niemals ohne Aufsicht an die Stromquelle angeschlossen. Auch
wenn die Verwendung fur kurze Zeit unterbrochen wird, schalten Sie das Netzwerk aus und
ziehen Sie den Netzstecker.

14. Um zusatzlichen Schutz zu bieten, wird empfohlen, ein Reststromgerat (RCD) im
Stromkreis mit einer Reststromstérke von nicht mehr als 30 mA zu installieren. Wenden Sie
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sich in dieser Angelegenheit an einen professionellen Elekriker.

15. Vermeiden Sie es, das Gerat nass zu machen.

16. Das Gerat darf nur mit einem trockenen Tuch abgewischt werden. Verwenden Sie kein
Wasser oder Reinigungsfllssigkeiten.

17. Das Gerat sollte in einem trockenen Raum aufbewahrt werden.

Geratebeschreibung:
VORDERSEITE:
1. TON +/- 2. USB Port 3. SPIELEN / PAUSE / ASM / PAAR
4 . VORHERIGER / TUNE- 5. NEXT/TUNE + 6 . CLK-SET/MEM
z OALB/-,\ARNMD/ I\//IEM-UP 8. MODE / STANDBY 9. TELEFONE
. +-

ZURUCK:
11 . Teleskopantenne 12 .. AUX-IN 13.DC 9V Eingang

SETTING UP

SchlieBen Sie das Netzteil an das Stromnetz und die Netzbuchse auf der Riickseite des Radios an ( DC 9V ?
Ziehen Sie die Funkantenne vollstandig in vertikaler Position heraus, um die maximale Signalstérke zu erzielen. Wenn die
Stromversorgung angeschlossen ist, wird die Standarduhr 00:00 auf dem LCD- Bildschirm angezeigt . L Ong Driicken der MODE /
STANDBY (8) , um das Gerét zu aktivieren. (Dieser Vorgang kann je nach Signalstarke und Arbeitsumgebung einige Minuten dauern.)

Die Uhr ist standardmé&Rig auf 0:00 eingestellt
Der Alarm ist standardmalig auf 0:00 und ausgeschaltet

BEGINNEN

Zeiteinstellung

Schalten Sie das Radio ein, indem Sie einmal die Taste MODE / STANDBY (8) driicken .

Halten Sie die CLK-SET / MEM (6) - Taste , um in die Uhrzeiteinstellun%

LSJm (éas Anzeigﬁlformat fir die Uhr einzustellen, driicken Sie PREVIOUS / TUNE- (4) oder NEXT / TUNE + (5) , um zwischen 12/24
tunden zu wahlen.

Um die lﬂhr einzustellen, driicken Sie PREVIOUS / TUNE- (4) oder NEXT / TUNE + (5) , um die Uhr um 01 Minuten und 01 Stunden

einzustellen.

Jeder Schritt muss durch Driicken der Taste CLK-SET / MEM (6) bestatigt werden

Alarm einrichten

Schalten Sie das Radio ein, indem Sie einmal die Taste MODE / STANDBY (8) driicken .

Driicken und halten Sie die ALARM / MEM-UPLSQ Taste zur Eingabe in den Alarmzustand gesetzt.

Um die Zeit einzustellen, driicken Sie PREVIOUS / TUNE- (4)70der NEXT / TUNE + (5) , um die Uhr um 01 Minuten und 01 Stunden
einzustellen, um zu bestatigen, dass Sie ALARM / MEM-UPE ) driicken .

Um den“l\rqllodus einzustellen, driicken Sie PREVIOUS / TUNE- (4) oder NEXT / TUNE + (5) , um die Ausgange von Summer, Tuner , USB
auszuwahlen .

Jeder Schritt muss durch Driicken der Taste ALARM / MEM-UP gg)bestétigt werden .

Das Uhrensymbol wird nach erfolgreicher Einstellung auf dem LCD-Bildschirm angezeigt.

Alarm aufwachen

Wenn TUNER aktiviert wird , spielt das Radio ein FM-Programm ab .

Wenn er aufwacht , um SUMMER , Beep - Ton (1) Ringe.

Wenn ein Alarm ertdnt, konnen Sie eine beliebige Taste driicken, um den Klingelton zu stoppen.

Wenn Sie den Alarm beenden méchten, halten Sie die Taste ALARM / MEM-UP (7) gedriickt . Das Uhrensymbol ist nicht mehr vorhanden.

S LEEP-BETRIEB

Driicken Sie in jedem Arbeitsmodus die Taste ALARM / MEM-UP (7) , um in den SLEEP- Modus zu wechseln. Der SLEEP- Modus ist
standardmaRig deaktiviert und auf dem LCD- Bildschirm wird 10" angezeigt . Driicken Sie ALARM / MEM-UP (7) Taste wiederholt , um den
Ausschalt - Timer unter 10 min, 20 min, 30 min, 40 min, 50 min, 60 min, 70 min, 80 min und 90 min, Stopp , wenn Sie auf dem Timer sind
Wenn Sie einstellen mdchten, wird der ,Sleep-Timer* automatisch gespeichert.

Das SLEEP- Symbol wird nach erfolgreicher Einstellung auf dem LCD- Bildschirm angezeigt .

HINWEIS: Speichern Sie Informationen auf Ihrem Geréat

Verwenden Sie zum Ausschalten des Geréts die Funktion MODE / STANDBY 88) (halten Sie die Taste gedrUckt). Auf diese Weise behalten
Sie die Zeiteinstellungen bei und die Zeit wird im Modus MODE / STANDBY (8 an\%lezeigt. Bei Verwendung eines Gerats von MODE /

STANDBY (8) (Halten der Taste) bleiben die eingestellten Informationen erhalten. Wenn Sie das Gerat wie gewohnt ausschalten
(Ausschalten), missen Sie die Werte wie z. B. die Zeit neu einstellen.



FM-BETRIEB

1.Driicken Sie die MODE / STANDBYéS) Taste wiederholt , bis der LCD - Bildschirm zei?t FM.

g.ﬁluHs D%s_enstationen manuell , kurz driicken PREVIOUS / TUNE- (4) oder NACHSTE / TUNE + (5) zu Stationen einzustellen , indem 0,0
z, bis

Sie erhalten lhre Lieblingsstation. .

Lange driicken PREVIOUS / TUNE- (4& oder NACHSTE / TUNE + (5) zu aktivieren Auto - Scan. Wenn das Sendersignal verfiigbar ist,

stOﬁpt der Scan automatisch und das Radio spielt diesen Sender ab . Wiederholen Sie diesen Vorgang, wenn er nicht in dem Programm

enthalten ist, das Sie héren méchten.

3.Um den automatischen Scan - Stationen, lange p ress PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) Taste, wird es eine volle Sendersuche

aktivieren . Die Stationen gescannt werden automatisch gespeichert , wenn der Scan ning abgeschlossen istd .

4.Um einen Sender zu speichern , miissen Sie zuerst den Sender einstellen, den Sie als Voreinstellung einstellen mochten. Dann driicken

Sie die PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) Taste zurAktivierung stor ing - Funktion , P xx “ wird auf angezeigt werden dem LCD -

Bildschirm und die Anzahl , xx “ blinkt. Press PREVIOUS / TUNE - (4) oder NACHSTE / TUNE + (5) zum Scrollen durch die numerierten

voreingestellten Positionen ( PO 1- 30 ), driicken die PLAY / PAUSE / STOP / ASM / Paar (3) , um den Sender zu speichern , f Die

Frequenz wird auf dem LCD-Bildschirm angezeigt . Insgesamt kdnnen 3 0 Stationen Fges eichert werden. Um einen gespeicherten /

voreingestellten UKW- Sender einzustellen’, driicken Sie die Taste ALARM / MEM-U (7?, um durch die Sender zu blattern. Halten Sie an,

wenn Sie den Sender sehen, den Sie héren méchten. Das Radio beginnt zu spielen .

5.Drehen Sie den VOLUME (10) -Knopf , um das VOLUME (10) einzustellen .

6.Drehen Sie den TONE (1) -Knopf , um den hohen (H6hen) und niedrigen (Bass) Frequenzbereich einzustellen.

BLUETOOTH-BETRIEB

é.DrUéken Shie die MODE / STANDBY (8) Taste wiederholt , bis der LCD - Bildschirm zeigt BT , erhalten Sie einen Aktivierungs - Sound aus
em Gerat horen.

2.Schalten Sie die Bluetooth-Funktion Ihrer Audiogeréate ein und suchen Sie nach AD 1187 und PAIR (3) .

3.Sobald Ihr Gerét erfolgreich mit dem Gerat PAAREN (3) wurde , hdren Sie einen Bestétigungston vom Gerét.

4 Spielen Sie Musik von |hren Audiogeraten ab und streamen Sie sie auf das Gerét.

/5\.[2}[]0ken Sie die PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) Taste Wiedergabe oder Pause zu wahlen, kdnnen Sie al so tun es Uber das
udiogerat . .

6.Driicken Sie die PREVIOUS / TUNE - (4) vorhergehendes Lied und spielen NACHSTE / TUNE + (5) nachste Lied oder tun es iiber das

Audio%erét in der normalen Art und Weise zu spielen.

7. Drehen Sie den VOLUME (10) -Knopf , um das VOLUME (10) einzustellen .

8. Drehen Sie den TONE (1) -Knopf , um den hohen (Hohen) und niedrigen (Bass) Frequenzbereich einzustellen.

USB- BETRIEB

1.Driicken Sie die MODE / STANDBY (8) Taste wiederholt , bis der LCD - Bildschirm zeigt USB .

2.Stecken Sie lhren USB in den USB-Anschluss (2) und das Gerat liest den USB automatisch.

3.Das Gerat spielt Musik von Ihrem USB ab.

4 Driicken Sie die PLAY / PAUSE / STOP | ASM / PAIR (3) Taste Wiedergabe oder Pause zu wéhlen.

5.Driicken Sie die PREVIOUS / TUNE - (4) vorhergehendes Lied und spielen NACHSTE / TUNE + (5) néchsten Song zu spielen.
6.Driicken Sie CLK-SET / MEM (6) , um die Wiedergabemodi auszuwahlen: Normal, Einzelwiederholung, Alle Wiederholungen.
7. Drehen Sie den VOLUME (10) -Knopf , um das VOLUME (10) einzustellen .

8. Drehen Sie den TONE (1) -Knopf, um den hohen (Hohen) und niedrigen (Bass) Frequenzbereich einzustellen.

AUX-IN (12) -BETRIEB

1.Driicken Sie die MODE / STANDBY (8) Taste wiederholt , bis die LCD - Bildschirm zeigt AUX .

2.P lug die AUX-IN (12) Kabel in die AUX-IN (12) Buchse auf der Riickseite des Funkgerates. Es wird die Musik von Ihren externen
Audiogeraten abspielen .

3.Drehen Sie den VOLUME (10) -Knopf, um VOLUME einzustellen .

4 Drehen Sie den TONE (1) -Knopf, um den hohen (Hohen) und niedrigen (Bass) Frequenzbereich einzustellen.

KOPFHORERBETRIEB

1.SchlieRen Sie das Kopfhdrerkabel an die Buchse PHONES (9) an der Vorderseite des Radios an und héren Sie privat Radio.
2.Drehen Sie den Knopf VOLUME (10) , um VOLUME (10) einzustellen.

SPEZIFIKATION S :

Radiofrequenzbereich; FM: 87,5 ~ 108,0 MHz
Stromquelle: 230 V ~ 50 Hz
Bluetooth-Version: 5.0

Lautsprecherleistung: 2x 5W

Hiermit hat Adler Sp. Z oo z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warschau, Polen, erklart, dass der
Funkgerétetyp

Radio AD1187 entspricht der Richtlinie 2014/53 / EU. Der vollstédndige Text der EU-Erklarung vom
Die Konformitat ist unter der folgenden Internetadresse verfugbar:
https://adler.com.pl/dane/CE/ad_1187.pdf

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerat sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und

ﬁ Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter firr Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!



FRANCAIS

CONDITIONS DE SECURITE INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE
IIZ:)LJUTTLIJI.RIEATION VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE
Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé a des fins commerciales.
1.Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les instructions
suivantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus a une mauvaise utilisation.
2.Le produit ne doit étre utilisé qu'a l'intérieur. N'utilisez pas le produit a des fins
incompatibles avec son application.

3. La tension est applicable 230 V, ~ 50 Hz. Pour des raisons de sécurité, il n'est pas
approprié de connecter plusieurs appareils a une seule prise de courant.

4. veuillez étre prudent lors de ['utilisation autour des enfants. Ne laissez pas les enfants
iouer avec le produit. Ne laissez pas des enfants ou des personnes qui ne connaissent pas
‘appareil I'utiliser sans surveillance. N

5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales reduites, ou des
personnes sans expérience ou connaissance de I'anareiI, uniguement sous la supervision
d'une personne responsable de leur sécurite, ou s'ils ont été informés de I'utilisation sire de
I'appareil et sont conscients des dangers associés a son fonctionnement. Les enfants ne
doivent pas jouer avec 'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre
effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces activités sont effectuées
sous surveillance.

6.Une fois que vous avez fini d'utiliser le produit, n'oubliez pas de retirer delicatement la fiche
de la prise de courant en tenant la prise avec la main. Ne tirez jamais sur le cable
d'alimentation !!!

7.Ne jamais mettre le cable d'alimentation, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau.
N‘ex?osez jamais le produit aux conditions atmosphériques telles que la lumiere directe du
soleil ou la pluie, etc. N'utilisez jamais le produit dans des conditions humides.

8.Vérifiez périodiquement |'état du cable d'alimentation. Si le cable d'alimentation est
endommagg, le produit doit étre tourné vers un centre de service professionnel pour étre
remplacé afin d'eviter des situations dangereuses. .

9.Ne jamais utiliser le produit avec un cable d'alimentation endommagé ou s'il est tombé ou
endommagé de toute autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. N'essayez pas
de réparer le produit défectueux vous-méme, car cela peut entrainer un choc électrique.
Tournez toujours I'appareil endommagé vers un centre de service professionnel afin de le
réparer. Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par des professionnels de
|setr\l/icet autorisés. Une réparation incorrecte peut entrainer des situations dangereuses pour
'utilisateur.

10.Ne placez jamais le produit sur ou a proximité de surfaces chaudes ou chaudes ou
d'appareils de cuisine comme le four électrique ou le brileur a gaz.

11.Ne jamais utiliser le produit a proximité de combustibles.

12.Ne laissez pas le cordon pendre sur le bord du comptoir ni toucher les surfaces chaudes.
13.Ne laissez Jamais le produit connecté a la source d'alimentation sans surveillance. Méme
lorsque ['utilisation est interrompue pendant une courte période, éteignez-la du réseau,
débranchez I'alimentation.

14 Afin de fournir une protection supplémentaire, il est recommandeé d'installer un dispositif
de courant résiduel (RCD) dans le circuit de puissance, avec un courant residuel ne
dépassant pas 30 mA. Contactez un électricien professionnel a ce suijet.

15. Evitez de mouiller I'appareil.

16. L'appareil ne doit étre essuyé qu'avec un chiffon sec. N'utilisez ni eau ni liquide de
nettoyage.




17. L'appareil doit étre conserveé dans une piéce seche.

Description de I'appareil:
DE FACE:

1. TONE #/- 2. USB P ort 3. JOUER / PAUSE / ASM / PAIRE
4 PRECEDENT / TUNE- 5. SUIVANT/TUNE + 6. CLK-SET/MEM

7. ALARME / MEM-UP 8.MODE/STANDBY 9.TELEPHONE (S

10. VOLUME +/-

RETOUR:

1 1. Antenne télescopique 12.AUX-IN 13 . Entrée DC 9V

S OUR UP

Connectez 'adaptateur secteur & I'alimentation secteur et a la prise d'alimentation & l'arriere de la radio ( DC 9V ).

Déployez completement I' antenne radio en position verticale pour obtenir la puissance maximale du signal. Lorsque I'alimentation est
connectée, I'horloge par défaut 00:00 sera affichée sur I'écran LCD . L ong appuyez sur le bouton MODE / STANDBY (8) pour activer
I'appareil. (Ce processus peut prendre quelques minutes en fonction de la force du signal et de I'environnement de travail.)

L'horloge est réglée par défaut a 0:00
L'alarme est réglée par défaut a 0:00 et désactivée

COMMENCER

Configuration de I'heure

Allumez la radio en appuyant une fois sur le bouton MODE / STANDBY (8) .

Appuyez sur le bouton CLK-SET / MEM (6) et maintenez-le enfoncé pour entrer dans le réglage de I'horloge.

Pour régler le format d'affichage de I'horloge, ap;lJ_Ll?/ez sur PREVIOUS / TUNE- é4) ou NE UNE + (5) pour choisir entre 12/24 heures.
Pour régler I'horlo?e, appuyez sur PREVIOUS / TUNE- (4) ou NEXT / TUNE + %) pour régler I'horloge de 01 minute et 01 heure.

Chaque étape doit étre confirmée en appuyant sur le bouton CLK-SET / MEM (6)

Configuration d'alarme

Allumez la radio en appuyant une fois sur le bouton MODE / STANDBY (8) .

Appuyez sur le bouton ALARM / MEM-UP (7) et maintenez- le enfoncé Rlour entrer dans le jeu d' alarme .

Pour régler I'heure, appU{ez sur PREVIOUS / TUNE- (4) ou NEXT / TUNE + (5) pour régler I'horloge de 01 minute et 01 heure pour
confirmer, appuyez sur ALARM / MEM-UP (7) .

Pour régler le mode, appuyez sur PREVIOUS / TUNE- (4) ou NEXT / TUNE + I(JS);)our sélectionner les sorties Buzzer, Tuner , USB .
Chaque étape doit étre confirmée en appuyant sur le bouton ALARM / MEM-UP (7) .

Le symbole de I'horloge s'affiche sur I'ecran LCD une fois le réglage réussi.

Réveil d'alarme

Lorsqu'elle se réveille sur TUNER, la radio lit le programme FM .

Lorsqu'il se réveille sur BUZZER , le bip sonore 8) retentit.

Lorsque I'alarme sonne, vous pouvez appuyer sur n'importe quel bouton Nﬁ)our arréter la sonnerie.

gll vous souhaitez mettre fin a l'alarme, appuyez sur le bouton ALARM / MEM-UP (7) et maintenez-le enfoncé , le symbole de I'horloge a
isparu.

FONCTIONNEMENT S LEEP

Sous un mode de travail, | presse ALARM / MEM-UP (7& bouton pour entrer SLEEP mode SLEEP mode est par défaut éteint et « 10 » sera
affiché sur I'écran LCD écran . Appuyez sur le bouton ALARM / MEM-UP 87) a plusieurs reprises pour régler la minuterie de mise en veille
entre 10 min, 20 min, 30 min, 40 min, 50 min, 60 min, 70 min, 80 min et 90 min, arrétez lorsque vous étes sur la minuterie que vous
souhaitez régler, la «minuterie de mise en veille» sera enregistrée automatiquement.

Le symbole SLEEP s'affiche sur I' écran LCD une fois le réglage réussi.

REMARQUE: stockez des informations sur votre appareil

Pour éteindre I'appareil, utilisez la fonction MODE / STANDBY (8)r en maintenant la touche enfoncée). De cette fagon, vous conserverez
les réglages de I'heure et I'heure sera visible en mode MODE / STANDBY (8) . Lors de ['utilisation de I'appareil a partir du MODE /
STANDBY (8) (en maintenant la touche enfoncée), les informations réglées sont conservées. Si vous éteignez 'appareil de la maniére
standard (mise hors tension), vous devez réinitialiser les valeurs telles que I'heure.

FONCTIONNEMENT FM
1. Appuyez sur le bouton MODE / STANDBY (8) a plusieurs reprises gsqu'é ce que [ écran LCD affiche FM.
2 Pour s peut les stations manuellement , appuyez briévement sur PREVIOUS / TUNE- (4) ou NEXT / TUNE + (5) pour régler les

stations de 0,0 5 MH zz‘usqu'é

vous obtenez votre station préférée.

Appuyez longuement sur PREVIOUS / TUNE- (4) ou NEXT / TUNE + (5) pour activer le balayage automatique. Si le signal de la station est
disponible, le balayage s'arrétera automatiquement et la radio diffusera cette station , répétez cette opération si elle ne figure pas sur le
programme que vous souhaitez écouter.
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3.Pour rechercher automatiquement les stations, appuyez longuement sur le bouton PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR s3) , il activera
une recherche complete des stations . Les stations numérisées sont stockées automatiquement lorsque I'analyse ning est terminée d .
4 Pour mémoriser une station, vous devez d'abord syntoniser la station que vous souhaitez définir comme préréglage. Ensuite , appuyez
sur la PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) bouton I;:_)our activer Stor ing fonction , « P xx » sera affiché sur I'écran LCD et le numéro « xx
» clignote. Appuyez sur PREVIOUS / TUNE - (4) ou NEXT / TUNE + (5) pour faire défiler les emplacements préréglés numérotés ( PO 1- 30
), appuyez sur le bouton PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) pour mémoriser la station , f la demande sera affichée sur I' écran LCD . 3
0 stations peuvent étre memorisees au total. Pour syntoniser une station FM enregistree / préréglée , appuyez sur le bouton ALARM /
MEM-UP (7) pour faire défiler les stations. Arrétez -vous lorsque vous voyez la station que vous souhaitez ecouter. La radio commencera &
ouer.

.Tournez le bouton VOLUME (10) pour régler le VOLUME (10) .
6.Tournez le bouton TONE (1) pour régler la plage de fréquences aigués (aigus) et basses (graves).

FONCTIONNEMENT BLUETOOTH

1.Appuyez sur le bouton MODE / STANDBY (8) & plusieurs reprises jusqu'a ce que I' écran LCD affiche BT , vous entendrez un son
d'activation de l'unité.

2.Activez la fonction Bluetooth de vos appareils audio, recherchez AD 1187 et PAIR (3) .

3.Une fois que votre appareil est couplé avec succes (3) avec l'unité, vous entendrez un son de confirmation provenant de l'unité.

4 Lisez et diffusez de la musique depuis vos a%pareils audio vers l'appareil

5.Appu3|/ez 3_ur le bouton PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) pour choisir lecture ou pause, vous pouvez également le faire via votre
appareil audio .

6.Appuyez sur PREVIOUS / TUNE - (4) pour lire la chanson précédente et NEXT / TUNE + (5) pour lire la chanson suivante ou faites-le via
votre appareil audio de la maniére normale.

7. Tournez le bouton VOLUME (10) pour régler le VOLUME (10) .

8. Tournez le bouton TONE (1) pour régler la plage de fréquences aigués (aigus) et basses (graves).

FONCTIONNEMENT USB

1.Appuyez sur le bouton MODE / STANDBY (82 a plusieurs reprises jusqu'a ce que I' écran LCD affiche USB .

2.Insérez votre clé USB dans le port USB (2) et I'appareil lira automatiquement la clé USB.

3.L'appareil lit la musique de votre clé USB. .

4.Appuyez sur le bouton PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) pour choisir lecture ou pause.

5.Appuyez sur PREVIOUS / TUNE - (4) pour lire la chanson précédente et NEXT / TUNE + (5) pour lire la chanson suivante.
6.Appuyez sur CLK-SET / MEM {6 pour choisir les modes de lecture: normal, répétition simple, répétition totale.

7. Tournez le bouton VOLUME (10) pour régler le VOLUME (10) .

8. Tournez le bouton TONE (1) pour régler la plage de fréquences aigués (aigus) et basses (graves).

FONCTIONNEMENT AUX-IN (12

1.Appuyez sur le MODE / VEILLE (8) touche a glusieurs reprises jusqu'a ce (1ue I"écran LCD écran montre AUX .

2.P'lug le AUX-IN (12) cable dans le AUX-IN (1\) prise a l'arriere de la radio. Il jouera la musique de vos appareils audio externes.
3.Tournez le bouton VOLUME (10) pour régler VOLUME. oL

4.Tournez le bouton TONE (1) pour régler la plage de fréquences aigués (aigus) et basses (graves).

FONCTIONNEMENT DU CASQUE

1.Branchez le fil du casque dans la prise PHONES (QRAé I'avant de la radio et écoutez la radio en privé.
2.Tournez le bouton VOLUME (10) pour régler VOLUME (10)

SPECIFICATIONS S :

Gamme de fréquences radio: FM: 87,5 ~ 108,0 MHz
Source d'alimentation: 230V ~ 50Hz

Version Bluetooth: 5.0

Puissance du haut-parleur: 2x 5W

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments
pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation

ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte. Ne pas jeter I'appareil dans une
poubelle de déchets ménagers !!!

Par la présente, Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovie, Pologne déclare que le type
d'équipement radio

La radio AD1187 est conforme a la directive 2014/53 / UE. Le texte intégral de la déclaration de I'UE
la conformité est disponible a I'adresse Internet suivante: https://adler.com.pl/dane/CE/ad_1187.pdf
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ESPANOL

CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD
DE USO POR FAVOR LEA CUIDADOSAMENTE Y GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA
Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.
1. Antes de usar el producto, lea atentamente y cumpla siempre con las siguientes
instrucciones. El fabricante no es responsable de ningin dafo debido a un mal uso.
2. El producto solo debe usarse en interiores. No utilice el producto para ningun propésito
que no sea compatible con su aplicacion.
3.El voltaje aplicable es de 230 V, ~ 50 Hz. Por razones de seguridad, no es apropiado
conectar varios dispositivos a una toma de corriente. o
4. Tenga cuidado cuando lo use cerca de nifios. No permita que los nifios jueguen con el
producto. No permita que nifios o personas que no conocen el dispositivo lo usen sin
quervisi()n. S N _
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del disPositivo, solo bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y son
conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben jugar con
el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados por
nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y estas actividades se realicen bajo
supervision.
6. Cuando haya terminado de usar el producto, recuerde siempre quitar suavemente el
enchufe de la toma de corriente que sostiene la toma con la mano. jNunca tire del cable de
alimentacion!
7.Nunca ponga el cable de alimentacidn, el enchufe o todo el dispositivo en el agua. Nunca
exponga el producto a condiciones atmosféricas tales como luz solar directa o lluvia, etc.
Nunca use el producto en condiciones humedas.
8. Compruebe peridédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, el producto debe girarse a un lugar de servicio profesional para
ser reemplazado a fin de evitar situaciones peligrosas.
9.Nunca use el producto con un cable de alimentacion dafiado o si se cayo o se dafié de
alguna otra manera o si no funciona correctamente. No intente reparar el producto
defectuoso usted mismo, ya que puede provocar una descarga eléctrica. Siempre coloque el
dispositivo dafiado en una ubicacion de servicio profesional para repararlo. Todas las
reparaciones solo pueden ser realizadas por profesionales de servicio autorizados. La
reparacion que se realizo incorrectamente puede causar situaciones peligrosas para el
usuario.
10.Nunca coloque el producto sobre o cerca de las superficies calientes o calientes o los
electrodomésticos de la cocina como el horno eléctrico o el quemador de gas.
11.Nunca use el producto cerca de combustibles.
12. No permita que el cable cuelgue del borde del mostrador ni toque superficies calientes.
13. Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentacion sin supervision. Incluso
cuando el uso se interrumpe por un corto tiempo, apaguelo de la red, desconecte la
alimentacion. . . _ . S .
14.Para proporcionar proteccion adicional, se recomienda instalar un dispositivo de corriente
residual AR D) en el circuito de alimentacidn, con una corriente residual residual de no mas
de 30 mA. Pongase en contacto con un electricista profesional en este asunto.
15. Evite mojar el dispositivo.
|16. El dispositivo solo se puede limpiar con un pafio seco. No use agua ni liquidos de
impieza.
17. El dispositivo debe mantenerse en una habitacion seca.
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Descr[Fcién del aparato:
FRENTE:

1.TONO +/- 2. USB Port 3. REPRODUCIR / PAUSA/ASM / EMPAREJAR
4 . PREVIOUS / TUNE- 5. SIGUIENTE / SINTONIZAR + 6. CLK-SET/ MEM

7 .ALARMA/MEM-UP 8 .M ODE / ESPERA 9. LOS TELEFONOS

10.VOLUMEN +/-

ESPALDA:

11. Antena telescdpica 1 2. ENTRADAAUXILIAR 13 . Entrada DC 9V

S CONFIGURACION DEL

Conecte el adaptador de corriente a la red eléctrica y la toma de corriente en la parte posterior de la radio ( DC 9V ).

Extienda completamente la antena de radio en posicion vertical para obtener la maxima intensidad de sefial. Cuando se conecta la
alimentacion, el reloj predeterminado 00:00 se mostrara en la pantalla LCD . Long pulse el botén MODE / STANDBY (8) botén para activar
la unidad. (Este proceso puede tardar unos minutos dependiendo de la intensidad de la sefial y el entorno de trabajo diferentes).

El reloj esta predeterminado a las 0:00
La alarma esta predeterminada a 0:00 y se apaga

EMPEZANDO

Configuracién de la hora

Encienda la radio presionando el botén MODE / STANDBY (8) una vez .

Presione RI sosten%a el boton CLK-SET/ MEM (6) para ingresar a la configuracién del reIon:_.

Para configurar el formato de visualizacion del re c’)\j, presione PREVIOUS /TUNE- (4) o NEXT / TUNE + (5) para elegir entre 12/24 horas.
Para configurar el reloj, presione PREVIOUS / TUNE- (4?_0 NEXT / TUNE + (5) para ajustar el reloj en 01 minuto y 01 hora.

Cada paso debe ser confirmado presionando el boton CLK-SET/ MEM (6)

Configuracion de alarma

Encienda la radio presionando el botén MODE / STANDBY (8) una vez .
Presione sosten%a el boton ALARM / MEM-Ulelfara in%esar al conjunto de alarma .
Para configurar la hora, presione PREVIOUS / TUNE- (4) o NEXT/ TUNE + (5) para ajustar el reloj en 01 minuto y 01 hora para confirmar
resione ALARM / MEM-UP (7).
ara configurar el modo, presione PREVIOUS / TUNE- ﬁ& 0 NEXT / TUNE + (5) para seleccionar las salidas de Buzzer, Tuner , USB .
Cada paso debe ser confirmado presionando el boton ALARM / MEM-UP (7) .
El simbolo del reloj se mostrara en la pantalla LCD después de que se haya configurado correctamente.

Despertador de alarma

Cuando se despierte con TUNER , la radio reproducira un programa de FM .

Cuando se despierta con BUZZER , suena el tono de pitido (1()J )

Cuando suena la alarma, puede presionar cualquier boton para detener el timbre.

Si desea terminar la alarma, presione y mantenga presionado el boton ALARM / MEM-UP (7) , el simbolo del reloj desaparecera.

FUNCIONAMIENTO S LEEP

En cualquier modo de trabajo, | ong prensa ALARMA / MEM-UP (7) bot()n&)ara entrar en SLEEP modo, SLEEP modo se predetermina fuera
y “10” se mostrara en la pantalla LCD de pantalla . Presione el boton ALARM / MEM-UP (7) repetidamente para configurar el temporizador
de apagado entre 10 min, 20 min, 30 min, 40 min, 50 min, 60 min, 70 min, 80 min y 90 min, deténgase cuando esté en el temporizador que
desee configurar, el "temporizador de apagado” se almacenara automaticamente.

El simbolo SLEEP se mostrara en la pantalla LCD después de que se haya configurado correctamente.
NOTA: almacena informacion en tu dispositivo

Para apagar el dispositivo, use la funcion MODE / STANDBY g&(manteniendo resionado el botdn). De esta manera, conservara la
configuracion de la hora y la hora seré visible en el modo MODE / STANDBY (8?. Cuando se usa un dispositivo desde MODE / STANDBY
(8) (manteniendo presionado el botdn), se retiene la informacién configurada. Si apaga el dispositivo de la forma estandar (apagado), debe
restablecer los valores como la hora.

FUNCIONAMIENTO FM

1.Presione el botén MODE / STANDBY (8) repetidamente hasta que la pantalla LCD muestre FM.

%.g%rw_lnviar etstaciones manualmente , presione brevemente PREVIOUS / TUNE- (4) o NEXT / TUNE + (5) para ajustar las estaciones en
I z hasta

obtienes tu estacion favorita. ) ) o )

Mantenga pulsado PREVIOUS / TUNE- (4) o NEXT / TUNE + (5) para activar la exploracion automética. Si la sefial de la estacion esta

disponible, la bisqueda se detendra automaticamente y la radio reproducira esta estacion , repita esta operacion si no esta en el programa

que le gustaria escuchar.

3.Para buscar estaciones automaticamente , mantenga presionado el boton PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) , se activara una

busqueda completa de estaciones . Las estaciones digitalizados se almacenan automaticamente cuando el analisis Ning es completa d .

4.Para almacenar una emisora, primero debe sintonizar la emisora llque desea establecer como presintonizada. Luego presione el boton

REPRODUCIR / PAUSA/ DETENER / ASM / EMPAREJAR (3) para activar la funcién de almacenamiento , se mostrara “Pxx " en la

pantalla LCD y el nimero “ xx " parpadeara. Pulse PREVIOUS / SINTONIZAR - (4) o SIGUIENTE / TUNE + (5) para desplazarse por las
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ubicaciones predefinidas numeradas ﬁ PO 1- 303, presione el PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) botén para almacenar la emisora , f
La frecuencia se mostrara en la pantalla LCD . Se pueden almacenar 3 0 estaciones en total. Para sintonizar una estacion FM guardada /
presintonizada , presione el boton ALARM / MEM-UP (7) para desplazarse por las estaciones. Deténgase cuando vea la estacion que le
ustaria escuchar. La radio empezara a sonar.
.Gire la perilla VOLUME (10) para ajustar el VOLUME (10) .
6.Gire la perilla TONE (1) para ajustar el rango de frecuencias altas (agudos) y bajas (graves).

FUNCIONAMIENTO BLUETOOTH

1.E’(§e§ione el boton MODE / STANDBY (8) repetidamente hasta que la pantalla LCD muestre BT, escuchara un sonido de activacion de la

unidad.

2.Encienda la funcion Bluetooth de sus dispositivos de audio, busque AD 1187 y PAIR (3?1.

3.Una vez que su dispositivo esté EMPAREJADO (3% exitosamente con la unidad, escuchara un sonido de confirmacion de la unidad.

4.Reproduzca y transmita musica desde sus dispositivos de audio a la unidad. )

g:Presg?_ne gl botgn PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) para elegir reproducir o pausar, también puede hacerlo a través de su
ispositivo de audio .

6.Fﬁesione PREVIOUS / TUNE - (4) para reproducir la cancion anterior y NEXT/ TUNE + (5) para reproducir la siguiente cancion o hagalo

a través de su dispositivo de audio de la manera normal.

7. Gire la perilla de VOLUMEN (10) Fara ajustar el VOLUMEN (10) . )

8. Gire la perilla TONE (1) para ajustar el rango de frecuencias altas (agudos) y bajas (graves).

FUNCIONAMIENTO USB

1.Presione el botén MODE / STANDBY (8) repetidamente hasta que la pantalla LCD muestre USB .

2.Inserte su USB en el puerto USB (2) y la unidad leera el USB automaticamente.

3.La unidad reproducira musica desde su USB.

4.Presione el boton PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) para elegir reproducir o pausar,

5.Presione PREVIOUS / TUNE - (4) para reproducir la cancion anterior y NEXT/ TUNE + (5) para reproducir la siguiente cancion.
6.Presione CLK-SET/ MEM ﬁ) para elegir los modos de reproduccién: normal, repeticion dnica, repeticion total.

7. Gire la perilla de VOLUMEN (10) Fara ajustar el VOLUMEN (10) .

8. Gire la perilla TONE (1) para ajustar el rango de frecuencias altas (agudos) y bajas (graves).

FUNCIONAMIENTO AUX-IN (12)

1.Presione el boton MODE / STANDBY (8) repetidamente hasta que la pantalla LCD muestre AUX .

2.P cargar con el AUX-IN (12) de cable en el AUX-IN (12) jack en la parte posterior de la radio. Reproduciré la musica de sus dispositivos
de audio externos.

3.Gire la perilla VOLUME (10) para ajustar VOLUME.

4.Gire la perilla TONE (1) para ajustar el rango de frecuencias altas (agudos) y bajas (graves).

FUNCIONAMIENTO DE LOS AURICULARES

1.Conecte el cable de los auriculares en el enchufe PHONES (9) en la parte frontal de la radio y escuche la radio en privado.
2.Gire la perilla VOLUME (10) para ajustar VOLUME (10)

ESPECIFICACIONES S :

Rango de radiofrecuencia: FM: 87,5 ~ 108,0 MHz
Fuente de energia: 230V ~ 50Hz

Version de Bluetooth: 5.0

Potencia del altavoz: 2x 5W

Por la presente, Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovia, Polonia declara que el tipo de equipo
de radio

radio AD1187 cumple con la Directiva 2014/53 / UE. El texto completo de la declaracion de la UE de
La conformidad esta disponible en la siguiente direccion de Internet:
https://adler.com.pl/dane/CE/ad_1187.pdf

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!
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PORTUGUES

CONDICOES DE SEGURANCA INSTRUCOES IMPORTANTES SOBRE SEGURANCA DE

USO LEIA COM ATENCAO E MANTENHA-SE PARA FUTURA REFERENCIA

As condiges da garantia s&o diferentes se o dispositivo for usado para fins comerciais.

1. Antes de usar o produto, leia com atengéo e sempre siga as instrugoes a seguir. O

fabricante nédo se responsabiliza por quaisquer danos causados [lpor mau uso.

2.0 produto deve ser usado apenas dentro de casa. N&o use o produto para qualquer

finalidade que ndo seja compativel com a sua aplicagéo. .

3.Atensao aplicavel € de 230 V, ~ 50 Hz. Por raz6es de seguranca, n&o é apropriado

conectar varios dispositivos a uma tomada.

4.Por favor, seja cauteloso ao usar em torno de criangas. N&o deixe as criancas brincarem

com o produto. N&o permita que criangas ou pessoas que nao conhecem o dispositivo o

usem sem supervisao.

5.ADVERTENCIA: Este dispositivo pode ser usado por criangas acima de 8 anos de idade e

pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem

experiéncia ou conhecimento do dispositivo, somente sob a sugerviséo de uma pessoa

responsavel por sua seguranga, ou se eles foram instruidos sobre o uso seguro do

dispositivo e estéo cientes dos perigos associados a sua operagéo. As criangas ndo devem

brincar com o dispositivo. A limpeza e manutengao do dispositivo ndo devem ser realizadas

por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e essas atividades sejam

realizadas sob supervis&o. _

6.Depois de terminar de usar o produto, lembre-se sempre de remover com cuidado o

9It,{lgue da tomada que seéqura a tomada com a mé&o. Nunca puxe o cabo de alimentagéo !!!
.Nunca coloque o cabo de alimentag&o, o plugue ou todo o dispositivo na agua. Nunca

exponha o produto a condi¢des atmosféricas, como luz direta do sol ou chuva, etc. Nunca

use o tprodu’[o em condigOes umidas.

8.Verifique periodicamente a condi¢ao do cabo de alimentagéo. Se o cabo de alimentagdo

estiver danificado, o produto deve ser colocado em um local de servigo profissional para ser

substituido, a fim de evitar situagdes perigosas.

9.Nunca use o produto com um cabo de alimentagao danificado ou se ele caiu ou foi

danificado de outra forma ou se n&o funciona corretamente. N&o tente reparar o produto

defeituoso, pois pode causar choque elétrico. Sempre coloque o dispositivo danificado em

um local de servigo profissional para repara-lo. Todos os reparos podem ser feitos apenas

por profissionais de servi¢o autorizados. O reparo que foi feito incorretamente pode causar

situagOes perigosas para 0 usuario. . _

10. Nunca coloque o produto em superficies quentes ou quentes ou nos utensilios de

cozinha, como o forno elétrico ou o queimador de gas.

11.Nunca use o produto proximo a combustiveis. .

12.Nao deixe o cabo pendurado na borda do balcdo ou toque em superficies wentes.

13.Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimentagao sem superviséo. Mesmo

3uando 0 uso for interrompido por um curto periodo de tempo, desligue-o da rede e
esconecte a energia.

14.Para fornecer protecao adicional, recomenda-se instalar o dispositivo de corrente

residual (RCD) no circuito de poténcia, com uma corrente residual ndo superior a 30 mA.

Entre em contato com o eletricista profissional nesta questao.

15. Evite molhar o dispositivo.

|16. O dispositivo pode ser limpo apenas com um pano seco. Nao use agua ou liquidos de

impeza.

17. O dispositivo deve ser mantido em uma sala seca.
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Descri%éo do dispositivo:
FRENTE:

1.TOM +/- 2. USB Port 3. PLAY / PAUSE /ASM / PAIR
4 . ANTERIOR / TUNE- 5.NEXT / TUNE + 6. CLK-SET / MEM

7 . ALARME / MEM-UP 8. M ODE / STANDBY 9. TELEFONES
10.VOLUME +/-

COSTAS:

11 . Antena telescdpica 12.AUX-IN 13 . Entrada DC 9V

S CONFIGURAR

Conecte 0 adaptador de alimentagéo & rede elétrica e ao conector de alimentagéo na parte traseira do radio ( DC 9V ).

Estenda totalmente a antena de radio na Eosm;éo vertical para obter a forga méaxima do sinal. Quando a energia estiver conectada, o
relogio padrao 00:00 sera exibido na tela LCD'. L ong pressione o botdo MODE / STANDBY (8) para ativar a unidade. (Este processo pode
demorar alguns minutos, dependendo da intensidade do sinal e do ambiente de trabalho diferentes.)

O relogio é padronizado para 0:00
O alarme é padronizado para 0:00 e desligado

COMECANDO

Tempo Configurado

Ligue o radio pressionando o botdo MODE / STANDBY (8) uma vez .

Pressione e segure o botdo CLK-SET / MEM (6) para entrar no aﬂ'Juste do relogio.

Para definir o formato de exibicdo do relé%lo, ressione PREVIOUS / TUNE- (4) ou NEXT / TUNE + (5) para escolher entre 12/24 horas.
Para ajustar o relogio, pressione PREVIOUS / TUNE- (4) ou NEXT / TUNE + (5) para ajustar o relégio em 01 minuto e 01 hora.

Cada etapa tem de ser confirmada por prensagem a CLK-SET / MEM (6) o botao

Configuragdo de Alarme

Ligue o réadio pressionando o botdo MODE / STANDBY (8) uma vez .

Pressione e segure o botdo ALARM / MEM-UP ﬁ%para entrar no conjunto de alarmes .

Para acertar a hora, pressione PREVIOUS / TUNE- (4) ou NEXT / TUNE + (5) para acertar o reldgio em 01 minuto e 01 hora para
confirmar pressione ALARM / MEM-UP g&

Para definir o modo, pressione PREVIOUS / TUNE- (4) ou NEXT / TUNE + (75) para selecionar as saidas de Buzzer, Tuner , USB .
Cada etapa deve ser confirmada pressionando o botdo ALARM / MEM-UP (7).

O simbolo do reldgio sera exibido na tela LCD apds ser configurado com sucesso.

Despertador

Quando acorda com TUNER , o radio toca o programa FM .

Quando ele desperta para BUZZER , o tom de bipe (1) toca.

Quando o alarme tocar, vocé pode pressionar qualquer botéo para interrom&er o toque.

Se 0 usuario quiser encerrar o alarme, pressione e segure 0 ALARME / MEM-UP (7) botéo , o simbolo do reldgio se foi.

S LEEP OPERATION

Em %Jalguer modo, | ong imprensa ALARME / MEM-UP (7) botéo para entrar SLEEP modo, SLEEP modo é padréo off e “10” sera exibido
no LCD de tela . Pressione o botdo ALARM / MEM-UP (7) repetidamente para definir o temporizador entre 10 min, 20 min, 30 min, 40 min,
50 min, 60 min, 70 min, 80 min e 90 min, pare quando estiver no crondémetro que vocé deseja definir, o “temporizador de suspensao” sera
armazenado automaticamente.

O simbolo SLEEP sera exibido na tela LCD apds ser configurado com sucesso.

NOTA: Armazene informagdes em seu dispositivo

Para desligar o aparelho, use a funcdo MODE / STANDBY (8) (segurando o botéo). Desta forma, vocé mantera as configuragdes de hora e
a hora ficara visivel no modo MODE / STANDBY (8) . Ao usar o dispositivo de MODE / STANDBY (8) ésegurando 0 botdo), as informagées
definidas séo retidas. Se vocé desligar o dispositivo da maneira padréo (desligar), sera necessario redefinir os valores, como a hora.

OPERAGAO FM

1.Pressione o botdo MODE / STANDBY (8) repetidamente até que a tela LCD mostre FM.

2.At$ estacdes podem manualmente , curto prima ANTERIOR / TUNE- (4) ou PROXIMO / TUNE + (5) para ajustar estagdes por 0,0 5 MH
zaté

vocé obtém sua estagéo favorita.

Pressione longamente PREVIOUS / TUNE- (4) ou NEXT / TUNE + (5) para ativar a busca automatica. Se o sinal da estagéo estiver
disponivel, a varredura ira parar automaticamente e o radio ira tocar esta estagao , repita esta operagéo se nao estiver no programa que
vocé gostaria de ouvir.

3.Para auto estages de digitalizagéo, de longo p ress JOGO / Pausa / Parar / ASM / PAR (3) botéo, ele vai ativar um estagdes completas
busca . As estagoes digitalizados serdo armazenados automaticamente quando a verificagdo ning é completa d .

16



4 Para armazenar uma estaﬁéo, vocé deve primeiro sintonizar a estagao que deseja definir como predefinida. Em seguida, pressione o
botdo PLAY / PAUSE / STOP /ASM / PAIR (3) Bara ativar a funcao de armazenamento , “P xx ” sera exibido na tela LCD e o nimero “ xx "
piscara. Imprensa ANTERIOR / TUNE - (4) ou PROXIMA / TUNE + (5) para percorrer os locais predefinidos numeradas ( P0 1- 30 ),
pressione 0 PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAR (3) bot&o para guardar a estagéo , f a frequéncia sera exibida na tela LCD . 3 0 estagbes
podem ser armazenadas no total. Para sintonizar uma salva / preset FM estacao, pressione o ALARME / MEM-UP (7) bot&o para percorrer
as estages. Pare quando vir a estag&o que gostaria de ouvir. O radio comegara a tocar.

5.Gire 0 botdo VOLUME 10Epara ajustar o OLUMEé10) .

6.Gire o bot&o giratorio TONE (1) para ajustar a faixa de frequéncia alta (agudos) e baixa (graves).

OPERAGAO DE BLUETOOTH

1.Pressione o botdo MODE / STANDBY (8) repetidamente até que a tela LCD mostre BT , vocé ouvird um som de ativagéo da unidade.
2.Ligue a fung&o Bluetooth de seus dispositivos de audio, procure AD 1187 e PAIR (3) .

3.Assim que 0 seu dispositivo estiver emparelhado (3) com a unidade, vocé ouvira um som de confirmagéo da unidade.

4 Reproduza e transmita musica de seus dispositivos de dudio para a unidade.

5.Pressione o botdo PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) para escolher reproduzir ou pausar, vocé também pode fazer isso através do
seu dispositivo de audio .

6.Pressione PREVIOUS / TUNE - (4) para tocar a musica anterior e NEXT / TUNE + (5) para tocar a proxima musica ou faga-o através do
seu dispositivo de audio da maneira normal.

7. Gire 0 botdo VOLUME (10) para ajustar o VOLUME (10) .

8. Gire o botdo TONE (1) para ajustar a faixa de frequéncia alta (agudos) e baixa (graves).

OPERAGAO USB

1.Pressione o botéo MODE / STANDBY (8) repetidamente até que a tela LCD mostre USB .

2.Insira 0 seu USB na porta USB (2) e a unidade ira ler o USB automaticamente.

3.A unidade reproduzira musica do seu USB.

4 Pressione o botdo PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) para escolher rearoduzir OU pausar.

5.Pressione PREVIOUS / TUNE - (4) para tocar a musica anterior e NEXT / TUNE + (5) para tocar a proxima musica.
6.Pressione CLK-SET / MEM (6) para escolher os modos de reprodug&o: normal, repeticéo unica, repeticéo total.

7. Gire o botdo VOLUME (10) para ajustar o VOLUME (10) .

8. Gire o botdo TONE (1) para ajustar a faixa de frequéncia alta (agudos) e baixa (graves).

OPERAGAO AUX-IN ’\51 23)

1.Pressione o botdo MODE / STANDBY (8) repetidamente até que a tela LCD mostre AUX .

Z.I?j_arrasttar 0 AUX-EM (12) do cabo no AUX-EM (12) tomada na parte de tras do radio. Ele vai tocar a mUsica de seus dispositivos de
4udio externos,

3.Gire o botdo VOLUME 10Epara ajustar o VOLUME.

4.Gire o botdo giratorio TONE (1) para ajustar a faixa de frequéncia alta (agudos) e baixa (graves).

OPERAGAO DE FONE DE OUVIDO

1.Conecte o fio do fone de ouvido ao jaque PHONES (92 na frente do rédio e ouga o radio em particular.
2.Gire 0 botdo VOLUME (10) para ajustar o VOLUME (10)

ESPECIFICACOES S :

Faixa de frequéncia de radio: FM: 87,5 ~ 108,0 MHz
Fonte de alimentacéo: 230V ~ 50Hz

Versao Bluetooth: 5.0

Poténcia do alto-falante: 2x 5W

colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque os

componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de

modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
I N30 colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

E Protecgéo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se

Por meio deste, Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovia, Polénia declara que o tipo de
equipamento de radio

o radio AD1187 esta em conformidade com a Diretiva 2014/53 / UE. O texto completo da declaragéo
da UE de

conformidade esta disponivel no seguinte enderecgo de internet:
https://adler.com.pl/dane/CE/ad_1187.pdf
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ATSARGIAI IR ATSILIEPKITE ATEITIES NUORODAI

Jei jrenginys naudojamas komerciniais tikslais, garantinés salygos skiriasi.

1. Prie$ naudodamiesi gaminiu, atidZiai perskaitykite ir visada laikykités Siy nurodymu.
Gamintojas neatsako uz Zalg, patirta dél netinkamo naudojimo.

2.Produktas skirtas naudoti tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiems kitiems tikslams,
kurie nesuderinami su jo taikymu.

3.The taikoma jtampa 230 V, ~ 50 Hz. Saugos sumetimais néra tikslinga prie vieno maitinimo
lizdo prijungti kelis {renginius.

4. PraSome bati atsargiems, kai naudojatés aplink vaikus. Neleisk vaikams Zaisti su
produktu. Neleiskite vaikams ar Zmonéms, kurie nezino prietaiso, jo naudoti be priezitros.

5. |SPEJIMAS: §j prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir Zmonés su ribotomis
fizinémis, jutimo ar psichinémis galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie
§j prietaisg, tik priZzidrimi uz jy sauguma atsakingo asmens, arba jei jiems blty nurodyta
saugiai naudoti prietaisq ir jie Zinoty apie pavojus, susijusius su jo naudojimu. Vaikai neturéty
Zaisti su Siuo prietaisu. Prietaiso valyti ir prizidréti neturéty vaikai, iSskyrus atvejus, kai jie yra
6.Baige naudoti gaminj, visada atsiminkite, kad ranka atsargiai iStraukite kiStukg i§ maitinimo
lizdo. Niekada netraukite maitinimo laido !!!

7. Niekada nemeskite maitinimo laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandeni. Niekada nelaikykite
gaminio atmosferos salygose, tokiose kaip tiesioginiai saulés spinduliai, lietus ir pan.
Niekada nenaudokite gaminio drégnomis sglygomis.

8. PeriodiSkai tikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo laidas yra pazeistas, gaminys turi
bati nukreiptas | profesionalig techninés prieZitros vietg, kad bty pakeista, kad baty
iSvengta pavojingy situaciju.

9. Niekada nenaudokite gaminio su pazeistu maitinimo kabeliu, jei jis buvo numestas ar
kitaip sugadintas, arba jei jis netinkamai veikia. Neméginkite patys taisyti sugedusio
produkto, nes tai gali sukelti elektros Soka. Visada sugadinkite sugadintg prietaisg,
profesionalioje techninés priezidros vietoje, kad galétuméte jj pataisyti. Visus remontus gali
atlikti tik jgalioti techninés prieZitros specialistai. Neteisingai atliktas remontas vartotojui gali
sukelti pavojingy situacijy.

10. Niekada nedékite gaminio ant karsty ar Silty pavirsiy ar $alia jy ar tokiy virtuves prietaisy
kaip elektriné orkaité ar dujy degiklis.

11. Niekada nenaudokite gaminio arti degiyjy medziagy.

12. Neleiskite laidui kabéti vir$ prekystalio krasto ir neliesti karsty pavirsiy.

13. Niekada nepalikite gaminio prijungto prie maitinimo Saltinio be prieZidros. Net trumpam
nutraukus naudojima, iSjunkite jj is tinklo, atjunkite maitinima.

14. Norint suteikti papildoma apsauga, maitinimo grandinéje rekomenduojama jmontuoti
likutinés srovés jtaisg (RCD), kurio likutiné srové nevirSyty 30 mA. Siuo klausimu susisiekite
su profesionaliu elektriku.

15. Venkite prietaiso suslapinti.

16. Prietaisg galima nuSluostyti tik sausa Sluoste. Nenaudokite vandens ar valymo skysciu.
17. Prietaisg reikia laikyti sausoje patalpoje.

l
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[renginio apraSymas:

Priekiné dalis:

1. TONAS +/- 2. USB Port 3. PLAY / PAUSE / ASM / PORA
4 . ANKSTESNIS / TUNAS- 5. KITAS / TUNAS + 6. CLK-SET/MEM

7. ALARM / MEM-UP 8 . MODE / BUDEJIMO 9. TELEFONAI

10. TURIS +/-

GRIZTI:

11. Teleskopiné antena 12.AUX-IN 13.DC 9V jvestis

S ETTING AUKSTYN

Prijunkite maitinimo adapter prie maitinimo tinklo ir maitinimo lizdo radijo gale (DC 9V ).

Visiskai iStieskite radijo anteng vertikalioje padétyje, kad gautuméte maksimaly signalo stipruma. Prijungus maitinima, LCD ekrane bus
rodomas numatytasis laikrodis 00:00 . L Ong paspauskite MODE / BUDEJIMO (8) mygtuka, kad jjungtuméte jrenginj. (Sis procesas gali
uztrukti kelias minutes, priklauso nuo skirtingo signalo stiprumo ir darbo aplinkos.)

Pagal numatytuosius nustatymus laikrodis yra 0:00
Pagal numatytuosius nustatymus zadintuvas yra 0:00 ir ijungtas

PRADZIA

Laiko nustatymas

ljunkite radijg vieng kartg paspausdami mygtuka MODE / STANDBY (8) .

Paspauskite ir palaikykite CLK-SET / MEM (6) mygtuka, kad jeituméte | laikrodZio rinkin.

Noredami nustatyti laikrodZio rodymo formata, paspauskite PREVIOUS / TUNE- (4) arba NEXT / TUNE + (5), kad pasirinktuméte 12/24
Hour.

Norédami nustatyti laikrodj, paspauskite PREVIOUS / TUNE- (4) arba NEXT / TUNE + (5), kad nustatytumeéte laikrodj 01 min. Ir 01 val.
Kiekvienas Zingsnis turi bti patvirtintas spausdami CLK-SET / MEM (6) mygtukq

Signalo nustatymas

junkite radijg vieng karta paspausdami mygtuka MODE / STANDBY (8) .

Paspauskite ir palaikykite , kad aliarmo / MEM-UP (7) mygtuka, kad eiti  signalizacijos rinkini.

Norédami nustatyti laika, paspauskite PREVIOUS / TUNE- (4) arba NEXT / TUNE + (5), kad nustatytuméte laikrodj 01 min. Ir 01 val., Kad
patvirtintuméte, paspauskite ALARM / MEM-UP (7) .

Norédami nustatyti rezima, paspauskite PREVIOUS / TUNE- (4) arba NEXT / TUNE + (5), kad pasirinktuméte iSvestis i§ ,Buzzer®, , Tuner”,
USB.

Kiekvieng veiksma reikia patvirtinti paspaudus ALARM / MEM-UP (7) mygtuka.

Laikrodzio simbolis bus rodomas LCD ekrane, kai jis bus sékmingai nustatytas.

Signalizacija atsibunda

Kai pabus TUNER , radijas gros FM programas .

Kai pabunda iki BUZZER , skamba pypteléjimo tonas (1) .

Kai suskamba Zadintuvas, galite paspausti bet kurj mygtuka, kad sustabdytuméte skambéjima.

Jei norite nutraukti zadintuva, paspauskite ir palaikykite ALARM / MEM-UP (7) mygtuka , laikrodZio simbolis nebebus.

S LEEP VEIKIMAS

Bet kuriuo darbo rezimu paspauskite ALARM / MEM-UP (7) mygtuka, kad jjungtuméte miego reZima. Miego rezimas yra numatytasis
i$jungtas ir LCD ekrane bus rodoma ,10“ . Paspauskite ALARM / MEM-UP (7) mygtuka pakartotinai, kad nustatytuméte miego laikmatj tarp
10 min., 20 min., 30 min., 40 min., 50 min., 60 min., 70 min., 80 min. Ir 90 min., Sustabdykite, kai esate laikmatyje. norite nustatyti, ,miego
laikmatis* bus automatikai iSsaugotas.

SLEEP simbolis bus rodomas LCD ekrane, kai jis bus sékmingai nustatytas.

PASTABA: saugokite informacijg savo prietaise
Norédami i§jungti jrenginj, naudokite MODE / STANDBY (8) funkcijg (laikydami nuspausta mygtuka). Tokiu budu i8laikysite laiko nustatymus

ir laikas bus matomas rezime MODE / STANDBY (8) . Naudojant jrenginj i§ MODE / STANDBY (8) (palaikant mygtuka), nustatyta
informacija i$saugoma. Jei i§jungiate jrenginj jprastu badu (i§jungimas), turite i§ naujo nustatyti tokias vertes kaip laikas.
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FM NAUDOJIMAS

1.Kelis kartus paspauskite mygtuka MODE / STANDBY (8), kol LCD ekrane pasirodys FM.

2.S skardinés stociy rankiniu btdu , trumpa spaudos ANKSCIAU / TUNE- (4) arba NEXT / Melodija + (5) siekiant reguliuoti stociy 0,0 5 MH
z ki

gausite mégstama stot].

Norédami aktyvuoti automatinj nuskaityma, ilgai paspauskite PREVIOUS / TUNE- (4) arba NEXT / TUNE + (5) . Jei yra stoties signalas,
nuskaitymas bus automatiSkai sustabdytas ir radijas gros $ig stotj . Pakartokite $ig operacija, jei ji néra toje programoje, kurios norite
klausytis.

3.Norédami automatiskai nuskaityti stotis, ilgai spauskite mygtuka PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) , jis suaktyvins visy stociy
paie$ka . Nuskaityti stotys bus saugomi automatiskai, kai skenavimas Ning baigtas r . ~ .

4 Norédami i§saugoti stotj, pirmiausia turite sureguliuoti stot], kurig norite nustatyti i§ anksto. Tada paspauskite ATKURIMAS / PAUZE /
STOP / ASM / poros (3) mygtuka, kad aktyvuotuméte stor ing funkcija , "P xx " bus rodomas LCD ekrane , o skaicius " XX " mirksés.
Paspauskite ANKSCIAU / Melodija - (4) arba NEXT / Melodija + (5) slinkti sunumeruoty anksto vietose ( PO 1- 30 ), paspauskite
ATKURIMAS / PAUZE / STOP / ASM / poros (3) mygtuka, kad iSsaugotuméte stotj , F reikalavimas bus rodomas LCD ekrane . I$ viso
galima i$saugoti 3 0 stoCiy. Norédami sureguliuoti iSsaugotg / i§ anksto nustatyta FM stotj, paspauskite ALARM / MEM-UP (7) mygtuka,
norédami pereiti per stotis. Sustokite pamate stotj, kurios norétuméte klausytis. Radijas pradés veikti .

5.Pasukite VOLUME (10) rankenéle, kad sureguliuotuméte VOLUME (10) .

6.Pasukite TONE (1) rankenéle, kad sureguliuotuméte auksto (auksto) ir zemo (zemy dazniy) dazniy diapazona,

,BLUETOOTH" VEIKIMAS

1.Kelis kartus paspauskite mygtuka MODE / STANDBY (8), kol LCD ekrane pasirodys BT, jis iSgirsite aktyvavimo garsa i$ jrenginio.
2.Jjunkite garso irenginiy ,Bluetooth” funkcija, ieSkokite AD 1187 ir PAIR (3) .

3.Kai jusy jrenginys bus sékmingai suporuotas (3) su jrenginiu, iSgirsite patvirtinimo garsg i$ jrenginio.

4 Leiskite ir transliuokite muzika i$ garso jrenginiy | jrenginj.

5.Paspauskite PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) mygtuka, kad pasirinktuméte grojima ar pauze. Tai galite padaryti ir per savo garso
frenginj .

6.Paspauskite PREVIOUS / TUNE - (4), norédami paleisti ankstesne daina, ir NEXT / TUNE + (5), jei norite paleisti kit daing, arba atlikite
tai per savo garso jrenginj jprastu badu.

7. Pasukite VOLUME (10) rankenéle, kad sureguliuotuméte VOLUME (10) .

8. Pasukite TONE (1) rankenéle, kad sureguliuotuméte auksto (auksto) ir zemo (Zemy dazniy) dazniy diapazona.

USB NAUDOJIMAS

1.Kelis kartus paspauskite mygtuka MODE / STANDBY (8), kol LCD ekrane pasirodys USB .

2.|dékite USB | USB prievada (2) ir jrenginys automatiskai nuskaitys USB.

3.Jrenginys leis muzika i§ USB.

4 Paspauskite PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) mygtuka, kad pasirinktuméte grojima ar pauze.

5.Norédami paleisti ankstesne daina, paspauskite PREVIOUS / TUNE - (4) , o kit daing - NEXT / TUNE + (5) .
6.Paspauskite CLK-SET / MEM (6), kad pasirinktuméte atkarimo rezimus: normalus, vienas kartojimas, visi kartojimai.
7. Pasukite VOLUME (10) rankenéle, kad sureguliuotuméte VOLUME (10) .

8. Pasukite TONE (1) rankenéle, kad sureguliuotuméte auksto (auksto) ir zemo (zemy dazniy) dazniy diapazona.

AUX-IN (12) NAUDOJIMAS

1.Kelis kartus paspauskite mygtuka MODE / STANDBY (8), kol LCD ekrane pasirodys AUX .

2.P rankena AUX-IN (12) kabelj | AUX-IN (12) lizdas gale i$ radijo. Jis atliks muzika i$ jasy iSoriniy garso {renginiu.
3.Pasukite VOLUME (10) rankenéle, kad sureguliuotuméte VOLUME.

4 Pasukite TONE (1) rankenéle, kad sureguliuotuméte auksto (auksto) ir zemo (Zemy dazniy) dazniy diapazona.

Ausiniy valdymas

1.Prijunkite ausiniy laidg prie TELEFONUY (9) lizdo radijo priekyje ir klausykités radijo privaciai.
2.Pasukite VOLUME (10) rankenéle, kad sureguliuotuméte VOLUME (10).

SPECIFIKACIJASS :
Radijo dazniy diapazonas: FM: 87,5 ~ 108,0 MHz
Maitinimo $altinis: 220-240 V ~ 50 Hz
,Bluetooth” versija: 5.0
Garsiakalbio galia: 2x 5W . . L .
Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 VarSuva, Lenkija deklaruoja, kad radijo jrangos tipas
radijas AD1187 atitinka Direktyvg 2014/53 / ES. Visas ES deklaracijos tekstas
atitiktj galima rasti Siuo interneto adresu: https://adler.com.pl/dane/CE/ad_1187.pdf

Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti { makulatira, Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisa atiduoti |
atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios payoungos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima
Joﬂpikaﬁto |tna| na'udoh ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti Ir atskiral atiduoti | atlieky surinkimo vieta. Nemesti prietaiso | buitiniy
atlieky konteinerj!
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LATVIESU

DROSIBAS NOSACIJUMI SVARIGI NORADIJUMI PAR LIETQSANAS DROSIBU LUDZU,
LUDZI RUPIGI LASIT, UN UZTURET NAKAMAJAM ATSAUCEM

Garantijas nosactjumi ir atskirigi, ja ierici izmanto komercialiem mérkiem.

1.Pirms izstradajuma lietoSanas uzmanigi izlasiet un vienmér ievérojiet Sos noradijumus.
Izgatavotajs nav atbildigs par zaudéjumiem, kas radusies nepareizas izmantoSanas dé.
2.Produkts ir paredzéts izmantot tikai telpas. Nelietojiet izstradajumu mérkiem, kas nav
saderigi ar ta pielietojumu.

3.The piemérojami spriegums ir 230 V, ~ 50 Hz. DroSibas apsvérumu dé| nav lietderigi
savienot vairakas ierices viena kontaktligzda.

4. L0dzu, esiet piesardzigs, lietojot bérnus. Nelaujiet bérniem spéléties ar izstradajumu.
Nelaufiet bérniem vai cilvékiem, kuri nezina ierici, to lietot bez uzraudzibas.

5. BRIDINAJUMS: %0 ierici barni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigajam spéjam, ka art personas bez pieredzes vai zina§anam par
ierici var izmantot tikai tadas personas uzraudziba, kas ir atbildiga par vinu droSibu, vai ja
viniem ir dots noradijums par ierices drosu lietoSanu un vini zina par briesmam, kas saistitas
ar tas darbibu. Bérni nedrikst spélét ar ierici. lerices firiSanu un apkopi nedrikst veikt bérni,
ja vien vini ir vecaki par 8 gadiem un $is darbibas tiek veiktas uzraudziba.

6.Péc tam, kad esat pabeidzis izstradajuma lietoSanu, vienmér atcerieties maigi nonemt
kontaktdaksu no stravas kontaktligzdas, ar kuru roka tur kontaktligzdu. Nekad nevelciet
stravas kabeli !!!

7. Nekad nelieciet ident stravas kabeli, kontaktdak$u vai visu ierici. Nekad nepak|aujiet
produktu atmosferas apstakliem, pieméram, tieSai saules gaismai, lietum utt. Nekad
nelietojiet produktu mitros apstak|os.

8.Periodiski parbaudiet stravas kabela stavokli. Ja stravas kabelis ir bojats, izstradajums
japagriez profesionalas apkopes vieta, kas jamaina, lai izvairitos no bistamam situacijam.
9. Nekad nelietojiet izstradajumu ar bojatu stravas kabeli, ja tas ir nokritis vai citadi bojats,
vai ja tas nedarbojas pareizi. Neméginiet pats labot bojato izstradajumu, jo tas var izraisTt
elektriskas stravas triecienu. Lai salabotu, bojato ierici vienmér pagrieziet profesionalaja
servisa vieta. Visus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa specialisti. Nepareizi
veikts remonts var izraistt lietotajam bistamas situacijas.

10. Nekad nelieciet izstradajumu uz karstam vai siltam virsmam vai tam tuvu, ka arf virtuves
iericém, pieméram, elektriskajai krasnij vai gazes de?li.

11. Nekad nelietojiet produktu viePIi uzliesmojosu vielu tuvuma.

12. Nelaujiet vadam karaties virs letes malas un nepieskarieties karstam virsmam.

13. Nekad neatstaijiet produktu pieslégtu stravas avotam bez uzraudzibas. Pat ja lietosana
uz Tsu bridi tiek partraukta, izsledziet to no tikla, atvienog'iet stravu.

14.Lai nodrosinatu papildu aizsardzibu, stravas kédé ieteicams uzsjadit atlikuma stravas
ierici (RCD), kuras atlikuSas stravas stiprums neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma sazinieties
ar profesionalu elektriki.

15. Izvairieties no ierices mitrinasanas.

16. lerici drikst noslauctt tikai ar sausu dranu. Nelietojiet Gdeni vai tiriSanas lidzeklus.

17. lerice jauzglaba sausa telpa.

lerices apraksts:

FRONT: o B
1.TONIS +/- _ 2.USBPort 3. SPELE / PAUZE / ASM / PARS
4 . IEPRIEKSEJAIS / SKANA- 5.NEXT/TUNE + _ 6. CLK-SET / MEM

7 . Modinatajs / Aptvérums 8 . MODE / PASTAVIBA 9. TELEFONI

10.VOLUME +/-

ATPAKAL:

1 1. Teleskopiska antena 12.AUX-IN 13.DC 9V ieeja
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SruUpP

Pievienojiet stravas adapteri elektrotiklam un stravas ligzdai radio aizmuguré ( DC 9V ).

PilnTba izvelciet radio antenu vertikala stavoklt, lai iegitu maksimalo signala stiprumu. Kad baroSana ir pievienota, LCD ekrana tiks paradits
noklusgjuma pulkstenis 00:00 . L Ong nosapiediet MODE / gaidstaves (8) pogu, lai aktiviz&tu ierici. (Sis process var ilgt dazas mindtes, ir
atkarigs no atskiriga signala stipruma un darba vides.)

Pulkstenis péc noklusgjuma ir 0:00
Modinatajs péc nokluséjuma ir 0:00 un izslégts

SAKUMS

Laika iestatiSana

leslédziet radio, vienreiz nospiezot '&o u MODE / STANDBY (8) .

Nospiediet un turiet CLK-SET / ME (96) pogu, lai ievaditu uz pulksteni komplektu.

Lai iestatrtu pulkstena displeja formatu, nospiediet PREVIOUS / TUNE- (4) vai NEXT / TUNE + (5), lai izvéletos 12/24 Hour.

Lai iestatitu pulksteni, nospiediet PREVIOUS / TUNE- é4) vai NEXT / TUNE + (5), lai noregulétu pulksteni par 01 mindti un 01 stundu.
Katrs solis ir jaapstiprina, nospiezot CLK-SET / MEM (6) taustin$

Trauksmes iestatiSana

leslédziet radio, vienreiz nospiezot R/?Igu MODE / STANDBY (8) .

Nospiediet un turiet pogu ALARM / MEM-UP 7]5, lai atvértu trauksmes iestatfjumus.

Lai iestatitu laiku, nospiediet PREVIOUS / TUNE- (4) vai NEXT / TUNE + (5), lai pielagotu pulksteni par 01 mindti un 01 stundu, lai
apstiprinatu, nospiediet ALARM / MEM-UP (7%.

Lai iestatitu reZimu, nospiediet PREVIOUS / UNEM4 vai NEXT / TUNE + (5), lai izvélétos izejas no Buzzer, Tuner , USB .

Katrs solis ir jaapstiprina, nospiezot pogu ALARM / MEM-UP (7) .

Péc veiksmigas iestatiSanas LCD ekrana tiks paradits pulkstena simbols.

Modinatajs

Kad tas pamostas lidz TUNER , radio atskanos FM programmu .

Kad tas pamostas [[dz BUZZER , atskan pikstiena signals (1) .

Kad atskan modinatajs, varat nospiest jebkuru pogu, lai apturétu zvanu.

Ja jus vélaties partraukt modinataju, nospiediet un turiet ALARM / MEM-UP (7) pogu , pulkstenis simbols ir pagajis.

S LEEP OPERATION

Jebkura darba rezima nospiediet pogu ALARM / MEM-UP (7& , lai parietu uz SLEEP rezimu, SLEEP rezims tiek izslégts péc nokluséjuma
un LCD ekrana tiks paradits “10” . Atkartoti nospiediet pogu ALARM / MEM-UP (7) , lai iestatitu miega taimeri starp 10 min, 20 min, 30 min,
40 rlnig,_ t50 min, 60 min, 70 min, 80 min un 90 min., Apstajieties, kad esat uz taimera vélaties iestatTt, “miega taimeris” tiks automatiski
saglabats.

Péc veiksmigas iestatiS8anas LCD ekrana tiks paradits simbols SLEEP .

PIEZIME. Saglabajiet informaciju sava iericé

Lai izslegtu ierici, izmantojiet MODE / STANDBY (8) funkciju (turot O%l?. Tada veida jas saglabajat laika iestatrjumus, un laiks bas
redzams rezima MODE / STANDBY (8) . Izmantojot ierici no MODE / STANDBY (8) (turot pogu}, lestatta informacija tiek saglabata. Ja
ierici izslédzat standarta veida (stravas izslégSana), jums ir atkartoti jaiestata tadas vértibas ka laiks.

FM DARBIBA

1.Atkartoti nospiediet pogu MODE / STANDBY ﬁg% [ldz LCD ekrana paradas FM.

2.Lai s varétu stacijas manuali , 1si nospiediet PREVIOUS / TUNE- (4) vai NEXT / TUNE + (5), lai noregulétu stacijas par 0,0 5 MH z Iidz
Us sanemat savu iecienitako staciju.

ai akiivizétu automatisko skenésanu, ilgi nospiediet PREVIOUS / TUNE- (4) vai NEXT / TUNE + (5) . Ja stacijas signals ir piegjams,
mekléSana automatiski apstasies un radio atskanos $o staciju , atkartojiet So darbibu, ja ta nav programma, kuru vélaties klausities.
3.Lai automatiski meklgtu stacijas, ilgi nospiediet pogu PLAY / PAUSE / STOP /ASM / PAIR (3), a aktivizés pilnu staciju meklé$anu . Sis
stacijas skenéti tiks saglabati automatiski, kad skené$ana Ning ir pabeigta d .
4 Lai saglabatu staciju, vispirms janoskano stacga, kuru vélaties iestatit ka ieprieks iestatitu. Tad nospiediet PLAY / PAUSE / STOP /ASM /
PAIR (3) pogu, lai aktivizétu Stor ing funkciju , "P xx " tiks paradits LCD ekrana , un to skaits " xx " m|r?os. Nospiediet IEPRIEKSEJA /
TUNE - (4) vai NEXT / TUNE + (5) , lai ritinatu numuréto ieprieks vietas ( PO 1- 30 ), nospiediet PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3)
pogu, lai saglabatu staciju , f pieprasijums tiks ’&aradﬁs LCD ekrana . Kopa var saglabat 3 0 stacijas. Lai noregulétu uz saglabatu / iepriek$
ﬁs'([thitu II:<M sltaciju, nospiediet pogu ALARM / MEM-UP (7) , lai ritinatu stacijas. Apstajieties, kad redzat staciju, kuru vélaties klausities.
adio saks pl .
5.Pagrieziet pogu VOLUME (10), lai noregulétu VOLUME (10) .
6.Pagrieziet pogu TONE (1), lai pielagotu augsto (augsto) un zemo (basu) frekvenéu diapazonu.

DARBIBA BLUETOOTH

1.Atkartoti nospiediet pogu MODE / STANDBY (8) , lidz LCD ekrana %arédés BT, jus dzirdésiet aktivizacijas skanu no ierices.
2.leslédziet audio iericu Bluetooth funkciju, meklgjiet AD 1187 un PAIR (3) .
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3.Kad ierice ir veiksmigi saparota (3) ar ierici, jus dzirdésiet apstiprindjuma skanu no ierices.

4 Atskanojiet un strauméjiet maziku no audio iericém ierice.

5.Nospiediet Bo u PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) , lai izvélétos atskano$anu vai pauzi. To var izdarit arf caur audio ierici .
6.Nospiediet PREVIOUS / TUNE - (4), lai atskanotu ieprieksgjo dziesmu, un NEXT / TUNE + (5), lai atskanotu nakamo dziesmu, vai dariet
to caur audio ierici parastaja veida.

7. Pagrieziet VOLUME EO& pogu, lai noregulétu VOLUME (10) .

8. Pagrieziet pogu TONE (1), lai pielagotu augsto (augsto) un zemo (basu) frekvenéu diapazonu.

USB DARBIBA

1.Atkartoti nospiediet pogu MODE / STANDBY (8) , Iidz LCD ekrana paradas USB .

2.levietojiet USB USB Eorté %), un ierice automatiski nolasis USB.

3.lerice atskanos muziku no USB.

4 Nospiediet pogu PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) , lai izvélétos atskano$anu vai pauzi.

5.Nospiediet PREVIOUS / TUNE - (4), lai atskanotu iepriek3&jo dziesmu, un NEXT / TUNE + (5), lai atskanotu nakamo dziesmu.
6.Nospiediet CLK-SET / MEM (6), lai izvélétos atskanosanas rezimus: normals, viens atkartojums, viss atkartojums.

7. Pagriezt VOLUME ﬂO) pogu , lai pielagotu skalumu (10) .

8. Pagrieziet pogu TONE (1), lai pielagotu augsto (augsto) un zemo (basu) frekvenéu diapazonu.

AUX-IN (12) DARBIBA

1.Atkartoti nospiediet pogu MODE / STANDBY (8) , Iidz LCD ekrana paradas AUX .

2.P vazat AUX-IN (12) kabeli AUX-IN (12) ligzdai aizmuguré un radio. Tas atskanos miziku no jisu aréjam audio iericém.
3.Pagrieziet VOLUM gO) pogu, lai noregulétu VOLUME.

4 Pagrieziet pogu TONE (1), lai pielagotu augsto (augsto) un zemo (basu) frekvenéu diapazonu.

DARBIBA AR AUSTINAM

1.Pievienojiet austinu vadu TELEFONI ﬁQ) ligzdai radio I_:prieképusé un klausieties radio privati.
2.Pagrieziet VOLUME (10) pogu, lai pielagotu VOLUME (10)

SPECIFIKACIJAS S :

Radiofrekvencu diapazons: FM: 87,5 ~ 108,0 MHz
Baro$anas avots: 230V ~ 50Hz

Bluetooth versija: 5.0

Skalruna jauda: 2x 5W

Ar 8o Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 VarSava, Polija pazino, ka radioiekartas tips
radio AD1187 atbilst Direktivai 2014/53 / ES. Gada ES deklaracijas pilns teksts
atbilstiba ir pieejama $ada interneta adresé: https://adler.com.pl/dane/CE/ad_1187.pdf

lerice ir izstradata Il izolacijas klasé un atbilst nepiecieSamajam
direktivam:

zema sprieguma direktiva (LVD),

elektromagnétiska saderiba (EMC),

izstradajums ir atziméts ar CE markéjumu.

izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas,

kas var izraistt draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod t3, lai ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas
B |, nododiet pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

E Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
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EESTI

OHUTUSTINGIMUSED, TAHTISED KASUTUSJUHISTE JUHISED LUGEGE ETTEVAATUST
LOE HOOLIKULT JA JATKAKE TULEVIKU JARGI

Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse érilisel otstarbel.

1.Enne toote kasutamist lugege hoolikalt [abi ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja ei
vastuta vaarkasutusest p_c”)hjlustatud kahjude gest. o
2.Toote saab kasutada ainult siseruumides. Arge kasutage toodet muul eesmargil, mis ei
uhildu selle rakendusega.

3.Poaliitika- kohaldatava pinge on 230 V, -50 Hz. Ohutuse huvides ei ole asjakohane
uhendada mitu seadet Uhte pistikupessa. . ) .

4.0lge laste Umber kasutamisel ettevaatlik. Arge laske lastel tootega méngida. Arge lubage
lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.

5. HOIATUS: Ule 8-aastased lapsed ja piiratud fUdslliste, sensoorsete voi vaimsete
vOimetega isikud voi inimesed, kellel pole seadme kasutamise kogemust ega teadmisi,
voivad olla ainult nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vdi kui neid juhendatakse
seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud selle tooga seotud ohtudest. Lapsed ei
tohiks seadmega mangida. Seadme puhastamist ja hooldamist tohivad teha ainult lapsed,
valja arvatud H’u ul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja neid toiminguid teostatakse
jarelevalve all. . . S

6.Parast toote kasutamist olete alati unustanud, et eemaldage pistik pistikupesast ornalt
kéega hoides. Arge kunagi tdmmake toitekaablit !!! .

7. Arge kunagi pange toitekaablit, pistikut ega kogu seadet vette. Arge kunagi jatke toodet
atmosfaariolude (nt otsese paikesevalguse voi vihma jne) katte. Arge kunagi kasutage toodet
niisketes tingimustes.

8.Perioodiliselt kontrollige toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb ohtlike
olukordade valtimiseks poorduda toote vahetamiseks professionaalse hoolduskoha poole.
9. Arge kunagi kasutage toodet kahjustatud toitekaabl) korral, kui see oli maha kukkunud voi
muul viisil kahjustatud voi kui see ei toota korralikult. Arge proovige viga saanud toodet ise
parandada, kuna see voib pdhjustada elektriloogi. Poorake kahjustatud seadet selle
parandamiseks alati professionaalsesse hoolduskohta. Kdiki remonditoid tohivad teha ainult
volitatud hooldustootajad. Valesti tehtud remont voib kasutajale ohtlikke olukordi pohjustada.
10. Arge kunagi pange toodet kuumadele voi soojadele pindadele ega nende lahedusse ega
selliste koogiseadmete kiilge nagu elektriahi v6i gaasipdleti.

11.Arge kunagi kasutage toodet tuleohtlike ainete laheduses.

12. Arge laske juhtmel rippuda Ule leti dare ega puudutage kuuma pinda.

13.Arge kunagi jatke toodet toiteallikaga Uhendatud jarelevalveta. Isegi kui kasutamine on
Itihikeseks ajaks katkestatud, lilitage see vorgust valja, eemaldage toide.

14 Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav vooluahelasse paigaldada jaékvoolu seade
(RCD), mille jaékvoolu nimivaartus ei tleta 30 mA. Selles kisimuses poorduge
professionaalse elektriku poole.

15. Valtige seadme marjaks saamist. )

16. Seadet voib puhkida ainult kuiva lapiga. Arge kasutage vett ega puhastusvedelikke.

17. Seadet tuleks hoida kuivas ruumis.

Seadme kirjeldus:
ESI:

1. Toon +/- - 2. USB Port 3. MANGU 1/ PAUS / ASM / PAAR
4 EELMINE /HAAL - 5.NEXT/TUNE + 6. CLK-SET/MEM

7 .ALARM/MEM-UP 8.M ODE/VALMIS 9. TELEFONID

10. MAHT +/-

TAGASI:

11. Teleskoopantenn 12 .AUX-IN 13.DC 9V sisend
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SETTING UP

Uhendage toiteadapter vooluvorku ja raadio tagakiljel olev toitepistik ( DC 9V ). Maksimaalse signaalitugevuse saamiseks )
sirutage raadioantenn taielikult vertikaalasendisse. Kui toide on Uhendatud, kuvatakse LCD- ekraanil vaikimisi kella 00:00 . L ong vajutage
tMOkD k/kSTANl?I)BY (8) nuppu, et aktiveerida iiksus. (See protsess voib vdtta paar minutit, olenevalt erinevast signaali tugevusest ja
6keskkonnast.

Kell on vaikimisi 0:00
Alarm on vaikimisi 0:00 ja vélja lilitatud

HAKKAMINE

Aja seadistamine

Lulitage raadio sisse, vajutades iiks kord reZiimi / STANDBY (8) nuppu .

Vajlutage ja hoidke CLK-SET / MEM (6) nuppu, et sisestada arvesse kella komplekti.

Kellakuva kuvamise vormingu médramiseks vajutage 12/24 tunni vahel valimiseks PREVIOUS / TUNE- (4) v6i NEXT / TUNE + (5) .
Kella seadmiseks vajutage PREVIOUS / TUNE- (4) voi NEXT / TUNE + (5) kella reguleerimiseks 01 minuti ja 01 tunni vdrra.

Iga samm tuleb vajutades kinnitatud CLK-SET / MEM (6) nuppu

Alarmi seadistamine

Lilitage raadio sisse, vajutades ks kord reZiimi / STANDBY (8) nuppu .
Press ja hoidke ALARM / MEM-UP (76m§)pu, et sisestada hairesse komplekti.
Kellaaja seadmiseks vﬂut?:ge PREVIOUS / TUNE- (4) vdi NEXT / TUNE + (5) kella reguleerimiseks 01 minuti ja 01 tunniga kinnitamiseks
vajutage ALARM / MEM-UP (7) .
Reziimi seadistamiseks vajutage suvanditest Summer, Tuner , USB véljundite valimiseks PREVIOUS / TUNE- (4) v&i NEXT / TUNE + (5) .
Iga samm tuleb kinnitada, vajutades nuppu ALARM / MEM-UP (7) .

ella stimbol kuvatakse LCD-ekraanil parast selle edukalt seadistamist.

Aratus arkama

Kui see arkab TUNER peale , esitab raadio FM-rrogrammi .

Kui see arkab BUZZERIini , heliseb piiksuhelin (1)

Aratuse helistamisel voite helisemise peatamiseks varl_iutada suvalist nuppu.

Kui soovite I6petada alarm, hoidke ALARM / MEM-UP (7) nuppu , kella stimbol on lainud.

S LEEP KASUTAMINE

Mir|1§il to6reziimi, | ong vajutage ALARM / MEM-UP g) nuppu, et sisestada SLEEP reZiimi, SLEEP reziimi taitmata vélja ja "10" kuvatakse
LCD ekraan . Vajutage korduvalt nuppu ALARM / MEM-UP (7), et seadistada unetaimer vahemikku 10 min, 20 min, 30 min, 40 min, 50 min,
60 min, 70 min, 80 min ja 90 min, seiskamine, kui olete taimeris Kui soovite seadistada, salvestatakse unetaimer automaatselt.

SLEEP siimbol kuvatakse LCD ekraan parast seda edukalt loonud.

MARKUS. Salvestage teave oma seadmesse

Seadme valjalilitamiseks kasutage funktsiooni MODE / STANDBYéfiEg\ghoides nuppu all). Nii séilitate aja seadistused ja aeg on reZiimis
MODE / STANDBY (8) nahtav . Kui kasutate reziimi MODE / STAN (8) seadet (hoides nuppu all), séilitatakse maaratud teave. Kui
lilitate seadme tavaparasel viisil valja (valjallilitamine), peate sellised vaartused nagu aeg uuesti seadistama.

FM-i KASUTAMINE

1.Press MODE / STANDBY iSL korduvalt seni, kuni LCD ekraan naitab FM.

2.Et s purgi jaamad kasitsi , liihikese vajuta PREVIOUS / TUNE- (4) véi NEXT / TUNE + (5) , et reguleerida raadiojaamu 0.0 5 MH z kuni
saate oma lemmikjaama.

Automaatse skannimise aktiveerimiseks vajutage pikalt PREVIOUS / TUNE- (4) v6i NEXT / TUNE + (5) . Kui jaamasignaal on saadaval,
peatub otsimine automaatselt ja raadio mangib seda_ljaama . Korrake seda toimingut, kui see pole kuulatavas programmis.

3.Et auto scan jaamad, kaua p ress PLAY / paus / STOP / ASM / PAAR (3) nuppu, siis aktiveerimiseks tais jaamade otsimine . Skaneeritud
jaamad salvestatakse automaatselt, kui otsimine on I6ppenud d .

4.Jaama salvestamiseks peate kdigepealt haalestama jaama, mille soovite eelh&élestuseks seada. Siis vajuta e PLAY / paus / STOP /
ASM / PAAR (3) nuppu, et aktiveerida Stor se funktsioon , "P xx " kuvatakse LCD ekraan , ja number " xx " hakkab vilkuma. Press
EELMINE / TUNE - (4) v&i NEXT / TUNE + (5) , et kerida labi nummerdatud eelseadistatud kohtades ( P0 1- 30 ), vajut%ge PLAY / paus /
STOP /ASM / PAAR (3) , mis salvestab H’(aama , fvajadus kuvatakse LCD-ekraanil . Kokku saab salvestada 3 0 jaama. Salvestatud /
eelseadistatud FM- jaama hédlestamiseks vajutage jaamade sirvimiseks nuppu ALARM / MEM-UP (7) . Peatuge, kui ndete jaama, mida
soovite kuulata. Raadio hakkab pl .

5.Po6ra VOLUME (10) knob reguleerida helitugevust (10) .

6.P6ora Tone (1) knob et reguleerida kdrgeks (kolmekordsete) ja madal (bass) sagedusalas.

BLUETOOTHi KASUTAMINE

1.Press MODE / STANDBY (8) korduvalt seni, kuni LCD ekraan naitab BT , kuulete aktiveerimise heli seade.
2 Lilitage heliseadmete Bluetooth-funktsioon sisse, otsige AD 1187 ja PAIR (3) .

3.Kui teie seade on seadmega edukalt PAAR (33 Uhendatud, kuulete seadmest kinnitusheli.

4 Esitage ja voogesitage muusikat oma heliseadmetest seadmesse.
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5.Esituse v6i pausi valimiseks vajuta;gs nu%)u PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3&. Véite seda teha ka oma heliseadme kaudu .
6.Eelmise loo esitamiseks vajutage PREVIOUS / TUNE - (4) ja jargmise loo esitamiseks NEXT / TUNE + (5) voi tehke seda oma
heliseadme kaudu tavalisel viisil.

7. Pdorake helitugevuse (10) nuppu, et reguleerida helitugevust (10) .

8. Poorake TONE (1) nuppu, et reguleerida kdrge (kdrge) ja madala (bass) sagedusala.

USB- KASUTAMINE

1.Press MODE / STANDBY (8) korduvalt seni, kuni LCD ekraan naitab USB .
2.Sisestage USB USB-porti (2) ja seade loeb USB-d automaatselt.

3.Seade esitab muusikat teie USB-It.

4 Esituse voi pausi valimiseks vajutaﬁg nu%au PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3&.
5.Eelmise loo esitamiseks vajuta%;e EVIOUS / TUNE - (4) ja jargmise loo esitamiseks NEXT / TUNE + (5) .
6.Esitusreziimide valimiseks vajutage CLK-SET / MEM (6) : tavaline, iiks kordus, kGik kordused.

7. Pdorake helitugevuse (10) nuppu, et reguleerida helitugevust (10) .

8. Podrake TONE (1) nuppu, et reguleerida kdrge (kdrge) ja madala (bass) sagedusala.

AUX-IN S\JIZ) KASUTAMINE

1.Press MODE / STANDBY (8Lkorduvalt seni, kuni LCD ekraan naitab AUX .

2.P sikutama AUX-IN (12) kaabel AUX-IN (12) pesa taga raadio. See mangida muusikat alates oma valise audio seadmeid.
3.P6éra VOLUME (10) knob reguleerida helitugevust.

4.Kdrge (kbrge) ja madala (bass) sagedusala reguleerimiseks pddrake nuppu TONE (1) .

KORVAKLAPI KASUTAMINE

1.Uhend€/%e kérvaklappide juhe raadio esiosas asuvate telefonide (9) pesaga ja kuulake raadiot privaatselt.
2.Poora VOLUME (10) knob reguleerida helitugevust (10)

SIHTOTSTARBELISUSE S :
Raadiosagedusala: FM: 87,5 ~ 108,0 MHz
Toiteallikas: 230V ~ 50Hz

Bluetoothi lversioon: 5.0

Kélari voimsus: 2x 5W

Seade on valmistatud Il ohutusklassis ja ei vaja maandamist.
Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:
Madalpinge elektriseade (LVD)
Elektromagneetiline Ghilduvus (EMC)
Toode on mérgistatud andmeplaadil CE margiga
B\/ Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE.Lviska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse. Kasutatud
seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed

tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja vétta ja anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei
tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

Kéaesolevaga on Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varssavi, Poola deklareerib, et raadioseadmete
tudp

raadio AD1187 on kooskdlas direktiiviga 2014/53 / EL. Aasta ELi deklaratsiooni taistekst

vastavus on saadaval jargmisel Interneti-aadressil: https://adler.com.pl/dane/CE/ad_1187.pdf
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CONDITII DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA DE

UTILIZARE VA RUGAM CITITI INCETARE S| Pastrati-o pentru referinta viitoare

Conditiile de garantie sunt diferite, daca dispozitivul este utilizat in scop comercial.

1. Inainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie si respectati intotdeauna urmatoarele
instructiuni. Producatorul nu este raspunzator pentru daune cauzate de o utilizare gresita.
2.Produsul trebuie utilizat doar in interior. Nu folositi produsul in alte scopuri care nu sunt
compatibile cu aplicatia sa.

3.Tensiunea aplicabila este de 230 V, ~ 50 Hz. Din motive de siguranta nu este indicat sa
conectati mai multe dispozitive la o priza.

4. Va rugam sa fiti precaut atunci cand folositi in jurul copiilor. Nu lasati copiii sa se joace cu
produsul. Nu [asati copiii sau persoanele care nu cunosc dispozitivul sa-| foloseasca fara
supraveghere.

5. AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu vérsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experienta sau cunostinte ale dispozitivului, numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de siguranta lor sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranté a
dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate cu functionarea acestuia. Copiii nu ar
trebui sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie efectuata
de cétre copli, cu exceptia cazului in care acestia au peste 8 ani si aceste activitati sunt
desfasurate sub supraveghere.

6. Dupa ce ati terminat de utilizat produsul, amintiti-va intotdeauna sa scoateti usor mufa de
la priza de alimentare care tine priza cu ména. Nu trageti niciodata cablul de alimentare !!!
7.Nu pune niciodata cablul de alimentare, mufa sau intregul dispozitiv in apa. Nu expuneti
produsul in conditii atmosferice, cum ar fi lumina directa a soarelui sau ploaie, etc. Nu folositi
niciodata produsul in conditii umede.

8. Verificati starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este deteriorat, produsul
trebuie sa fie indreptat catre un loc de service profesional care sa fie inlocuit pentru a evita
situatiile periculoase.

9. Nu folositi produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost aruncat sau
deteriorat in alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu incercati s& re(farati singur
produsul defect, deoarece poate duce la socuri electrice. Intoarceti intotdeauna dispozitivul
deteriorat intr-un loc de service profesional pentru a-l repara. Toate reparatiile se pot face
numai de catre specialisti autorizati. Reparatia efectuata incorect poate provoca situatii
periculoase pentru utilizator. .
10. Niciodata nu Punetl produsul pe suprafata calda sau calda sau aparatele de bucatarie,
cum ar fi cuptorul electric sau arzatorul cu gaz.

11. Nu folositi produsul aproape de combustibili. o -

12. Nu lasati cablul s& atarne pe marginea blatului sau sa atingeti suprafetele fierbinti

13. Nu lasati produsul conectat la sursa de alimentare fara supravegnere. Chiar si atunci
cand utilizarea este intrerupta pentru o perioada scurta de timp, opriti-o din retea,
deconectati-o. . . . S

14. Pentru a oferi o protectie suplimentara, se recomanda instalarea dispozitivului de curent
rezidual (RCD) in circuitul de alimentare, cu un curent rezidual de maximum 30 mA.
Contactati electricianul profesionist in aceasta problema.

15. Evitati sa va udati dispozitivul.

16. Dispozitivul poate fi sters doar cu o c&rpa uscata. Nu folositi apa sau lichide de curatare.
17. Dispozitivul trebuie pastrat intr-o camera uscata.
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Descrierea dispozitivului:
FATA:

1. TONE +/- 2. USB Port 3. JOACA / PAUZA | ASM | PEReche
4 . ANTERIOR / TUNE- 5.NEXT / TUNE + 6. CLK-SET / MEM

7. ALARMA / MEM-UP 8. M ODE / STANDBY 9. TELEFONE

10.VOLUM +/-

INAPOI:

11 . Antena telescopica 12.AUX-IN 13 . Intrare DC 9V

S TABILIREA UP

Conectati adaptorul de alimentare la reteaua de alimentare si la mufa de alimentare din spatele radioului (DC 9V ).

Extindeti complet antena radio intr-o pozitie verticald pentru a obtine puterea maxima a semnalului. Cand alimentarea este conectata,
ceasul implicit 00:00 va fi afisat pe ecranul LCD . L ong apasati MODE / STANDBY (8) buton pentru a activa unitatea. (Acest proces poate
dura cateva minute depinde de puterea diferita a semnalului si de mediul de lucru.)

Ceasul este implicit la 0:00
Alarma este implicita la 0:00 si oprita

NOTIUNI DE BAZA

Conﬂ?urarea timpului

Porniti radioul apaséand o daté butonul MODE / STANDBY (8) .

Tineti apasat butonul CLK-SET / MEM (6) pentru a intra in setul de ceas.

Pentru a seta formatul de afisare a ceasului, aRlésatl PREVIOUS / TUNE- (42_’sau NEXT / TUNE + (5) pentru a alege ntre 12/24 ore.
Pentru a seta ceasul, apasati PREVIOUS / TUNE- (4) sau NEXT / TUNE + (5) pentru a regla ceasul cu 01 minut si 01 ora.

Fiecare pas are nevoie sa fie confirmata prin apasarea CLK-SET / MEM (6) Buton

Configurare alarma

Porniti radioul apasand o data butonul MODE / STANDBY (8) .

Tineti apasat butonul ALARM / MEM-UP _I%H)entru aintra in setul de alarma .

Pentru a seta ora, a@ésati PREVIOUS / E- (4) sau NEXT / TUNE + (5) pentru a regla ceasul cu 01 minut si 01 ora pentru a confirma
apasati ALARM / MEM-UP (7).

Pentru a seta modul, apasati PREVIOUS / TUNE- (4) sau NEXT / TUNE +§5) pentru a selecta iesirile din Buzzer, Tuner, USB .

Fiecare Fas trebuie confirmat prin ap&sarea butonului ALARM / MEM-UP (7).

Simbolul ceasului va fi afisat pe ecranul LCD dupa ce este setat cu succes.

Treziti-va alarma

Cand se trezeste TUNER , radioul va reda programul FM .

Cénd se trezeste la BUZZER , suna Beep Tone S1) .

Cénd alarma suna, puteti apasa orice buton pentru a opri soneria. ) .

Daca doriti s incheiati alarma, apasati si mentineti apasat ALARM / MEM-UP (7) buton , simbolul ceasului este plecat.

S LEEP FUNCTIONARE

Sub orice mod de lucru, | ong apasati ALARM / MEM-UP gg/]buton entru a intra SLEEP modul, SLEEP mod imFIicit este oprit si 10" va fi
afisat pe ecranul LCD ecran . Apasati butonul ALARM / MEM-UP (7) in mod repetat pentru a seta temporizatorul de repaus intre 10 min, 20
min, 30 min, 40 min, 50 min, 60 min, 70 min, 80 min si 90 min, opriti-va cand sunteti pe cronometru pe care doriti sa o setati,
Jtemporizatorul de repaus” va fi stocat automat.

Simbolul SLEEP va fi afisat pe ecranul LCD dupa ce este setat cu succes.

NOTA: Stocati informatii pe dispozitivul dvs.

Pentru a opri dispozitivul, utilizati functia MODE / STANDBY (8) (tindnd ap&sat butonul). Tn acest fel, veti pastra setarile de timp, iar timpul
va fi vizibil in modul MODE / STANDBY (8) . Cand utilizati dispozitivul din MODE / STANDBY (8) (tindnd apasat butonul), informatiile setate
sunt pastrate. Daca opriti dispozitivul in mod standard (oprire), trebuie sa restabiliti valorile, cum ar fi timpul.

FUNCTIONARE FM

1.Apasati in mod repetat butonul MODE / STANDBY % pana cand ecranul LCD afiseaza FM.

gt:Pentruta utefa st{a;iile manual , apasati scurt PREVIOUS / TUNE- (4) sau NEXT / TUNE + (5) pentru a regla posturile cu 0,0 5 MH z pana
iti iei postul preferat.

Apasati lung PREVIOUS / TUNE- (4) sau NEXT / TUNE + (5) pentru a activa scanarea automata. Daca semnalul postului este disponibil,
scanﬁrtte.a se va opri automat si radioul va reda acest post , repetati aceasta operatiune daca nu este in programul pe care doriti sa l
ascultati.

3.Pentru a scana automat statiile, apasati lung butonul PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) , va activa o cautare completa a statiilor .
Posturile scanate vor fi stocate in mod automat atunci cand scanare Ning este completa d .

4 Pentru a stoca un post, trebuie mai intéi sa reglati postul pe care doriti sa il setati ca preset. Apoi apasati PLAY / PAUSE / STOP / ASM /
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PAIR (3) butonul pentru a activa Stor ing functia , ,P xx “ va fi afisat pe ecranul LCD , iar numarul , xx “ va cIiEi. Apasati PRECEDENT /
TUNE - (4) sau NEXT / TUNE + (5) pentru a parcurge locatiile prestabilite numerotate ( PO 1- 30 ), apasati PLAY / PAUSE / STOP / ASM /
PAIR (3) buton pentru a memora postul , f necesitatea va fi afisata pe ecranul LCD . 3 0 statii pot fi stocate n total. Pentru a acorda un
salvat / presetat FM statie, apésati alarma / MEM-UP (7) buton pentru a parcurge statiile. Opriti- va cand vedeti postul pe care doriti sa il
ascultatl. Radioul va incepe sa functioneze .

5.Rotiti butonul VOLUME (10) pentru a regla VOLUMUL (10) .

6.Rotire TONE (1) buton pentru a regla ridicat (inalte) si gama de joasa (bas) frecventa.

FUNCTIONARE BLUETOOTH
1.Apésati in mod repetat butonul MODE / STANDBY (8) p&na c&nd ecranul LCD afiseaza BT , veti auzi un sunet de activare din unitate.
2.Activati functia Bluetooth a dispozitivelor dvs. audio, cautati AD 1187 si PAIR (3) .
3.0data ce dispozitivul este asociat cu succes (3) cu unitatea, veti auzi un sunet de confirmare de la unitate.
4.Redati si redati muzica de Be dispozitivele dvs. audio catre unitate.
5.Apasati butonul PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) pentru a alege redarea sau pauza, puteti face acest lucru prin intermediul
dispozitivului dvs. audio .
6.Apasati PREVIOUS / TUNE - (4) pentru a reda melodia anterioara si NEXT / TUNE + (5) pentru a reda melodia urmatoare sau faceti-o
9rin dispozitivul audio in mod normal.
. Rotiti butonul VOLUME (10) pentru a regla VOLUMUL (10) .
8. Rotire TONE (1) buton pentru a regla ridicat (inalte) si gama de joasé (bas) frecventa.

FUNCTIONARE USB

1.Apasati in mod repetat butonul MODE / STANDBY (8) pana cand ecranul LCD afiseaza USB .

2.Introduceti USB-ul in portul USB (2) si unitatea va citi USB-ul automat.

3.Unitatea va reda muzica de pe USB.

4 Apasati butonul PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) pentru a alege redarea sau pauza.

5.Apasati PREVIOUS / TUNE - (4) pentru a reda melodia anterioara si NEXT / TUNE + (5) pentru a reda melodia urmatoare.
6.Apasati CLK-SET / MEM s%) pentru a aleqe modurile de redare: normal, repetare simpla, repetare completa.

7. Rotiti butonul VOLUME (10) pentru a regla VOLUMUL (10) .

8. Rotiti butonul TONE (1) pentru a regla gama de frecventa inaltd (inalte) si joasa (bas).

FUNCTIONARE AUX-IN (12)

1.Apasati in mod repetat butonul MODE / STANDBY (8) p&na cand pe ecranul LCD apare AUX . ) L .
2.Ft’ papuc AUX-IN (12) de cablu in (12) AUX-IN mufa la partea din spate a radioului. Acesta va reda muzica de pe dispozitivele dvs. audio
externe.

3.Rotiti butonul VOLUME (10) pentru a regla VOLUME.

4.Rotiti butonul TONE (1) pentru a regla gama de frecventa inalta (inalte) si joasa (bas).

FUNCTIONAREA CASCULUI

1.Conectati cablul castilor la mufa PHONES (9) din partea din fata a radioului si ascultati radioul in mod privat.
2.Rotiti butonul VOLUM (10) pentru a regla VOLUM (10)

SPECIFICATII S :

Gama de frecventa radio: FM: 87,5 ~ 108,0 MHz
Sursa de alimentare: 230V ~ 50Hz

Versiune Bluetooth: 5.0

Putere difuzor: 2x 5W

Prin prezenta, Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovia, Polonia declara ca tipul de echipament
radio

radio AD1187 este in conformitate cu Directiva 2014/53 / UE. Textul integral al declaratiei UE de
conformitatea este disponibila la urmatoarea adresa de internet:
https://adler.com.pl/dane/CE/ad_1187.pdf

Dispozitivul este fabricat in clasa Il de izolare..

Dispozitivul este in conformitate cu cerintele directivelor:

Dispozitiv electric de joasa tensiune (LVD)

Compatibilitate electromagnetica (EMC)

Produs marcat cu simbolul CE pe placuta de fabricatie

in grija pentru mediul inconjurator. Ambalajlele_din carton va rugam sa le transmitefi ?a centrele de maculatura.Sacii din polietilend (PE) trebuie

aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece
componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurétor. Dispozitivul electric trebuie transmis in
asa fel incét sa se limiteze utilizarea lui repetatd. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase i transmise catre punctul de
depozitare a acestora, separat.
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(BS) BOSANSKI

SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI KORISTENJA MOLIMO VASNO

PROCITAJTE | POTPUNO DALJIH REFERENCE

Uvjeti garancije su razliciti ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije upotrebe proizvoda pazljivo proCitajte i uvijek se Erldriavajte sliedeCih uputa.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve Stete zbog bilo kakve zlouporabe.

2.Proizvod se koristi samo u zatvorenom prostoru. Ne koristite proizvod u bilo koju svrhu

koja nije kompatibilna s nje%ovom primjenom. _ o o

3.Preporucni napon je 230 V, ~ 50 Hz. 1z sigurnosnih razloga nije prikladno spojiti vise

uredaja na jednu uticnicu.

4. Budite oprezni kada koristite djecu. Ne dozvolite djeci da se igraju s proizvodom. Ne

dozvolite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora. o

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim

fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,

samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su_dobili upute o sigurnoj

upotrebi uredaja i syjesni su opasnosti povezane s njegovim radom. Djeca se ne bi trebala

igrati sa uredajem. CiSc¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija

od 8 godina i ove aktivnosti se izvode pod nadzorom.

6. Nakon $to zavrsite s koriStenjem proizvoda, upamtite da nezno uklonite utikac iz uticnice

kogla rukom drZi utiCnicu. Nikada ne povlacite kabl za napajanje !!!

7.Nikad ne stavljajte kabl za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlazite

Eroizvod atmosferskim uvjetima poput direktne sunceve svjetlosti ili kiSe, itd. Nikada ne
oristite J)roizvod u vlaznim uvjetima.

8. Periodi¢no provjerite stanje kabla za napajlanje. Ako je kabl za napajanje oStecen,

proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa koje treba zamijeniti kako bi se

|zt’)\1|egle opasne situacije.

9.Nemojte koristiti proizvod s ostecenim kablom za napajanje ili ako je pao il oStecen na bilo

koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokusavajte sami popraviti oSteceni proizvod jer

to moze dovesti do strujnog udara. OSteceni uredaj uvijek okrenite na mjesto profesionalnog

servisa kako biste gi(a popravili. Sve popravke mogu izvrsiti samo ovlasteni servisni

struc':rye(aci. Popravak koji je izvrSen pogresno moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.
10. Nikada ne stavliajte proizvod na ili vruce ili tople povrsine ili kuhinjske uredaje poput
elektricne pecnice ili plinskog plamenika.

11.Nikad ne upotrebljavajte proizvod u blizini zapaljivih materijala.

12. Ne dozvolite da kabel visi preko ivice pulta ili da dodiruje vruce povrSine,
13.Nikad ne ostavljajte proizvod prikljuen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kad je
upotreba nakratko prekinuta, iskljucite je iz mreze, iskljucite struju.

14.Za dodatnu zastitu preporucuje se instaliranje zaostalih strujnih uredaja (RCD) u krug
napajanja, sa nazivno zaostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. Po tom pitanju kontaktirajte
profesionalnog elektri¢ara.

15. Izbegavajte da se uredaj mokri.

16. Uredaj se moze brisati samo suhom krpom. Ne koristite vodu ili tekucine za CiScenje.
17. Ureda) treba Cuvati u suvoj prostoriji.

Olgis uredaja:

FRONT:

1.TONE +/- 2. USB Port 3. PLAY / PAUSE /ASM/ PAIR
4 . PRETHODNA / TUNE- 5.DALJE/ TUNE + 6. CLK-SET / MEM

7. ALARM / MEM-UP 8. M ODA/STANDBY 9. TELEFONI

10. VOLUMEN +/-

NAZAD:

11 . Teleskopska antena 12 . AUX-IN 13.DC 9V ulaz
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P OTKRIVANJE

Prikljuite adapter za napajanje u mreznu uti€nicu i uti€nicu na straznjoj strani radija ( DC 9V ).

Potpuno prosirite radio antenu u vertikalnom poloZaju da biste dobili maksimalnu snagu signala. Kad je nagajqnje spojeno, zadani sat
00:00 prikazat ¢e se na LCD zaslonu. L ong pritisnite MODE / STANDBY (8) tipku za aktiviranje uredaja. (Ovaj postupak moZe potrajati
nekoliko minuta, ovisi o razliitoj snazi [lsignala i radnom okruzenju.)

Zadani je sat na 0:00
Zadani alarm je 0:00 i iskljucen

POCINJEMO

Postavljanje vremena

Ukljucite radio pritiskom na tipku MODE / STANDBY (82 jednom .

Pritisnite i drZite tipku CLK-SET / MEM (6) za ulaz u set sata.

Da biste postavili format prikaza sata, pritisnite PREVIOUS / TUNE- ﬁ%i" NEXT / TUNE + (5) da biste izabrali izmedu 12/24 sata.
Da biste Fostavili sat, pritisnite PREVIOUS / TUNE- gFl) ili NEXT / TUNE + (5) za podeSavanije sata za 01 minutu i 01 sat.

Svaki potrebe korak da potvrdi pritiskom na CLK-SET / MEM (6) tipku

Postavljanje alarma

Ukljucite radio pritiskom na tipku MODE / STANDBY (8) jednom .
Pritisnite i drZite tipku ALARM / MEM-UP 17) za ulaz u set alarma .
Za podeSavanje vremena Britisnite PREVIOUS / TUNE- (4) ili NEXT / TUNE + (5) za pode$avanije sata za 01 minutu i 01 sat za potvrdu
ritisnite ALARM / MEM-UP (7) .
a biste postavili nacin rada, pritisnite PREVIOUS / TUNE- (11} ili NEXT / TUNE + (5) za odabir izlaza sa zujalice, tjunera , USB-a .
Svaki korak treba potvrditi pritiskom na tipku ALARM / MEM-UP (7) .
Simbol sata prikazat ¢e se na LCD zaslonu nakon $to se uspje$no postavi.

Probudi se alarm

Kad se probudi na TUNER , radio ¢e reproducirati FM program .

Kad se probudi BUZZER , oglasi se zvu¢ni signal (1) .

Kad zazvoni alarm, mozete pritisnuti bilo koje dugme da zaustavite zvono.

Ako Zelite da prekine alarm, pritisnite i drzite ALARM / MEM-UP (7) dugme , simbol sat je nestao.

S LEEP OPERACIJA

U bilo kojem radnom nacinu rada,g)ritisnite tipku ALARM / MEM-UP (77) za ulazak u SLEEP nacin rada, SLEEP nacin rada je iskljucen i na
LCD ekranu ¢e se prikazati "10" . Pritisnite tipku ALARM / MEM-UP (7) nekoliko puta da biste postavili tajmer za isklju¢ivanje izmedu 10
min, 20 min, 30 min, 40 min, 50 min, 60 min, 70 min, 80 min i 90 min, zaustavite se kada ste na timeru koju Zelite podesiti, "tajmer
mirovanja" automatski ¢e se pohraniti.

Simbol SLEEP prikazat ¢e se na LCD zaslonu nakon $to se uspjes$no postavi.

NAPOMENA: Pohranite podatke u svoj uredaj

Da biste iskljucili uredag, koristite funkciju MODE / STANDBY &8) (drzeti d;\JAgme%. Na tahéete nacin zadrZati postavke vremena i vrijeme ¢e
biti vidljivo u na¢inu rada MODE / STANDBY (8) . Kada koristite uredaj iz MODE / STANDBY (8) (drzanje tipke), zadrzavaju se postavljene
informacije. Ako uredaj iskljucite na standardni nacin (isklju¢enje), morate ponovo podesiti vrijednosti kao $to je vrijeme.

FM OPERACIJA

1.Pritisnite na MODE / STANDBY (8& tipku sve dok se LCD ekranr\fJokazu'e FM.

2.Da biste stanice mogli ruéno , kratko pritisnite PREVIOUS / TUNE- (4) ili NEXT / TUNE + (5) za podeSavanie stanica za 0,0 5 MH z dok
dobijate svoju omiljenu stanicu.

Pritisnite i zadrzite PREVIOUS / TUNE- (4) ili NEXT / TUNE + (5) da biste aktivirali automatsko skeniranje. Ako je signal stanice dostupan,
skeniranje ¢e se automatski zaustaviti i radio ¢e pustiti ovu stanicu , ponovite ovu operaciju ako nije u programu ko{i Zelite slusati.
3.Automatsko stanice skeniranja, dugo p Ress PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAR (3) tipku, to ¢e aktivirati punu stanice u potrazi . Stanice
skenirane Ce biti automatski pohranjeni kada se skeniranje ning je kompletan d . . ) o

4.Da biste pohranili stanicu, é)rvo morate podesiti stanicu koju zelite postavifi kao unaprijed postavljenu postavku. Zatim pritisnite u / PAUZA
/ STOP PLAY /ASM / PAR g\l%tiq_ka za aktiviranje stor ing funkciju , "P xx " ¢e se prikazati na LCD ekranu , a broj " xx " ¢e treptati. Pritisnite
PREVIOUS / TUNE - (4) ili NEXT / TUNE + (5) za pomicanje kroz numerirane unaprijed zadane lokacije ( PO 1- 30 ), pritisnite tipku PLAY /
PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) za pohranu stanice , f uCestalost e biti prikazana na LCD ekranu . Ukupno se moze pohraniti 3 0 stanica.
Biranje sacuvane / unapred FM stanicu, pritisnite ALARM / MEM-UP (7) tipka za kretanje kroz stanice. Zaustavite se kad vidite stanicu koju
biste Zeljeli slusati. Radio ¢e goéeti da se reprodukuije.

5.0krecite tipku VOLUME (10) za podeS$avanje VOLUME (10) .

6.0krecite dugme TONE (1) da biste podesili opseg frekvencija visokih (visokih i visokih tonova) i niskih (basova).

BLUETOOTH OPERATION

1.Pritiskajte tipku MODE / STANDBY (8) dok LCD zaslon ne pokaze BT, Cut ¢ete zvuk aktivacije s uredaja.
2.Ukljucite Bluetooth funkciju svojih audio uredaja, potrazite AD 1187 i PAIR &3) .

3.Jednom kada se uredaj uspjesno UPARI (3) s jedinicom, zacucete zvuk potvrde s jedinice.
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4 Reprodukuite i reprodukujte muziku sa audio uredaja na jedinicu.
5.Pritisnite tipku PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (32 za odabir reprodukcije ili pauze, a to mozete uCiniti i putem audio uredaja .
6.Pritisnite PREVIOUS / TUNE - (4) za reprodukciju prethodne pjesme i NEXT / TUNE + (5) za reprodukciju sljedece pjesme ili to ucinite
gutem svog audio uredaja na uobicajeni nacin.

. Okregite tipku VOLUME (10) za pode$avanje VOLUME (10) .
8. Okrecite dugme TONE (1) za podeSavanje opsega frekvencija visokih (visokih i visokih tonova) i niskih (basova).

USB OPERATION

1.Pritiskajte tipku MODE / STANDBY (8%dok LCD zaslon ne pokaze USB .

2.Umetnite svoj USB u USB priklju¢ak (2) i jedinica ¢e automatski o€itati USB.

3.Uredaj e reproducirati muziku s vaéec7; USB-a.

4 Pritisnite tipku PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (32 za odabir reprodukcije ili pauze.

5.Pritisnite PREVIOUS / TUNE - (4) za reprodukciju prethodne pjesme i NEXT / TUNE + (5) za reprodukciju sliedece pjesme.
6.Pritisnite CLK-SET / MEM (6) za odabir na¢ina reprodukcije: normalno, jednokratno ponavljanje, sve ponavljanje.

7. Okrecite tipku VOLUME (10) da biste podesili VOLUME (10) .

8. Okrecite dugme TONE (1) za podeSavanje opsega frekvencija visokih (visokih i visokih tonova) i niskih (basova).

AUX-IN (12) RAD

1.Pritiskajte tipku MODE / STANDBY (8) dok LCD zaslon ne pokaze AUX .

2.P lug na AUX-IN (12) kabel u AUX-IN (12) prikljucak na poledini radija. To ¢e igrati muziku iz vaseg eksternog audio uredaja.
3.0krecite tipku VOL ME§10) za podeSavanje VOLUME.

4 Okrecite dugme TONE (1) da biste podesili opseg frekvencija visokih (visokih i visokih tonova) i niskih (basova).

RAD NA SLUSALICAMA

1.S;I)(ojite kabl za slusalice u priklju¢ak PHONES (9) na prednjog strani radija i sluSajte radio privatno.
2.0krenite dugme VOLUME (10) za podeSavanje VOLUME (10)

SPECIFIKACIJAS :

Raspon radio frekvencija: FM: 87,5 ~ 108,0 MHz
Izvor napajanja: 230V ~ 50Hz

Verzija Bluetooth-a: 5.0

Snaga zvuénika: 2x 5SW

Ovim putem Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 VarSava, Poljska izjavljuje da je tip radio opreme
radio AD1187 je u skladu s Direktivom 2014/53 / EU. Puni tekst EU deklaracije od
usaglasenost je dostupna na sljedecoj internet adresi: https://adler.com.pl/dane/CE/ad_1187.pdf

Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na
e poniju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

E&inuéi za okolis. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.
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BIZTONSAGI FELTETELEK A FELHASZNALAS BIZTOSITASI FELTETELEI A

FELHASZNALAS SZOL GALTATASAHOZ FELTUNTETTEN FIGYELMESEN

VIGYAZATKOZZA A JOVOBELI REFERENCIAT

A jotallasi feltételek eltéréek, ha az eszkozt kereskedelmi célra hasznaljak.

1.Atermék hasznalata el6tt kérjik, olvassa el figyelmesen, és mindig tartsa be az alabbi

utasitasokat. A gyarto nem vallal feleldsséget a visszaéles miatti karokert.

2.A terméket csak beltérben szabad hasznalni. Ne hasznélja a terméket olyan célra, amely

nem kompatibilis az alkalmazasaval.

3.A alkalmazasi feszliltség 230 V, korilbellil 50 Hz. Biztonsagi okokbol nem helyénvalo tobb

eszkozt csatlakoztatni egy konnektorhoz.

4. Kérjuk, Ie?yen ovatos, amikor gyermekeket hasznal. Ne ha%yja, hogi(y a gyerekek

jatszanak a termékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy emberek, akik nem ismerik a
eszuléket, fellgyelet nélkll hasznaljak. i

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a kész(ileket 8 évesnél idsebb gyermekek és csokkent fizikai,

szenzoros vagy mentalis képességekkel rendelkez6 személyek, vagy a készulekkel

kapcsolatos tapasztalatok vagy ismeretek néelkili szemeélyek csak a biztonsagukert felelds

személy feliigyelete alatt hasznalhatjak, vagy ha utasitast kaptak a készllek biztonsagos

hasznalatardl, és tisztaban vannak annak mukodésevel kapcsolatos veszélyekkel. A

gyermekek nem jatszhatnak a késztilékkel. Az eszkoz tisztitasat és karbantartasat csak
yermekek vegezhetik, kivéve ha 8 évesnél idosebbek, és ezeket a tevékenységeket
elugyelet alatt végzik el.

6. Miutan befejezte a termék hasznalatéat, mindi%ijgyeljen arra, hogy dvatosan hlzza ki a

du%aszt az elektromos aljzatbdl, a kezét tartva. Soha ne hizza a tapkabelt !!!

7. Soha ne tegye a vizbe a tapkabelt, a csatlakozot vagy az egész kesztiléket. Soha ne

tegye ki a termeket atmoszférikus feltételeknek, példaul kdzvetlen napfénynek vagy esének.

Soha ne hasznélja a terméket nedves kdrnyezetben. i

8. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel sériilt, a veszélyes

helyzetek elkertlése érdekében a terméket forditsa professzionalis szervizhelyzetbe.

9. Soha ne hasznalja a terméket sérlilt halozati kabellel, ha leesett vagy mas modon serillt,

vagy nem miikodik megfelelden. Ne probalja meg sajat maga _megHaV|tan| a hibas terméket,

mert daramutést okozhat. A sérlt késziléket mindig javitas céljabol forditsa professzionalis

szervizhelyre. Az 0sszes javitast csak hivatalos szerviz szakemberek vegezhetik. A

helytelenu elvégzettg'avités veszélyes helyzeteket okozhat a felhasznélo szamara.

10. Soha ne tegye a terméket a forré vagy meleg felilletekre vagy azok kozelében, vagy a

konyhai eszk6zokre, példaul az elektromos sltdre vagy a gazégore.

11. Soha ne hasznalja a terméket éghetd anyagok kozelében. i

12. Ne hagyja, hogy a kabel Iogjon a pult felett, és ne érintse meg a forr¢ felileteket.

13. Soha ne hagyja felligyelet nélkil a keszuléket az aramforrashoz csatlakoztatva. Még

?,kki?,rbis,ltha a hasznalat rovid ideig megszakad, kapcsolja ki a hal6zatbol, huzza ki a
apkabelt.

1AEA tovabbi védelem biztositasa érdekében ajanlatos beépiteni az aramkorbe a

maradékaram-eszkozt (RCD), legfeljebb 30 mA maradékarammal. Vegye fel a kapcsolatot a

szakemberrel.

15. Kerllje az eszkoz nedvesitesét.

16. A készUléket csak szaraz ruhaval tordlje le. Ne hasznaljon vizet vagy tisztitdszereket.

17. Az eszkozt szaraz helyiségben kell tartani.
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Készilék leirasa:
ELULSO:

1. TONE +/- 2 . USB Port 3. LEJATSZAS | SZUNET / ASM / PAR
4 . KORABBI / TUNE- 5. NEXT/TUNE + | 6 . CLK-SET/MEM

7. RIASZTAS / MEM-UP 8 . MODE / KESZENLET 9. TELEFONOK

10.VOLUME +/-

VISSZA:

11. Teleszkdpos antenna 12. AUX-IN 13 . DC 9V bemenet

S Etting UP

Csatlakoztassa a halozati adaptert a hélozati tapellatashoz és a radié hatuljan talélhato tpcsatlakozohoz ( DC 9V ).

Huzza ki teljesen a radiéantennat fiiggéleges helyzetben a maximalis jelerdsség elérése érdekében. Az aramellatas csatlakoztatasa utan
az aIaFértelmezett 00:00 ora jelenik meg az LCD képerny6n. L ong nyomja meg a MODE / STANDBY (8) gombot, hogy aktivalja a
készliléket. (Ez a folyamat elfarthat néhany percig, a jel er6sségétdl es a munkakérnyezet fliggvényében.)

Az 6ra alapértelmezett értéke 0:00
Ariasztas alapértelmezett értéke 0:00 és ki

ELKEZDENI

|d6 bedllitasa

Kapcsolja be a radiot a MODE / STANDBY (8) gomb egyszeri megnyomasaval .

Tartsa nyomva a CLK-SET / MEM (6) gombot a clock set. ,

Az 6ra megjelenitési formatumanak beallitasahoz nyomja meg a PREVIOUS / TUNE- (4) vagy a NEXT / TUNE + (5) gombot a 12/24 Ora
kézotti vélasztashoz.

Az 6ra beallitasahoz nYomja meg a PREVIOUS / TUNE- (4) vagy a NEXT / TUNE + (5) gombot az éra 01 perces és 01 dras beéllitasahoz.
Minden lépést meg kell erdsiteni a CLK-SET / MEM (6) gomb megnyoméasaval

Riasztas beallitasa

Kapcsolja be a radiot a MODE / STANDBY (8) gomb egyszeri me?nyoma'séval .
Nyomja meg és tartsa lenyomva az ALARM / MEM-UP (7 ombot a riasztas beallitasahoz valo belépeshez .

Az id6 beallitasahoz nyomja meg a PREVIOUS / TUNE- f«?va y a NEXT / TUNE + (5) gombot az 6ra beallitasahoz 01 perccel és 01
oéraval a megerdsitéshez, nyomja meg az ALARM / MEM-UP gombot .

Az lizemmdd beallitasahoz nyom{'a meg a PREVIOUS / TUNE- (4) vagy a NEXT / TUNE + (5) gombot a kimenetek kivalasztasahoz a
Ziimmdgo, Tuner vagy USB koziil .

Minden lépést meg kell er8siteni az ALARM / MEM-UP (7) é;omb megnyomasaval.

Az 6ra szimbolum a sikeres bedllitas utan megjelenik az LCD képernydn.

Ebresztés

Amikor TUNER:-re ébred , a radié FM-misorokat fog lejatszani .

Amikor BUZZER-re ébred , a Beep Tone (1) cseng.

Amikor riasztas szél, barmelyik gombot megnyom atg'a a csengetés leallitdsahoz.

Ha meg akarja sziintetni a riasztast, nyomja meg és tartsa lenyomva az ALARM / MEM-UP (7) gombot , az éra szimbélum eltdinik.

S LEEP MUKODES

Semmilyen mikodési mddot, | ong nyomja meg az ALARM / MEM-UP (7) gombot SLEEP (izemmédban SLEEP (izemmad tePesitett kiésa
,10” felirat jelenik meg az LCD- kepernyon . NyomJ}a meg tobbszor az ALARM / MEM-UP (7) gombot az elalvaskapcsolo beallitasahoz 10
perc, 20 perc, 30 perc, 40 perc, 50 perc, 60 perc, 70 perc, 80 perc és 90 perc kozétt, allitsa le, amikor az id6zitén van be szeretné allitani,
az ,elalvaskapcsold” automatikusan tarolasra kertil.

A SLEEP szimbdlum a sikeres beallitas utan megjelenik az LCD képernyén .

MEGJEGYZES: Tarolja az informaciokat a késziiléken
A készlilék kikagcsolé,séhoz hasznélja a MODE / STAIgDDBI‘EY/ g%% funkciot g?rtsa nyomva a gombot). igy megtartja az idébeallitasokat, és az

idd MOD / KESZENLET (8) modban 1athaté lesz . AM ANDBY (S eszkdz hasznalatakor (nyomva tartva a gombot) a beallitott
infq&rpta'ciék megmaradnak. Ha kikapcsolja a késziiléket a szokasos mddon (kikapcsolas), akkor Ujra be kell llitania az értékeket, példaul
az idét.

FM MUKODTETES

1 N%omja meg a MODE / STANDBY (8) gombot tdbbszdr, amig az LCD képernyén az FM felirat lathato .

gﬁn h%z,.s Can allomasok manudlisan , révid nyomja meg ELOZO / TUNE- (4) vagy a NEXT / TUNE + (5) , hogy allitsa allomasok altal 0.0
.|g

megkapja kedvenc allomasat.

Hosszan nyomja meg a PREVIOUS / TUNE- (4) vagy a NEXT / TUNE + (5) gombot az automatikus keresés aktivalasahoz. Ha elérhet6 az

allomasjel, a keresés automatikusan leall, és a radio lejatssza ezt az allomast . Ismételje meg ezt a mliveletet, ha nem azon a programon
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van, amelyet hallgatni szeretne. .

3.Az automatikus beolvasas allomasok, hosszu p ress PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAR (3) gombot, akkor aktivalja a teljes alloméas
keresést . Az allomasok beolvasott automatikusan tarolasra keril, ha a vizsgalat ning befejezodott d .

4.Az allomas taroldsahoz eldszor ra kell hangolnia arra az alloméasra, amelyet elére be akar allitani. Ezutan nyomja meg a PLAY / PAUSE /

STOP /ASM,/ PAR (3'2‘cEjombot, hogy aktivalja stor ING funkcid , ,P xx” fellratﬂ'elenik meg az LCD-kepernydn , és a szam , xx " villog.
Nyomda ELOZO / TUNE - (4) va?% a NEXT / TUNE + (5) lapozhat a szamozott el6re beallitott helyek ( PO 1- 30 ), nyomja meg a Ied'atszés /
sziineteltetés / STOP / ASM / PAIR (3) gomb megn ) allomas

‘ Kﬂoméséval tarolja az allomas , F Az igény megjelenik az LCD képemg'on .304
tarolhatd 6sszesen. Az elmentett / elére beallitott FM alloméas hangolasahoz nyomja meg az ALARM / MEM-UP (7) gom
orgetéséhez. Alljion meg, amikor meglét'{a} a ha'\llll%atni kivant allomast. A radié elkezd pl .
.Forgassa el a VOLUME (10) gombot a VOLU 81 0) beallitasahoz .
6.Forgassa el a TONE (1) gombot a magas (magas) és az alacsony (basszus) frekvenciatartomany beallitdsahoz.

BLUETOOTH MUKODTETES

|1( .,Nyglnj'a"rlneg tobbszor a MODE / STANDBY (8) gombot, amig az LCD képernyén a BT felirat Iathato , és aktivacios hangot hall a
észilékrol.

2.Kapcsolja be az audioeszk6zok Bluetooth funkcidjat, keresse meg az AD 1187 és a PAIR (3) elemeket .

3.Miutan a keész(iléket sikeresen parositotta (3) az egységgel, megerdsité hangot hall az egységtdl.

4 Lejatszhat és streamelhet zenét audioeszkézeirdl az egységre.

5.Nyomja meg a PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3? gombot a lejatszas vagy a sziinet kivalasztasahoz. Ezt megteheti audio eszkdzén
s

is .

6.Nyomja meg a PREVIOUS / TUNE - (4Lgombqt az el6z6 dal lejatszasahoz, a NEXT / TUNE + (5) gombot pedig a kévetkez6 dal
lejatszasahoz, va\% az audiokész(ilékén keresztlil a szokasos modon.

7. Forgassa el a VOLUME (10) gombot a VOLUME (10) beallitasahoz .

8. Forgassa el a TONE (1) gombot a magas (magas) és az alacsony (basszus) frekvenciatartomany beallitésahoz.

USB MUKODES

1.Nyomja meg a MODE / STANDBY (8) gombot tébbszér, amig az LCD képernydn az USB felirat lathaté .

2 Helyezze be az USB-t az USB-portba PZ), és a késziilék automatikusan beolvassa az USB-t.

3.Akeszllék az USB-jérdl hallgat zenét.

4 Alejatszas vag¥,a szlinet kivalasztasahoz nyomja meg a PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) gombot.

I5"N omja rr\neg a PREVIOUS / TUNE - (4) gombot az eloz8 dal lejatszasahoz, a NEXT / TUNE + (5) gombot pedig a kdvetkezd dal
ejatszasahoz.

6. Fyomja meg a CLK-SET / MEM (62 gombot a lejatszasi modok kivalasztasahoz: normal, egyszeri ismétiés, minden ismétiés.

7. Forgassa a VOLUME %10) gombot a VOLUME (10) beallitasahoz .

8. Forgassa el a TONE (1) gombot a magas (magas) és az alacsony (basszus) frekvenciatartomany beallitésahoz.

AUX-IN (12) MUKODTETES

1.Nyomja meg a MODE / STANDBY (8) gombot tébbszér, amig az LCD képernydn az AUX felirat lathato .

2.Phiz az AUX-IN {_12 kabelt a AUX-I g ) jack hatoldalan a radi6. Ez fog jatszani a zenét honnan a kiils6 audio eszkozok.
(

ot az allomasok

2
3.Forgassa el a VOLUME (10) gombot a VOLUME beéllitdsahoz .
4.Forgassa el a TONE (1) gombot a magas (magas) és az alacsony (basszus) frekvenciatartomany beallitasahoz.

FEJHALLGATO MUKODTETESE

1.Csatlakoztassa a fejhallgatd vezetékét a radio elején talalhaté TELEFONOK (9) aljzathoz, és privat mddon hallgassa a radiét.
2.Forgassa el a VOLUME (10) gombot a VOLUME (10) beallitasahoz

MUSZAKI S :

Radiofrekvencia-tartomany: FM: 87,5 ~ 108,0 MHz
Aramforras: 230V ~ 50Hz

Bluetooth verzi6: 5.0

Hangszord teljesitmény: 2x 5W

Az Adler Sp. z o0.0., Ordona 2a, 01-237 Varso, Lengyelorszag kijelenti, hogy a radiéberendezés
tipusa

az AD1187 radio megfelel a 2014/53 / EU iranyelvnek. Az EU - nyilatkozat teljes szévege

A megfelel6ség a kovetkezd internetes cimen érhet6 el: https://adler.com.pl/dane/CE/ad_1187.pdf

Tor6dlnk a természeti kornyezetért. Papir csomagokat kériink adjanak at a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)

dobjanak ki a miianyag tartalyba. Kimerilt gépe vissza kell adni a megfelel6 tarolé pontjahoz, mert a aépben levok
veszélyes részek, veszedelmesek lehet a kornyezetnek. Az elektromos gép igy kel visszaadni, hogy korlatozzon a re-
hasznalatat. Ha az elemek vannak a gépben, ki kell hizni ezeket és a visszakelladni kiilon tarolé pontjahoz.

|
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GR) EANAAA

OPOI AZQAAEIAZ ZHMANTIKEZ OAHTIEZ 'lA THN AZDAAEIA XPHZHZ MAPAKAAQ
AIABAYXTE MPOZEKTIKA KAI KPATHZTE I'A MEAAON ANAGOPA

O1 6pol eyylnang ivar dIAPOPETIKOI, EAV 1 GUCKEUR XPNTILOTIOIEITI YIa EUTTOPIKOUG
OKOTToUG.

1. Mpv é(pr]omonon'}()jsrs T0 TIPOI6V, d1aBACTE TTPOTEKTIKA KOl akoAouBAaTE TTAvTa TIG
akoAouBeg 0dnyieg. O karaokeuaoTg dev Qéper kapia eubBivn yia TUXOV JNUIEG AOYW KOKIG
xenone. | . . o .
2. To TTpoidv xpnoluoTrolgital Ybvo ae eawtepIkoUs Xwpoug. Mnv XpnalUOTIOIEITE TO TTPOIOV
)ga OTTOIOVOATIOTE OKOTIO TTOU OEV Eival ouIyBaTé HE TNV EQAPHOYT| TOU.

. Hioxtouoa tdon givar 230 V, ~ 50 Hz. ['ia Adyoug acpaAsiag, dev ival OKOTTIWO val
OUVOEDETE TTOMEG GUTKEUEG OE pia TTpidal. )

4. MNpoaoégre dtav g(pr]mponowhs TaId1d. Mnv agrvete Ta Taidid va ai{ouv e To TTPOIGV.
Mnv )fx(pr']vm TaId1a 1) ATopa Tou deV YVWPiCoUV T GUCKEUN VA Tr XPNOIWOTIOIoUV XWpig
emBAeyn.

d. POEr\AOI'IOIHZH: AuTi n ouoKeun UTTopei va xpnaiyotroinBei ammd maidid avw Twv 8
ETWV KOl ATOHA PE PEIWMEVN CWUATIKY, 1aONTNPIAKA 1 1avONTIKI IKAVOTNTA, i ATOUA XWPIG
EUTIEIPIA A} YVWON TNG GUOKEUAG, MOVO UTTO TNV €TTiBAEWN EVOS aTOUOU TTOU Eival UTTEUBUVO
yla TV ao@AAEId Tou, 1 €av evuepwBNKav yia TV ac@aAr xprian g GUOKEUNG Kal
yVwpICouv Toug KIV5(JVOL8 TT0U oUVOEovTal JE T AsiToupyia TNG. Ta Taidid dev TTPETTEN val
Tai¢ouv ue TN ouokeun. O kaBapIoPAG Kal  CUVTAPNOT TNG GUOKEURG BV TIPETTEN va
TTPAYUATOTTOI0UVTAI OO TTaUBIA, EKTOG €AV Eival GV TwV 8 ETWV Kall 0 dPACTNPIOTNTES
QUTEC npaxumorromﬂvml uttd TV emIRAewn.

6. AQoU TeAEIWTETE TN XPNAEN TOu TPOIOVTOG, BUUNBEiTe VOl apaipeiTe aTTaAd 10 @Ig aTTd TI]|V
TPICA KPATWVTAG TNV npiga W 10 Xep! oag. Mnv 1paare ote 10 kaAwdio Tpogodoaiag !!!
7. Moté pnv TomobeTeiTe T0 KAAWDIO TPOPOdOTIAG, TO BUTHA 1) OAOKANPEN TN CUCKEUR OTO
vepO. TToTe unv eKBETETE TO TIPOIOV OTIG ATHOOPAIPIKEG TUVBNKEG, OTIWE AUETO PWG TOU
g)\IOU f Beoxn K.ATT. T10TE unv XENOILOTIOIEITE TO TIPOIOV O UYPEG OUVOIKES.

. E)\égxsTs TIEPI0OIKA TNV KATAGTAOT ToU KaAwdiou Tpogodoaiag. Edv 1o KaAwdio
TPOPOOOTIAG EXEI UTTOTTE (NI, TO TTPOIOV TTRETTEI Va GTga(psi o€ eTayyeAuarTiki Tomobeaia
X)la avTIKAaTaoTaOT, TIPOKEIUEVOU VA TTOPEUXBOUV ETTIKIVOUVEG KATAOTATEIG.

. TToTE UnV XpNCIUOTTOIEITE TO TTPOIOV LE KATEGTPAHEVO KOAWOIO TPOYOd0Tiag r’Msdv EXel
TIECEI 1) KATAOTPAQET e 0TToI0vONTTOTE AAAO TPOTTO 1) £dv eV AciToupyei owaTd. Mnv
TIPOCTIABACETE VOl ETTIOKEVATETE HOVOI 0OG TO EAATTWHATIKO TIPOIOV yiaTi YTTopei va
TpokaAéael nAekTpotTAngia. MavTa va YETATPETTETE TN KATEOTPAMMEVN CUCKEUN O€
ETTAYYEAUATIKF TOTTOBETTA Y10 VA TNV ETTIOKEUAOETE. OAEC 01 ETTICKEUEC UTTOPOUV VA Yivouv
H6vo amd s&oum060Tr]pévoug6£nayy£)\pmi£g o€pPIc. H emmiokeur| TTou €yive E0QaAuéva
pﬂolglei vV TIPOKOAEDEI ETTIKIVOUVEG KATOOTACEIG YId TOV XPAATN.

10. Mot pnv ToTTOBETEITE TO TTPOIGV ETTAVW f} KOVTA OTIC éEO'TéQ N BEPUES EMIQAVEIES A OTIG
OUOKEUEC KouCivag OTTWGS 0 NAEKTPIKOS QOUPVOC ) 0 KAUOTIPAS EPiOU.

11. T10TE PNV XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV KOVTA O€ KAUTIHAL.

12. Mnv agrjvete 10 KaAwdI0 va KpEETal TTAVW A6 TNV AKPN TOU ETPNTA A vl ayyideTe
ﬁsoTeg EMIQAVEIEG. , , ] o

3. Mnv agrveTe TToTé T0 TTPOIOV TUVOEDEUEVO OTNV ﬂnyg 1p0p0d0Tiag Xwpig ETTIRAEWN.
Axopa kar 61av n xprion dIOKOTITETAI YIA MIKPO XPOVIKO dIACTNUA, ATTEVEPYOTTOINTTE TNV
atro6 10 diKTUO, OTTOCUVOEDTE TO PEUMA.

14. Mpokelpévou va Tapéxetal TPAoBeTn TTpoaTATia, CUVIOTATAI N EYKATAOTACN CUOKEUNS
PEUMPATOG UTTOAEIMUATWY &S{CD) 0TO KUKAWHA 10XU0C, E OVOPOOTIKI EVIACT) UTTOAEITTOUEVOU
peuparog oxI peyaAUtepn amo 30 mA. ETmikoivwvhaTe e Tov emmayyeApario nAeKTpoAdyo o€
auTo 1o Bépa.
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15. ATro@UyeTe va Bpayxei n OUOKEUN.

16.6H OUOKEUN UTTOPE VO OKOUTTIOTET JOVO e aTeyvo TTavi. Mnv xpnaipotroleite vepd 1y uypd
kaBapiopou.

17. H ouokeun TpéTmel va QUAGOTETAI O€ OTEYVO dWUATIO.

[Teplypa@r) GUOKEUAG:

EMTBOS:

1.TONO +/- 2. USB Port 3. PLAY /PAUSE /ASM / PAIR
4 . TTIPOHIOYMENOZ / TOYNOZ- 5. EMOMENO / TOYNI + 6. CLK-SET / MEM

7. Zuvax/leggég/ MEM-UP 8. M ODE / STANDBY 9. THAEQQNA

10.TO +/-

nizQ:

1 1. TnAeokoTIKA kepaia 12.AUX-IN 13 . Eicodog DC 9V

S KAGOPIZMOZ UP

ZUVGECTE T0 TPOYOBOTIKO TNV TPOPOBOTia pedaTOG Kal aTNV TIPiCa aTo oW WEPOG Tou padlopwvou ( DC 9V ).

Emekreivere TAfpwg Ty Kepaia Tou padiopwvou € KaTakopuen BEaN yia va ATTOKTAGETE T PEYIOTN 10X0 oﬁk/(llTo . Otavn Tpo&)oéooia
eival ouvdedepévn, To TpoeTTIAeypévo poAdi 00:00 Ba epgavioTei oy 086vn LCD . L ong TrarioTe 1o koupti MODE / STANDBY (8) yia va
evepyotroifaete T povada. (Autn n diadikacia pmropei va diapkéael Aiya AeTrTé e§aptaral amo Tn dIaQopETIKA 10U TOU GTHATOG KAl TO
TiepIBaAAov epyaciag.)

To poAdi givan poeTmiAeypévo aTig 0:00
O guvayepudg eivar TpoemAeypévog aTig 0:00 kar amevepyoTroinpévog

=ZEKINONTAZ

PuBuion wpag

Evspvorrous])me 70 padI6QWVO Tratwvrag 1o kouutti MODE / STANDBY (8) pia gopd .

[NathoTe kal kpatiaTe TraTnuévo 1o kouptri CLK-SET / MEM (6&}0 VOl UTTEITE GTO OET POAOYIWV.

[0 va opigETe TN HOPPN EPPAVIONG Bo)\owoﬂ, mrarhote PREVIOUS / TUNE- (4) A NEXT / TUNE + (5) yia va emiAé€eTe petacy 12/24 Hour.
la va pubpioete 1o poAdi, matiate PREVIOUS / TUNE- &1) A NEXT / TUNE + (5) yia va puBpioete 10 poAdi katd 01 Aetrté kai 01 wpa.
KaBe avaykeg BAua yia va empBeBaiwdei matwvrag 1o CLK-SET / MEM (6) Koupi

PuBpion ouvayeppol

Evepyotoinate 10 padidgwvo matwvrag 1o kouuti MODE / STANDBY (8) pia @opd .

[NathoTe kal kpatiaTe TraTnuévo 1o kouptri ALARM / MEM-UP (7% )zm VOl ITTEITE OTO GET GUVAYEPHWVY .

la va pubpioete v wpa, TataTte PREVIOUS / TUNE- (4) A NEXT / TUNE + (5) yia va puByioete 1o poAdi kard 01 Aetrté kai 01 wpa yia
emBepaiwaon, marmote 7o ALARM / MEM-UP g .

la va puBpioete T Aermoupyia, mamote PREVIOUS / TUNE- (;\1/? N NEXT / TUNE + (5) yia va emAégeTe e§6doug amod Buzzer, Tuner , USB .
KaBe pripa mpémer va emﬁsgolwesi mat@vrag 1o kouptti ALARM / MEM-UP (7) .

To aUpBoho Tou poroyiou Ba eugavioTei oV 086vn LCD agol pubuIoTEl EMITUXWG.

=umvAaTe utrvnTrpl

Orav %unvrjou pe 10 TUNER, 10 padidgwvo Ba avamapayel mpoypapua FM .

Orav gumvioel pe To BUZZER , xtumiaer 1o Beep Tone (1%.

Otav XTUTIa 0 GUVaYEPHOG, HTTOPEITE VI TIATAGETE OTTOI00ATIOTE KOUWT YIal VOl OTAUATAGETE TOV AXO.

Av BEAETE va TepUATITETE TV €100TT0INGN, TTATAOTE KAl KpaTtiaTe TraTnuévo 1o ALARM / MEM-UP é ) KoupTTi , T0 aUpBoAC Tou poAoyioy éxel

QUYEL.

NEITOYPTIA S LEEP

20 (vaa e otolovdAToTE TPOTIO Epyaciag, | ong TraroTe 1o TARKTPo ALARM / MEM-UP (7) koupTri yia va eicdyete SLEEP Aeitoupyia,
SLEEP Aeimoupyia eivai g abéman off kar «10» Ba eugpaviaTei atnv 086vn LCD 086vn . Mamare emavelAnupéva 1o koupti ALARM /
MEM-UP g) yia va puBioeTe 10 XpovodIakATTr UTvou Wetagy 10 Astrtiv, 20 Aetrtiov, 30 Aetrrov, 40 Aetrmwy, 50 Aetrtiov, 60 Aetrao, 70
Aetrtwy, 80 Aetrrav kai 90 ATy, OTaPATACTE OTaV BPIOKETTE GTO XPOVOdIaKOTITN TIou BEAETE va opiaeTe, 0 "xpovodiakoTg UTrvou" Ba
amodnkeuTel autépaTa.

To apBoAo SLEEP Ba epgaviotei atnv 086vn LCD petd v emmuyn pUduion.

YHMEIQZH: AmoBnkeuoTe TANPoQoOpiEG TN CUCKEUN aag

[0 va atevepyoTIoIfOETe T CUCKEUR, XpnoluotroifaTe T Aeiroupyia MODE / STANDBY ge]) (ﬁ)mwwag 70 KOUpTTi). Me autév Tov TpoTO,
6a 6|01r&/5)r'10£1£ TI%_KUepiUEIg wpag kai o xpdvog Ba ival opatdg am Acitoupyia MODE / STANDBY (8) . ‘Otav XpnaiuoTiolEiTe T GUOKeUN
am6 1o MODE / STANDBY (8) (kparwvrag To kouprri), SiatnpodvTal ol TTANpoQpopieg Tou 0eT. EGv amTevepyoTroINaETe T GUOKEUN HE Tov
TUTTIKG TPOTTO (QTTEVEPYOTTOINGT)), TIPETTEI VO ETTAVAPEPETE TIG TIPEG BTIWG O XPOVOG.
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AEITOYPTIA FM

1.MiéaTe 1o MODE / STANDBY (8) emavelAnupéva 1o KoupTTi E’%(EII mnv oeévn LCD &eixvel FM.

2.MNa s KovatpPag aTaBuoug xelpokivnTa , guvTopn mETTE M TOYMENH / pehwdia- (4) y EMOMENH / TUNE + (5) yia va puBpiceTte
oTabuoug amo 0.0 5 MH z pexpi

TICiPVETE TOV ayatnuévo ch%/oToegé.

Mamote maparetapeva PREVIOUS / TUNE- (4) y NEXT / TUNE + (5) yia va avspgonmr']cm v autéuarn odpwan. Edv 1o arua Tou
oT1aBpov eivar diabéaipo, n odpwaon Ba oTapatioel autéuaTa Kai To padioewvo Ba avamapayel autdv Tov aTabud , emavarapeTe autiv Tn
Aermoupyia €dv dev BpiokeTal TO TTPOYPAUUA TTOU BEAETE VO AKOUCETE.

3.MNa autéuarn atabpoi odpwang, peyaAn m mate PLAY / PAUSE / STOP / ASM / ZEYTAPI (3) koupTti, Ba evepyotroinael pia Afpn
o1aBuoug avaghtnon . O1 aTaBuoi capwdei Ba amoBnkeuBouy autépara 6tav n odpwan Ning eivar Tpngd .

4.Nava unoergaucm ¢vav a1aBud, TTPETTEI TIPWTA VO GUVTOVICTEITE GTOV GTABUS TTOU BEAETE VA OPIOETE WG ngoem)\ovr']. 21N ouvéxela
mrariaTe 1o STOP PLAY / PAUSE / / ASM / ZEYTAPI (3) KOlHﬂTi yia va evsp\@nm \OETE stor O Aenoup\“lu , «P xx » Ba agq)avmsi amv
086vn LCD , kaBwg kai 0 apiBuog « xx » 6a ava?oo(?r’wsl. 1€ate MPOHTOYMENH / TUNE -1) r) ENO H/TUNE + (5) yia kUAION
oTIg apiBunpéves TTpokaBopiapéveg BEaeig ( PO 1- 30 ), mathaTe 1o PLAY / PAUSE / STOP / ASM / (e0yog (3) KoupTri yial va ammoBnkeUoeTe
70 61080 , f n amaiton Ba epgaviatei oty 086vn LCD . 3 0 ataBuoi kAnEFOUV va amobnkeutolv GuVoAIKA. T'a va guvTovioTeite o€ éva
amoBnkeupevo / mpokaBopiapévo FM atabpo, mamate 1o ALARM / MEM-UP (7) kouprri yia va petakivnBeiTe pEoa amé 1oug atabpoug.
ZT0paTAOTE 6TOV BAETTETE TO OTABWO TToU BeAeTe va akoUaETe. To Baélécpwvo Ba apyioel va Aeioupyei .

5.MepioTpéyte 10 kouptti VOLUME (10) yia va puBuicete To VOLUME (10) .

6.MepiaTpéyte T0 koupTri TONE (1) yia va puBpioete 1o e0pog uwnAwv (TTRiKWY) Kal XauNAWY (UTTECWV) GUXVOTATWY.

AEITOYPTIA BLUETOOTH

1.I'I|é01£6 10 MODE / STANDBY (8) koupTri emavelAnupéva éwg étou Ta LCD 086vn deixvel BT , Ba akoUaeTe Evav Ao evepyotroinang amd
Tn povada.

2.EvepyotroifaTe T Aeimoupyia Bluetooth Twv guakeuwv fixou caé, avadnriote AD 1187 kai PAIR (3) .

3.MéAig n auokeur oag eival emtuyia PAIR (3) ed pe T povada, 6a akolaete évav fxo emBepaiwang amé T povada.

4 Avatrapaywyn kai porj ku(ouou(r']é aTT0 TIG OUOKEUEG %ou 0ag g povada.

5.MamaTe 10 koupTi PLAY / PAUSE / STOP / ASM /'PAIR (3) yia va emAégeTe avamapaywyr 1) Tadorn. Mmopeite emiong va 1o KAveTe
péow TG ouoKsur'kg XOU 0CG .

6.MaroTe To PREVIOUS / TUNE - (4) yia avamapaywyn mponyoUgevou tpayoudiod kai NEXT / TUNE + (5) yia avarapaywyr Tou
snlgflevou TPAYOUBIOU I YIa VOl TO KAVETE JEOW TNG GUOKEUNG \%ou JJE TOV KOVOVIKO TPOTTO.

7. Mepiotpewre 10 Kouptti VOLUME (10) yia va puBpioete 1o VOLUME (10) .

8. Mepiatpéyre 1o Kouptri TONE (1) yia va puBuiceTe To eupog auxvaTnTag uPnAoU (Tpipa) kai xapnAoU (umaaou).

AEITOYPTIA USB

1.Miéate To MODE / STANDBY (8U<ouprri anaval)\npgévu ¢wg 61ou n LCD 066vn Geixvel USB .
2.TomoBetraTe 10 USB o B0pa USB (2) kai %Bovd a Ba diaaoel autéuara 1o USB.

3.H povada Ba avan%)dcl pouaikn armd 1o U craé

4.Mamate 10 KOUljéﬂTi LAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) yia va eIAEGeTE avanapavwg(r_'}naoo .

5.Marote 10 PR 6VI(,)US / TUNE - (4) yia avammapaywyn mponyoupevou Tpayoudiol kal NEXT / TUNE + (5) yia avamapaywyh Tou
€Tmopevou Tpayoudiou.

6.MarAote 1o CLK-SET / MEM (6) yia va eTTIAEEETE TPOTIOUG AVATIAPAYWYNAG: KAVOVIKR, aTTAR emavaAnyn, OAeg emavainyn.

7. MepIoTPEWTE TO KOUTT VOLl(Jl\)/IE (10) yia vo? pubuioete ?o VOLLFME (¥B§ ¢

8. Nepiatpéwre 10 KoupTri TONE (1) yia va puByiceTe 10 €0pog uwnAwv (TPipwv) Kai XaUnAWY (UTTA0WY) GUXVOTATWV.

AEITOYPTIA AUX-IN (12)

1.Méote To MODE / STANDBY (8) koupTri emaveiAnupéva éwg étou Ta LCD 086vn deiyvel AUX .

2.P lug 10 AUX-IN (12) kahw&iou atn AUX-IN (12) Eoopu 0TO TTioW Tou PadIoPwWVoU. Oa avatapayel Trn JOUTIKR aTo TIG EGWTEPIKEG
OUOKEUEG IXOU.

3.MepioTpéyte 10 kouptri VOLUME (10) yia va puByioete To VOLUME.

4 Mepiatpéwte 1o Kouptri TONE (1) yia va puBuioeTe To 0pog uwnAwv (TTpiwv) Kai XapnAwy (UTTAowv) GUXVOTATWY.

NAEITOYPTIA AYTOKINHTOY

16.Zuv6éms 10 KaAwdI0 Twv akouaTiKwv oTnv utodoyn PHONES (9) aTo pumrpoaTivé pépog Tou padiopuvou Kai akoUuaTe padidpwvo
1DIWTIKE.
2.Mepiotpogry VOLUME (10) emihoyéa yia va puBpioete VOLUME (10)

MPOAIATPAGH S :
EUpog padioguyvoritwv: FM: 87,5 ~ 108,0 MHz
MnynA 10x00g: 230V ~ 50Hz A 3 B
‘Ex6oon Bluetooth: 5.0 Me 10 TTapov, Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Bapoofia, MNoAwvia
loxug nxeiou: 2x SW dnAwver 6T 0 TUTTOG PadIOEEOTTAICHOU
To padidewvo AD1187 cuppopewveTal pe Tnv Odnyia 2014/53 / EE. To
TTAAPEG Keipevo TnG driAwong EE Tng
H cuppdpowon givai diaBEaiun otnv akdAoudn dielBuvan AladIKTUou:
https://adler.com.pl/dane/CE/ad_1187.pdf

POVTICOULE TO QUOIKG TIEPIBAAAOV. MapakaAOUpE va TIETATE TIG GUOKEUATTEG QTG XOPTOVI GTOV kABO avakUKAwang
amoppiupaTwy xapiol. Tig aakolAeg aré moAuaiBulévio (PE), amoppiyre TiG aTov Kado avakukAwang TATIKWY. H
QBAPpEVN GUOKEUN TIPETTEN VOl ATTOPPITITETAI GTO KATAMNAC Onjeio, EGaITiag Twv EMIKIVOUVWY OTOIXEIWY TIOU TIEPIEXE! Kall Ta
0T10Ia UTTOpEi Va aTmoTeAETOUV aTTEIAT yia T0 TIEPIBAAAOV. H NAEKTPIKM GUOKEUN TIPETTEI VOl ATTOPPITITETAN g TETOIO TPOTIO WOTE
va TEPIOPIOTE] N ETavaypnaiyotoinan me. Eav ot ouokeun Bpiokoviar prarapies, autég TRETTel va agaipeBoldv kai va
TIETAXTOUV O€ {EXWPIOTO KAdO.
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YCIOBW 3A BE3BEAHOC BAHN MHCTPYKLIW 3A BE3BEOHOCT HA YNOTPEBA 3A
YINOTPEBA, Be monnve NMPOYUTAJTE BHUMAHWE N HYYBAE 3A WOHWHA
PE®EPEHLINJA

YcrnoBuTe 3a rapaHuuja ce pasfnyHu, JOKOSKY YpeaoT Ce KOpUCTU 3a KOMepLMjanHu Lenu.
1.Mpen ynotpeba Ha Npou3BOAOT, BE MOMMME MPOYNTajTE BHUMATENHO M CeKorall BO
COrMacHOCT CO CneaHMBe ynatcTaa. [pou3BoanTenoT He € 04roBOpeH 3a Buo kakea wreTa
nopaaw kakea 6uno anoynotpeba.

2.[pomssogoT Tpeba ga ce KOPUCTH caMo BO 3aTBOPEHU NpocTopun. He kopucTeTe ro
NPOU3BOAOT 3a KakBW DIIO Lienu LWTO He Ce KOMNaTUOWHK CO HeroaTa NpUMeHa.

3. npumeHyBa HanoH 230 V, ~ 50 Hz. Op 6e3begHOCHW NPUYMHI HE € COOABETHO fa Cce
noBp3aT NOBEKE ypean Ha eAeH LUTeKep.

4. Be monume bugete npeTnasnvgi Kora KopuctuTe okony Aetia. He fo3BornysajTe felata
[ia Cu UrpaaTt co Npom3BoaoT. He [03BONYBajTE AeLata uinm NyreTo LWTO He ro 3HaaT ypeaoT
fa ro kopucrart 6e3 Hag3op.

9.WARNING: OBoj ypeq Moxe Aa ce KopUCTM 0 CTpaHa Ha fela Haa 8 roauHu u nuua co
HaManeHn U3NYKI1, CEH30PHW UM MEHTAITHU CNOCOBHOCTH, UK nnLa 6e3 UCKYCTBO
3Haerbe Ha ypeaoT, camo Nog Hag3op Ha nuue Koe € OAroBOpHO 3a HUBHaTa 6e36eaHoCT,
UNK ako UM brno ykaxaHo Ha 6e3beHO KOpUCTEHE Ha YPeaoT U Ce CBECHW 3@ ONAcHOCTUTE
noBp3aHun co HerosoTo paboTere. [leyata He Tpeba Aa cu urpaart co ypenoT. YMCTerweTo 1
OLPXyBareTO Ha ypeaoT He Tpeba Aa ro BpLiaT AeLa, OCBEH ako He Ce Haf 8 roguHn 1
OBVE aKTUBHOCTW Ce BpLUaT Mo Haasop.

6.01KaKo ke 3aBpLuKTE CO yroTpeba Ha NPOU3BOAOT, CEKOrall 3arMOMHETE HEXHO [ia ro
OTCTPaHWTE NPUKITYHOKOT OZ LUTEKEPOT 3a HarojyBake LUTO r0 APXH LUTEKepoT CO cBojaTa
9a|<a. HwukoraLu He ro noenekyBajTe kabenoT 3a Hanojyeare !!!

. Hukoraw He ctaBajTe ro kabenot 3a HanojyBare, MPUKITY4YOKOT UK LIENNOT Ypes BO
BoZa. Hukorall He N3noxysajTe ro NPon3BOLOT BO aTMOCEPCKM YCNOBW, Kako LUTO €
AVPEKTHa COHYeBa CBETNMHA UMK JOXA, UTH.. HUKOrall He KOpUCTETe ro NPou3BogoT BO
BMaXHM YCIIOBY.
8.MproanyHo npoBepeTe ja coctojbata Ha kabenoT 3a HanojyBare. [LOKONKY € OLTeTeH
kabenoT 3a HanojyBatbe, NPON3BOAOT Tpeba fa ce CBPTU Ha NpoecoHarnHa nokauuja 3a
ce‘a_lsmcwpal-be wTo Tpeba Aa ce 3amMeH 3a a ce u3berHat onacHW cUTyaLuu.

9. HukoraLl He KopuCTeTe ro MPOU3BOAOT CO OLUTETEH Kaber 3a HanojyBatbe 1N ako Toj bur
MCMYyLUTEH UMW OLUTETEH Ha KOJ B1Mo ApYr HauWH UK ako He paboTu npasurHo. He
obuaysajTe ce camu 4a ro nonpasuTe OLITETEHMOT NPou3Bo buaejku Moxe Aa foBeae [0
enekTpuyeH ygap. Cekorall 1CknyyyBajTe ro owTeTeH Ypeq 3a NpohecoHanHu nokauyja
Ha yCnyru co Len fa ro ucnpasume. Cute nonpasku MOXar [a v BpLUaT camo OBNacTeHU
npodpecroHanum 3a ycnyru. [onpaekaTa WTO € HanpaBeHa HeNpaBUTHO MOXeE Aa
npean3BuMKa onacHU CUTYaLun 3a KOPUCHUKOT.

10. Hukoraw He ro cTaBajTe NPOM3BOAOT Ha UK BAIMCKY 4O TONAWTE UMK TOMAUTE MOBPLUMHM
WK KYJHCKUTE Ypeam Kako enekTpuyHaTa neyka urm ropuriHuKoT Ha rac.

11.Never kopuCTV NPON3BOAOT BO 6NM3NHA Ha ropuBea.

12.He no3Bonysajte kabenoT aa BucK Hag paboT Ha bpojayoT unm ga gonupajte Tonam
MOBPLUKHMW.

13. Hukoralu He ocTaBajTe ro Npou3BOAOT NOBP3aH CO 3BOPOT Ha HanojyBare 6e3 Hag3op.
[ypw v kora ynotpebata e npekuHaTa 3a KpaTko BpeMe, UCKIyYeTe ja 04 Mpexara,
UcKkny4yeTe ja cTpyjara.

14. Co uyen aa ce 06e36eau fononH1TENHa 3alUTUTa, Ce NpenopayyBa Aa ce WHcTanmpa
ypeq 3a cTpyja Ha ocTtatoum (RCD) Bo k0/10TO 3a HanojyBake, CO PEjTUHI Ha NpeocTaHaTa
cgpyja He noBeke of 30 mA. KoHTakTupajTe npothecoHaneH enekTpuyap Bo 0Ba npallate.
15. W3berHyBajTe oa ce HaBnaxHW ypeaor.

16. Ypenot moxe aa ce n3bpuwe camo co cyBa kpna. He kopucteTe BoAa Win TEYHOCTH 3a
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YUCTEHE. _
17. YpenoT Tpeba Aa ce yyBa Bo CyBa NPOCTOpU;a.

Onuc Ha ypenoT:
AMNPEQ:
1.TOH +/- 2. USB Port 3. UI'PAJ/TIAY3A /ACM / NAP
4 .MPETXOOHA / MECTA - 5.CNEAHO / MECTO + 6. CLK-CET / MEM
7. AIAPM / MEM-YI 8 .M O[JE / CTAHOBM 9. TENIE®GOHN
10 . BonymeH +/-
Hasap:
11 . Teneckoncka aHTeHa 12 .AUX-IN 13.BnesDC 9V
SETTING UP

[NoBp3eTe ro aganTepoT 3a HanojyBake CO eNnekTpuyHaTa Mpexa 1 NpUKIy4oKOT 3a HanojyBakbe Ha 3agHnoT gen of pagvoto (DC 9V ).
LlenocHo npopomkeTe ja pagno- aHTeHaTa BO BepTiKkanHa nonoxba 3a Aa Aobuete MakciManHa jaynHa Ha curHanot. Kora Hanojysaweto
€ noBp3aHo, ctaHaapaHnoT YacosHmK 00:00 ke ce npukaxe Ha JIL- expaHoT. L Ong nputicHeTe Ha pexiM / pexum Ha noaroTeeHocT (8)
KonyeTo 3)a aKTvBMpatbe Ha ypenoT. (OBoj npoLec Moxe Aa Tpae HeKoNKy MUHYTY 3aBICY O Pa3niyHaTa jaunHa Ha curHanoT 1 pabotHaTa
OKOMMHA.

YacoBHMKOT e cTaHaapaHo noctaseH Ao 0:00
Anapmor e ctaHaapaHo Ao 0:00 v ucknyyeH

MOYHYBAE

Bpewme nocraseHo

BknyyeTe ro pagunoTo co egHokpaTHO nputuckarse Ha konyeto MODE / STANDBY (8) .

[puTncHeTe 1 3aapxete ro konyeto CLK-SET / MEM (6) 3a fa BneseTe Bo cobaTa Ha YaCOBHMKOT.

(1’:2/52 nocTasuTe opMaT Ha Npukas Ha YacosHukoT, nputucHete PREVIOUS / TUNE- (4) unun NEXT / TUNE + (5) 3a aa usbepete nomery
yac.

3a0€|a nocTasuTe YacoBHUK, nputucHeTe PREVIOUS / TUNE- (4) unun NEXT / TUNE + (5) 3a aa ro npunaroguTe YacoBHukoT 3a 01 MuHyTa

1 01 vac.

Cexoj Yekop Tpeba aa buae notepaeHo co nputuckarse Ha CLK-SET / MEM (6) konyeTto

MocTasete anapm

BknyyeTe ro pagnoTo co eaHokpaTHO nputuckarse Ha konyeto MODE / STANDBY (8) .

[Mputuctete n 3agpxete ro konyeto ALARM / MEM-UP (7) 3a ga Bnesete Bo cobata 3a anapm .

3a fa noctasute Bpeme, nputucHete PREVIOUS / TUNE- (4)7 v NEXT / TUNE + (5) 3a aa ro npunarogute 4acoBHukoT 3a 01 MuHyTa 1
01 yac 3a ga notepamTe, nputncHete ro ALARM / MEM-UP (7) .

3a pa noctasute pexum, nputucHete PREVIOUS / TUNE- (4) unm NEXT / TUNE + (5) 3a aa nsbepete nsnesu og Buzzer, Tuner, USB .
Cexoj Yekop Tpeba fa ce nOTBpAM co npuTUcKare Ha konyeto ALARM / MEM-UP (7

CumMOONOT Ha YaCoBHUKOT Ke ce npukaxe Ha NL-ekpaHoT oTkako ke Guae yCrelHo nocTaBeH.

AnapmoT pasbyam ce

Kora ke ce pa36yan co TUNER , paguoto ke nywtu FM nporpama .

Kora ke ce pa3byan co BUZZER , BesoHu Beep Tone (1) .

Kora alarmeoHru anapmoT, MoxeTe a MPUTUCHETE Koe DKo konye 3a Aa ro 3anpeTe riNgBOHEHETO.

Ako cakarte fja ro MpekuHeTe anapmoT, NpuTUCHeTe 1 ApxeTe ro anapmot / MEM-UP (7) konye , cumb0n1oT 3@ YaCOBHIK € Hema.

C NEBOBHA OMEPALINJA

Mo Hukakeu pexim Ha pabora, | Ong nputicHete Anapm / MEM-UP (7) konue 3a fja Bnesete SLEEP [)Je»(le, SLEEP pexum ce
obBpckuTe Haagop 1 "10" ke ce npukaxysa Ha LCD ekpaHoT . Mputuckajte Ha konyeto ALARM / MEM-UP (7) 3a fa noctasuTe Tajmep 3a
Mupysatse nomery 10 MuH., 20 MiH., 30 MrH., 40 MiH., 50 MrH., 60 MuH., 70 MuH., 80 MuH. 1 90 MuH., 3acTaHeTe Kkora CTe Ha TajMepoT
cakaTe Aa nocTaBuTe, ,TajMepoT 3a Cnuete” Ke ce 3a4yBa aBTOMATCKU.

SLEEP cum6onot ke ce npukaxe Ha LCD- ekpaHOT OTKako ke buze ycneLuHo nocTaBeH.

3ABENNELLKA: Yysajte 1 nHchopmauumte BO BaLLMOT ypes

3a pa ro ucknyumte ypenoT, kopucteTe ja dyHkuujata MODE / STANDBY (8) (u';\)lm%'km r0 KOn4eTo). Ha 0BOj HauWH, ke v 3appxuTe
rnocTaBKku1Te 33 BPEMETO 1 BpeMeTo ke bupe Buanmueo Bo pexvmotr MODE / STANDBY (8) . Kora kopuctute ypen og MODE / STANDBY (8)
(Bpejku ro konyeTo), nocTaBeHaTa MHOpPMAaLMja ce 3aapxKyBa. AKO ro UCKIy4uTe YpeaoT Ha CTaHAAPAEH HauvH (MCknyyeHo), Tpeba
MOBTOPHO Aa I NOCTaBUTE BPEAHOCTUTE, KaKO LUTO € BPEMETO.

PABOTA co ®M
1.MputucHeTe ro konyeto MODE / STANDBY (8) nosekenatu foaeka fLiJ-ekpaHoT He nokaxe FM.

40



2.3a 1a e MOXe CTaHWLM payHo , kpaTko nputucHeTe ro konyeto MPETXOMEH / TUNE- (4) unv NEXT / TUNE + (5) pa ce npunarogu
cTaHmum o ctpaHa Ha 0.0 5 M3 z go

ja pobvsate omuneHata cmHm}a.
Honro nputncrete PREVIOUS / TUNE- (4) unun NEXT / TUNE + (5) 3a 1a akTvsupate aBTOMAaTCKO CKeHuparbe. [JoKOmKy e foctaneH
CUTHaMoT 3a CTaHMLaTa, CKEHIPaHETO ke 3anpe aBTOMATCKM W PAANOTO Ke ja MyLITV 0Baa CTaHMLa , MOBTOPETE ja OBaa onepavyja ako He
€ Ha nporpamara LUTO cakaTe A ja cnyLuare.

3.3a aBTOMATCKO CKeHMpatbe cTakuuy, gonro ctp OVE PLAY / MAY3A / STOP / ASM / nap (3) konye, Toj ke ja akTvBMpaTe LienocHa
CTaHWLy Bo noTpara . CTaHULMTe CKeHMpaHu ke Bupat 3avyBaHu aBTOMAaTCKM Kora ckeHnpatbe Ning e nomnH T .

4.3a pa 3auyBaTe CTaHuLa, NPBO MOpa [ia Ce BKIy4WTe BO CTaHWULaTa LUTO cakaTe [a ja MocTaBuTe Kako MPeTXoaHo noctaseHa. otoa
nputucHeTe Ha / / TTAY3A STOP PLAY /ASM / nalg) (3) konye 3a akTMBMparLE Ha Stor HaTa dyHKuKja , "P xx " ke ce npukaxysa Ha LCD
ekpaHoT , a BpojoT " xx " ke Tpenka. MputucHete PREVIOUS / TUNE - (4) nnn NEXT / TUNE + ES 3a f1a fiojneTe H13 HymepupaHuTe
I'I?eTXO}J,HO nocTaseH nokauym ( PO 1- 30 ), nputucHeTe ro konyeto PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) 3a pa ja 3auyBate cTaHuuaTta
, fnoTpebHocTa ke ce npukaxe Ha NL-ekpaHoT . BkynHo Moxe Aa ce 3auyBaat 3 0 cTaHuum. 3a fa ce BKy4MTe BO 3a4yBaHa / IPETX0AHO
nocraseHa FM cranuua, nputucHeTe ro konyeto ALARM / MEM-UP (7) 3a na nojaete Hu3 CtaHuuuTe. 3acTaHeTe Kora ke ja BuauTe
CTaHWLaTa LWTo cakaTe fa ja anLuaTe. PanuoTo ke 3anouHe fa ce UcnonHysa.

5.3aBpTete ro konyeto VOLUME (10) 3a aa ro npunarogute VOLUME (10) .

6.3aBprete ro konyeto TONE (1) 3a ja ro npunaroguTe ONceroT Ha BI1COKA (BUCOKM BUCOKY BIUCOKW) U HUCKW (6acoBw)

BLUETOOTH OMEPALIMJA

1.Mputuckajte ro konyeto MODE / STANDBY (8) noctojaro aopexa JILU- ekpaHoT He nokaxe BT , ke cnyluHeTe 3Byk 3a akTBMpar-e Of
efuHuLaTa.

2.Bknyyete ja coyHkunjaTa Bluetooth Ha BawuTe ayavo ypeau, nobapajte AD 1187 n PAIR (3) .

3.LLtom BatmoT ypen yenewwHo ce MAPWPA (3) co eauHmuaTa, ke cryLliHeTe 3ByK 3a NOTBPAA 04 eAnHULaTa.

4 PenpopgyuvpajTe 1 NpeHecyBajTe My3uka O BallUTe ayamo erum [0 eguHMLaTa.

5.MputucHete ro konyeto PLAY'/ PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) 3a aa u3bepeTe penpoaykuuwja unu naysa, MoxeTe Aa ro CTopute Toa
MpekKy BaLLK1OT ayamo Ypeq, .

6.MputncHete PREVIOUS / TUNE - (4) 3a penpoaykuuja Ha npeTxoaHaTa necHa u NEXT / TUNE + (5) 3a penpogykuuja Ha cnegHata
necHa unu HanpaeeTe ro Toa Npeky BalL1oT ayauno Yper Ha HopMarneH HauuH.

7. 3asprtete ro konyeTto VOLUME (10) 3a ga ro npunarogute VOLUME (10) .

8. 3aBpteTe ro konyeto TONE (1) 3a Aa ro npunarouTe ONCEroT Ha BUCOKM (BUCOKY BIUCOKW) 1 HUCKN (6acosw).

YCb PABOTA

1.MpuTuckajte ro konyeto MODE / STANDBY (8) noctojaHo gogeka JIL- ekpaHoT He nokaxe USB .
2.BmetHere ro Bawmot USB Bo USB-noprarta (2) 1 eauHuuata asromarcku ke ro yuta USB-To.
3.Eannmnyara ke mywra myauka oa Bawwot USB. )
4.MputncHeTe ro konyeto PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) 3a ga nsbepete ﬁen OA)F(U“? unu naysa.
5.MputncHete PREVIOUS / TUNE - (4) 3a penpoaykuuja Ha npetxoaHata necHa u NEXT / TUNE + (5) 3a penpogykuuja Ha cnegHata
necHa.

6.MputucHete CLK-SET / MEM ES) 3a la u3bepeTe pexumu Ha Selcfonym.bmja: HOPManHo, eAVHEYHO NMOBTOPYBAakbE, CUTE NOBTOPYBakb-A.
7. 3aspteTe ro konyeto VOLUME (10) 3a aa ro npunarogute VOLUME (10) .

8. 3aBpteTe ro konyeto TONE (1) 3a Aa ro npunarofnTe ONCEroT Ha BUCOKM (BUCOKY BUCOKW) 1 HUCKW (6acoBw).

AUX-IN (12) PABOTA

1.Mputuckajte ro konyeto MODE / STANDBY (8? noctojaHo gogeka JIL- ekpaHoT He nokaxe AUX .

2.P nosneun Ha AUX-IN (12) kaben Bo AUX-IN (12) npuknyyok Ha 3agHaTta cTpaHa Ha paano. Playe ja penpoayuupa MyaukaTta o Balunte
HaZBOPELLHN ayavo ypeau.

3.3aBprere ro konyeto VOLUME (10) 3a aa ro npunarogute VOLUME.

4.3apteTe ro konyeto TONE (1) 3a Aa ro npunaroaunTe ONCEroT Ha BUCOKA (BUCOKM BUCOKW BICOKW) W HUCKM (BacoBw)

PABOTA HA CTOBOHNOT

1.MoBp3eTe ro kabenor 3a cnywanku Bo TENIEGOHW (9) Jackek npea pagmoTo u cryLuajTe pagvo npyBaTHo.
2.3asprere ro konyeto VOLUME (10) 3a aa ro npunarogute VOLUME (10)

CMELNPUKALINIA C :

Oncer Ha paavodpekseHumja: FM: 87,5 ~ 108,0 MHz
113Bop Ha eHepruja: 230V ~ 50Hz

Bepawja 3a Bluetooth: 5.0

MoKHOCT Ha 3By4HUKOT: 2x SW

Co oBa, Agnep Cn. z 0.0., OpgoHa 2a, 01-237 BapLuaBa, lNoncka usjaByBa Aeka TMNOT Ha pagmo
onpema paguoto A[11187 e Bo cornacHocT co Oupektueata 2014/53 / EY. LlenocHMOT TekcT Ha
neknapauujata Ha EY Ha coobpasHocTa e focTanHa Ha crieqHaTa nHTepHeT-agpeca:
https://adler.com.pl/dane/CE/ad_1187.pdf

Ce rpux1me 3a NpupofHaTa cpenHa. KapToHckuTe nakoBKu MONMMeE Aa Ce HameHaT 3a peLuknuparse. MonveTunexosuTe
kecv (PE) na ce é)naT BO KOHTEHbEP 3a NnacTuka. MckopucTeHnoT ypes Tpeba Aa ce npefiaae BO COOABETHUOT CKraamnpayky
nyHKT, Graejkv HebeabenHuTe COCTOjkM KoM Ce HaoraaT BO YpefoT MoxaT ia buaT 3arpo3yBarbe 3a cpeauHaTa.
TIEKTPUYHUOT Ypes Tpeba f1a Ce MPpeaaze Ha HauvH Koj ke OHEBO3MOXM HEroBa NOBTOPHA YNOTPEBa W UCKOPUCTYBaKLE.
BN Tok0rTKY BO YpeaoT Uma GaTepuu, Tpeba 4a ce u3sagaT v nocebHo Aa ce Npedadar BO CKaampaykmoT MyHKT.

41



BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE POKYNY PRO BEZPECNOST POUZIVANI
PRECTETE SI POZORNE PRECTETE SI A Uchovavejte BUDOUCI REFERENCE
Zarucni podminky jsou odliSne, pokud je zafizeni pouzivano pro komercni tcely.
1. Pred pouzitim produktu si prosim pozorné prectéte a vzdy dodrzujte nasledujici pokyny.
Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené nespravnym pouzitim.
2. Vlyrobek se smi pouZivat pouze uvniti. NepouZivejte produkt pro Zadny ucel, ktery neni
kompatibilni s jeho aplikaci.
3.V pouzitelné napéti 220 az 240 V, ~ 50 Hz. Z bezpecnostnich davodd neni vhodné
pfipojovat vice zafizeni do jedné zésuvk(}/.
4 P¥i pouzivani u déti budte opatrni. Nedovolte détem hrat si s vyrobkem. Nedovolte détem
nebo osobam, které neznaji zafizeni, aby jej pouzivaly bez dohledu.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkusenost nebo znalosti
0 zafizeni, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, nebo pokud byli
pouceni o bezpecném pouzivani zafizeni a jsqu si védomi nebezpeci spojeneho s jeho
provozem. Déti by se zafizenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu zarizeni by nemély provadét
déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto ¢innosti jsou provadény pod dohledem.
6.Po dokonéeni_ﬁouiivéni vzdy nezapomente jemne vytahnout zastrCku ze zasuvky, pficemz
i drZte rukou. Nikdy netahejte za napajeci kabel !!! _ .

. Napajeci kabel, zastrcku ani celé zarizeni nikdy nevkladejte do vody. Vyrobek nikdy
nevystavuijte povétrnostnim vliviim, jako je pfimé sluneéni svétlo nebo dést atd. Nikdy jej
ne ouiive&te ve vihkém prostfedi.
8.Periodicky zkontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéjeci kabel poskozen, mél by
se produkt obrétit na profesionalni servisni misto, které ma byt vyménéno, aby nedoslo k
nebezpecnym situacim. .
9. Nikdy nepouzivejte Brodukt s poskozenym napajecim kabelem nebo pokud spad| nebo byl
poskozen jinym zpUsobem nebo pokud nefunguje spravné. NepokouSejte se opravit vadndv
produkt sami, protoze to muze vést k urazu elektrickym proudem. Poskozené zafizeni vzdy
za UCelem opravy opravte. \eSkere opravy smi provadeét pouze autorizovany servis. Oprava,
ktera byla provedena nespravné, mize pro uzivatele zpusobit nebezpecné situace.
10. Nikdy nedéavejte produkt na horké nebo teplé povrchy nebo kuchyrské spotfebice, jako je
elektricka trouba nebo plynovy horak, ani do jejich blizkosti.
11. Nikdy nepouZivejte produkt v blizkosti horlavin.
12. Nenechavejte kabel viset pres okraj pultu nebo se dotykat horkych povrchd.
13. Nikdy nenechavejte produkt pripojeny ke zdroji napajeni bez dozoru. | kdyz je pouzivani
na kratkou dobu preruseno, vypnéte jej ze sité a odpojte napajeni.
14.V zajmu zajisténi dodatecne ochrany se doporucuje nainstalovat do vykonového obvodu
zafizeni se zb tkovjﬁm proudem (RCD), pfi¢emz jmenovity proud nesmi pfekrocit 30 mA.
Kontaktujte odbornika v této oblasti.
15. Vlyvarujte se navih¢eni zafizeni.
16. Zafizeni Ize otirat pouze suchym hadfikem. NepouZivejte vodu ani Eistici kapaliny.
17. Zafizeni by mélo byt uloZeno v suché mistnosti.

Popis zafizeni:

PREDNI:

1.TONE +/- L, 2.USBPort | 3. PLAY /PAUSE / ASM / PAIR
4 . PREDCHOZI / LADENI - 5. DALSI/ LADENI + 6. CLK-SET / MEM

7. ALARM / ZAZNAM 8 . MODE / STANDBY 9. TELEFONY

10.OBJEM +/-

ZADNI:

11 . Teleskopicka anténa 12.AUX-IN 13.DC 9V vstup
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S Etting UP

Pfipojte napéjeci adaptér do zasuvky a do zasuvky na zadni strané radia ( DC 9V ).

Uplné vysurite radiovou anténu ve svislé poloze, abyste dosahli maximalni sily signalu. Po pfipojeni napajeni se na LCD obrazovce zobrazi
vychozi'hodiny 00:00 . L Ong stisknéte tlacitko MODE / STANDBY (8) tlacitko pro aktivaci jednotky. (Tento proces mize trvat nékolik minut,
zalezi na r(izné sile signalu a pracovnim prostredi.)

Ve vychozim nastaveni jsou hodiny 0:00
Vychozi nastaveni alarmu je 0:00 a vypnuto

ZACINAME

Nastaveni Casu )

Zapnéte Radio stiskem tlacitka MODE / STANDBY (8) jednou tlagitko .

Stisknutim a podrzenim tlacitka CLK-SET / MEM (6) vstoupite do nastaveni hodin.

Chcete-li nastavit format zobrazeni hodin, stisknéte PREVIOUS / TUNE- (4) nebo NEXT / TUNE + (5) a vyberte mezi 12/24 hodinami .
Chcete-li nastavit hodiny, stisknéte PREVIOUS / TUNE- (4) nebo NEXT / TUNE + (5) a upravte hodiny o0 01 minuty a 01 hodiny.
Kazdy krok je tfeba potvrdit stisknutim CLK-SET / MEM (6) Tlacitko

Nastaveni alarmu

Zapnéte Radio stiskem tlacitka MODE / STANDBY (8) jednou tlacitko .

Stisknutim a podrzenim tlacitka ALARM / MEM-UP (7) vstoupite do sady alarma .

Pro nastaveni ¢asu stisknéte PREVIOUS / TUNE- (4) nebo NEXT / TUNE + (5) pro nastaveni hodin o 01 minuty a 01 hodin pro potvrzeni
stisknéte ALARM / MEM-UP (7) .

Chcete-li nastavit rezim, stisknéte PREVIOUS / TUNE- (’lu nebo NEXT / TUNE + (5) pro vybér vystupl z bzu¢aku, tuneru , USB .

Kazdy krok je tfeba potvrdit stisknutim tlacitka ALARM / MEM-UP (7) .

Po UspéSném nastaveni se na LCD displeji zobrazi symbol hodin.

Budik se probudil

Po probuzeni na TUNER pfehraje radio program FM .

KdyZ se probudi na BUZZER , zazni pipnuti (1) . o ) .

Kdyz zazvoni budik, mizete vyzvanéni zastavit stisknutim libovolného tlacitka.

Chcete-li ukoncit buzeni, stisknéte a podrzte ALARM / MEM-UP (7) tlacitko , symbol hodin je pry¢.

S LEEP OPERATION

Podle {akéhokoliv pracovniho rezimu, L Ong stisknutim tlacitka ALARM / MEM-UP 5(7) tlaitko pro vstup do SLEEP rezimu SLEEP mad je
implicitné vypnuto a zobrazi se ,10“ na LCD displeji . OBakovan ym stisknutim tlacitka ALARM / MEM-UP (7) nastavite ¢asovac vypnuti
mezi 10 min, 20 min, 30 min, 40 min, 50 min, 60 min, 70 min, 80 min a 90 min, zastavi se, kdyz jste na ¢asovaéi chcete nastavit, ,casova¢
vypnuti* se ulozi automaticky.

Po UspéSném nastaveni se na obrazovce LCD zobrazi symbol SLEEP .

POZNAMKA: Ukladejte informace do svého zafizeni

Chcete-li zafizeni ’\\//%/gnout, ouzijte funkci MODE / STANDBY (8 épodrite tlagitko). Timto 'z\Fﬁsobem zachovate nastaveni ¢asu a ¢as bude
viditelny v rezimu MODE / STANDBY (8) . Pfi pouziti zafizeni z REZIMU / POHOTOVOSTNI REZIM 38) &podrienim tlacitka) se informace o
souboru ulozi. Pokud zafizeni vypnete standardnim zpisobem (vypnutim), musite znovu nastavit hodnoty, jako je ¢as.

FUNKCE FM
1.Stisknutim MODE / STANDBY (8) opakované tlacitko, dokud se LCD obrazovka show FM.
(Zj'AQi dS CAN stanice rucné , kratkym stisknutim PREDCHOZI / TUNE- (4) nebo NEXT / TUNE + (5) k nastaveni stanice podle 0.0 5 MH Z
oku
dostanete svou oblibenou stanici. ) ..
Dlouhym stisknutim tlacitka PREDCHOZI / TUNE- (4) nebo DALSI/ TUNE + (?) aktivujte automatické vihledévéni. Pokud je k dispozici
signlél sthantice, skenovani se automaticky zastavi a radio tuto stanici pfehraje. Tuto operaci opakuijte, pokud neni v programu, ktery chcete
oslouchat.
.Chcete-li automatickeé skenovani stanic, dlouhy p ress PLAY / PAUSE / STOP / ASM / pér (3) tlaCitko, bude aktivovat vyhledavani celych
stanic . Stanice naskenované automaticky ulozi, kdyz skenovani ning dokonCenid . o
4.Chcete-li uloZit stanici, musite negprve naladit stanici, kterou chcete nastavit jako pfedvolbu. Potom stisknéte / PLAY / PAUSE STOP /
ASM / par 3) tlacitko pro aktivaci Stor ing funkce , ,P xx “ se zobrazi na displeji LCD , a éislo , xx “ zaéne blikat. Stisknutim tlacitka
PREVIOUS / TUNE - {;1) nebo NEXT / TUNE + (5) Frochézejte Cislovanych predvolenych mistech ( PO 1- 30 ), stisknéte PLAY / PAUSE /
STOP / ASM [ par (3) taitko pro uloZeni stanice , T pozadavek se zobrazi na LCD obrazovce . Celkem Ize ulozit 3 0 stanic. Naladit na
uloZeném / pfedvolené FM stanice, stisknéte ALARM / MEM-UP (7) tlaCitka Ize prochézet stanic. Zastavte se, kdyZ uvidite stanici, kterou
chcete poslouchat. Radio zaCne fungovat .
5.0tocenim knofliku VOLUME (10) upravte HLASITOST (10) .
6.0tocit TONE (1) knoflik na Upravu vysokeé (vysky) a nizky (basa) frekvencni rozsah.
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PROVOZ BLUETOOTH

1.Stisknutim MODE / STANDBY (8) opakované tlacitko, dokud se LCD obrazovky ukazuje, BT , uslysite aktivaéni zvuk z jednotky.
2.Zapnéte na svych zvukovych zafizenich funkci Bluetooth, vyhledejte AD 1187 a PAIR 83)

3.Jakmile je vaSe zafizeni GspéSné sparovano s jednotkou, uslysite potvrzovaci zvuk z jednotky.

4 Prehravejte a streamuite hudbu ze zvukovych zafizeni do jednotky.

5. S’ﬂsknuhnm tlacitka PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3 5 vyberte prehravani nebo pozastaveni, miZete tak ucinit také prostfednictvim
zvukového zafizeni .

6.Stisknutim tlaCitka PREDCHOZI / TUNE - (4) prehrajete pfedchozi skladbu a stisknutim tlacitka NEXT / TUNE + (5) pfiehrajete dalSi
skladbu nebo ji provedete pomoci zvukového zafizeni bezn(y)m zpusobem.

7. Otacenim knofliku VOLUME (10) upravte HLASITOST (1

8. Otocte TONE (1) knoflik na Upravu vysokeé (vysky) a nlzky (basa) frekvenéni rozsah.

PROVOZ USB

1.Stisknutim MODE / STANDBY (8) opakované tlaCitko, dokud se LCD obrazovka show USB .

2.Vlozte USB do USB portu (2) a Jednotka automatlcky nate USB.

3.Jednotka bude prehravat hudbu z vaseh

4 Stisknutim tla¢itka PLAY / PAUSE / STOP /ASM | PAIR (3) vyberte prehravani nebo pozastaveni.

5.Stisknutim PREVIOUS / TUNE - M prehrajete pfedchozi skladbu a NEXT / TUNE + (5) pFehrajete dalSi skladbu.
6.Stisknutim tlagitka CLK-SET / MEM (6) vyberte re2|m%_prehravan| normalni, jedno opakovani, vdechny opakovani.
7. Otacenim knofliku VOLUME (10) upravte HLASITOS

8. Otocenim knofliku TONE (1) upravte rozsah vysokych (vysokych) a nizkych (basu) frekvencnich rozsahd.

PROVOZ AUX-IN (12)

1.Stisknutim MOD / STANDBY (8 oFakovane tlacitko, dokud se LCD obrazovky ukazuje, AUX .

2.Ptahat AUX-IN (12) kabelu do A X-IN 122_|konektoru na zadni strané radia. Piehraje hudbu z vasich externich zvukovych zafizeni.
3.0tocenim knofliku VOLUME (10) upravte HLASITOST.

4.0tocenim knofliku TONE (1) upravte rozsah vysokych (vysokych) a nizkych (basovych) frekvenci.

PROVOZ SLUCHATKA

1. Pnpotjte kabel sluchatek do konektoru PHONES (9) v pFedni ¢asti radia a poslouchejte radio soukromé.
2.0to¢te VOLUME (10) knoflik pro nastaveni hIaS|tost| {)

SPECIFIKACE S :

Radiofrekvencni rozsah: FM: 87 5~108,0 MHz
Zdroj napéjeni: 230 V ~ 50 H

Verze Bluetooth: 5.0

Viykon reproduktor(i: 2x 5W

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Var$ava, Polsko prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni
radio AD1187 odpovida smérnici 2014/53 / EU. UpIné znéni EU prohlaseni z
shoda je k dispozici na nasledujici internetové adrese: https://adler.com.pl/dane/CE/ad_1187.pdf

odevzdejte do pfisluSného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou pfedstavovat pro zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista

E Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
zvlast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!
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YCIOBWA BE3OMNMACHOCTW BAXHbBIE MHCTPYKLIW MO BE3OMNACHOCTH

VCMONb3OBAHUA, NOXANYWCTA, BHUMATEJIBHO

MPOYNTAUTE N COXPAHUTE BYAYLLYHO CChIJIKY

YCnoBus rapaHTAn OTNINYAKOTCS, ECAM YCTPOMCTBO UCMONb3YEeTCSH B KOMMEPYECKUX LIENSsX.

1. Mepep ncnonb3oBaHMeM NPoayKTa, Noxanyicra, BHUMATENBHO NpoYnTanTe u Bceraa

cobntopanTe cnegyroLme UHCTPYKLUMK. MNpon3BOAMTENb He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a

noboit yuep6, BbI3BaHHbIN HENPaBUIbHBIM UCMONb30BAHUEM.

2. [poayKT NpeaHasHayeH TOMbKO Ans UCNOMNb30BaHNS B NOMELLEeHUW. He ucnonbayinre

NPOAYKT ANS KaknX-nnbo Lenei, KoTopble He COBMECTUMbI C €0 MPUMEHEHNEM.

3. npumeHumMo Hanpsxerune 230 B, ~ 50 I'l. B ensx 6eonacHocTi HeljenecoobpasHo

NOAKMIOYaTb HECKOMBKO YCTPONCTB K OAHOM PO3ETKE.

4. Tloxanymncra, 6yabTe OCTOPOXHbI NPU UCMIONB30BAHNN BOKPYT AeTen. He no3sonsite

AETAM UrpaTb C NPOAYKTOM. He no3BonsnTe AeTAM UK MO4AM, KOTOpbIE He 3HaKT
C}ﬁ)oﬂcnao, MCMonb30BaTh ero 6e3 npucMoTpa.

%. PEOYNPEXLAEHWE. [JaHHOE yCTPONCTBO MOXET MCMOSb30BATLCA A€TbMM CTapLue 8

neT W Nuamm ¢ orpaHnYeHHbIMI (U3NHECKMIA, CEHCOPHBIMM U YMCTBEHHBIMM

CNOCOBHOCTAMM NN IULL@MM, HE UMEIOLLMMM OMbITa UMK 3HaHUI 00 YCTPOMCTBE, TOMBKO Moj,

HabnogeHeM nnua, 0TBETCTBEHHOTO 3a X 6E830NacHOCTb, UK €CIV OHM BbInK

MPOUHCTPYKTMPOBaHbI 0 6e30MacHOM 1CNONb30BaHUK YCTPONCTBA 1 3HAKT 06 OMaCHOCTAX,

CBSA3aHHbIX C €ro akcnnyartayuen. [1etu He JOMKHbI UrpaThb C YCTPOMCTBOM. YncTka 1

TEXHUYeckoe obcnyxuBaHne YCTPOUCTBA HE AOMKHbI BbINOIHATHCA ETbMM, 3a

UCKITIOYEHWEM Cry4aeB, Korga MM UCMOMHUIOCK 8 NET, 1 3TU JeCTBUS BbINOSHAOTCS MOA

HabnoaeHnem.

6.Mocre Toro, kak Bbl 3aKOHYMUIN MCMOMNB30BaTh NPOAYKT, BCeraa He 3abbiaiiTe akkypaTHo

BbIHVIMa1"b BUNKY U3 PO3ETKM, YAEPXMBas PO3ETKy pykow. Hukorga He TaHWTe 3a kabenb

nuTaHus!

7. Hukorpa He knaauTte kabenb NuUTaHWUs, BUNKY UMK BCe YCTPOCTBO B Bofly. Hukoraa He

noggepranTte U3genne Bo3nencTBIMio aTMOCEEPHBIX YCOBUM, TaKMUX Kak NPSAMOiA CONHEYHbIN

CBET, foxAab W T. [1. Hukorga He ucnonb3yinTe usgenue BO BNaXHbIX YCIOBUSX.

8. MNepuroamnyeckn npoBepsmnTe COCTOsSHWE kabens nuTaHus. Eciv kabenb nuTaHns

NOBPeXeH, U3aenue criefyet 3aMeHnTb B MecTe NpoheccoHanbHoOro 0benyxuBaHus ans

3amMeHbl BO n3bexaHne OnacHbIX CUTyaLiA.

9. Hukoraa He ucnonbayinTe nsgenue ¢ NoBpexaeHHLIM Kabenem NuUTaHus, U ecim OHo

ynaro WUnu noBpexaeHo KakuM-nnbo 1HbIM cnocoboMm, v eCrik OHO He paboTaeT AOMKHbIM

obpa3som. He nbiTauTeCb peMOHTMPOBATb HEUCMPABHOE U3LEeNNe CaMOCTOATENBHO, TaK Kak

9TO MOXET MPUBECTY K NOPAXEHMIO ANEKTPUYECKM TOKOM. Beeraa obpalyanTe

NOBPEXAEHHOE YCTPONCTBO B MECTO NPOGIECCHOHANBHOMO 06CTYXMBaHMS, 4TODbI

OTPEMOHTUPOBATb ero. Bce peMoHTHbIE paboTbl MOTYT ObiTb BbINOMHEHbI TOMBKO

aBTOPM30BaHHbIMK CrieLmanmcTamn no obenyxusaHnio. HenpaBunbHbI PEMOHT MOXET

NPUBECTY K ONACHbIM CUTYaLMaM A5 Nonb30BaTeNs.

10. Hukoraa He knagute u3genue Ha ropsiuue Unm Tensble NOBEPXHOCTU UM KyXOHHbIE

NpubopkI, TaKk1e Kak aNeKkTpuyeckas AyXoBka U ra3oBasi roperka, Uiv psgoM ¢ HUMM.

11. Hukoraa He MCnonb3yinTe NpoAyKT, BrIM3KNI K ropHYIM.

12.He ponyckaiTe, 4TobbI LWHYP CBMCAN C Kpasi CTOMKW U He Kacascst ropsunx

NOBEPXHOCTEMN.

13. Hukoraa He ocTaBnsANTe U3Lenve NOAKMOYEHHBIM K UCTOMHUKY NUTaHWs 6e3 npucmoTpa.

[axe ecnu ncnonb30BaHKe Ha KOPOTKOE BPeMS NPEPLIBAETCS, OTKIOYUTE €ro OT CeTH,

OTKITIOYMUTE NUTaHE.

14. [Ins o6ecneyeHns JONOMHUTENBHON 3aLUTbl PEKOMEHAYETCS YCTaHaBNMBaTh B LiENH

MUTaHWS YCTPONCTBO 3aWUTHOrO OTKMoYeHus (Y30) ¢ HoMuHanbHbIM TOKOM He Honee 30

MA. CBSXUTECH C MPOGECCUOHATTBHBIM 3MIEKTPUKOM MO 3TOMY BOMPOCY.
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15. M3beraiTte HaMOKaHus yCTPONCTBA.

16. YCTPONCTBO MOXHO NMPOTUPATL TOMLKO CyXOM TKaHbt. He ucnonbayite Bogy uim
YUCTALLIME KUAKOCTH.

17. YCTpONCTBO CrieyeT XpaHWTb B CYXOM MOMELLEHUN.

Onucanwe ycTporicTaa:
OPOHT:

1.TOH +/- . 2. USB PORT . 3. BOCMNPOW3BEOEHWE / MAY3A / ASM / MAPA
4 . NPEOBIAYLLASA / HACTPOWKA- 5. CNEQYIOWAA / HACTPOUKA + 6 . CLK-SET / MEM

7 . TPEBOI'A / NAMATb 8 .M O[A / STANDBY 9. TENE®OHbI

10.TPOMKOCTb +/-

HASAL:

11 . Teneckonunyeckas aHTeHHa 12.AUX-IN 13 . Bxog noctosiHHoro Toka 9 B

S OttunHr UP

MMoakmiounTe aganTep NUTaHNS K ANEKTPOCETM 1 pasbeMy NUTaHUS Ha 3a[Hel NaHeny pasvonpuemMHIKa ( NOCTOSHHbIA Tok 9 B ).
MonHoCTbH0 BbIABMHBTE PaAMOAHTEHHY B BEPTUKAMNBHOE MOMOXEHME, YTOObI MOMY4MTb MakCMMarbHbIi YPOBEHb curHana. Koraa nutaxue
nofiknioueHo, Ha K- akpane ByayT otobpakatbes yackl no ymonuanmio 00:00 . L Ong Haxmute MODE / STANDBY (8) KHonka ans
BKIIOYEHMS YCTPOICTBA. (STOT MPOLIECC MOXKET 3aHsiTh HECKOMBKO MUHYT B 3aBUCUMOCTY OT CUIbl CUrHana 1 paboyent cpeabl.)

Mo ymonyaHuto yacbl yctaHosneHb! Ha 0:00.
ByannbHUK yctaHoseH no ymonyanuio Ha 0:00 v BbIKOYeEH.

HAYMHAA

Hactpoiika BpemeHm

Bkriounte pagwo, Haxas oguH pa3 kHonky MODE / STANDBY (8) .

Haxmute n yaepxusaite kHonky CLK-SET / MEM (6) , 4T0Bbl BOWTY B yCTAHOBKY YacoB.

Yt00bI ycTaHoBNUTL dhopmaT oTobpaxerus yacos, Haxmute PREVIOUS / TUNE- (? nm NEXT / TUNE + (5), 4Tobbl BbiOpaTth 12/24 vaca.
Y106l ycTaHoBUTb Yacsl, HaxmuTe PREVIOUS / TUNE- (4) uim NEXT / TUNE + ( % 4T0BbI HacTPOUTL Yackl Ha 01 MuHyTy 1 (01 Yac.
Kaxgbin war notpebHocTb ObiTh NoaTBEPXAEHa NyTem HaxaTis CLK-SET / MEM (6) KHonku

Hacrpoliika 6yannbHuka

Bkntounte pagwo, Haxas oauH pa3 kHonky MODE / STANDBY (8) .

Haxmute n ynepxuaitte 8 ALARM / MEM-UP g) KHOMKY [N1st BXOAa B CUrHanu3aLum Habopa.

Yrobbl ycTaHoBuTb Bpemst, Haxmute PREVIOUS / TUNE- (4) unn NEXT / TUNE + (5), utoBbl HacTpouTs Yackl Ha 01 muHyTy 1 101 yac,
4To6bl NoaTBEPAUTH, HaxxMuTe ALARM / MEM-UP %

Y106l ycTaHoBUTL pexmm, Haxmute PREVIOUS / TUNE- (4) unu NEXT / TUNE + (5), uTo6bl BbIGpaTh Bbixoabl 13 Buzzer, Tuner , USB .
Kaxabin war Heobxogumo noaTeepxaath HaxaTnem kHonkvu ALARM / MEM-UP (7) .

Mocne ycneLwHoi ycTaHoBKW Ha XKK-akpaHe nosiBUTCS CYMBON YacoB.

ByaunbHuk npockinaeTcst

Korga oH npocbinaetcs o TUNER BH.EIVIO 6ynet urpatb nporpammy FM .
Korpa oH npocsinaetcs nog 3YMMEP |, pasnaetcs 3BykoBol curHan (1) .

Koraa byaunbHUK 3a3BOHUT, Bbl MOXETE HaKaTb NHOBYHO KHOMKY, 4TODbI OTKIHOUYMUTL 3BOHOK.

Ecnu Bbl XoTUTe , 4TO6BI NPEKkpaTUTL CUrHan Tpesoru, Haxmute n yaepxusante ALARM / MEM-UP (7) kHomku , CMMBOM YacoB ncyes.

OKCMNYATALNA S LEEP

Mpw nio6om pexume pabotbl, L Ong Haxmute ALARM / MEM-UP (7) kHonky Ans Bxoaa B SLEEP pexwum SLEEP pesuvm no ymonyanuto
BbIKItoueH 1 «10» byaeT otobpaxatscs Ha XK - akpane . Haxmute kHonky ALARM / MEM-UP (7) Heckonbko pas, 4Tobbl ycTaHoBUTH
Tamep cHa Ha 10 MuHyT, 20 MUHYT, 30 MUHYT, 40 MUHYT, 50 MUHYT, 60 MUHYT, 70 MUHYT, 80 MUHYT 1 90 MUHYT, OCTaHOBUTECH, KOTAA Bbl
BKIIOYMTE TaliMEP Bbl XOTUTE YCTaHOBUTb, «TaliMep CHa» DyAeT CoxpaHeH aBTOMaTU4ECKM.

lMocne ycnewwron ycTaHoBku Ha XKK- akpaHe nosisutcs cumson SLEEP .

MPUMEYAHWE. XpanuTe MH(OpMaLWo Ha CBOEM YCTPONCTBE.

[ins BbIKNIOYEHNS yCTpolicTBa UcnonbayiTe dyHkumo PEXXM / OXXWOAHUE g)xl(_?/uepmmaaﬂ kHomky). Takum 06pa3oM, Bbl COXpaHuTe
HaC);I’J)OI?IKVI BpeMeH, 1 Bpems OyaeT otobpaxartscs B pexume PEXXUM / OXXVOAHWE (8) . Mpu ncnonbsosanum yctpoictsa u3 PEXXUMA
| OXXVOAHWA (8) (ymepkmBas KHOMKY), yCTAHOBNEHHAS MHOPMALKMS CoXpaHseTcs. ECnK BbIKMOUMTb YCTPOICTBO CTaHAAPTHBIM
CnocoboM (BbIKMIOYMTb MUTaHIE), HYXHO 3aHOBO BbICTABUTbL TakWe 3HAYEHMS, Kak BPEMS.

PABEOTAB FM
1.Haxmute MODE / STANDBY (8) Heckonbko pas3 kHomky , noka Ha XK - akpaH woy FM.
2.47106bI NepeknoUNTL CTaHLMK BPYYHYH , kopoTko Haxmute PREVIOUS / TUNE- (4) unu NEXT / TUNE + (5), uto6bl HACTPOUTL CTaHLmUM
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Ha 0,0 5 MH z, noka
Bbl MONy4aeTe CBOK MOBUMYI0 CTaHLMIO.
Haxmute v yoepxwvsaitte PREVIOUS / TUNE- (4) unun NEXT / TUNE + (5), 4To6bl akTBMpOBaTL aBTOMaTUYECKOE CKaHupoBaHue. Ecnv
CHUrHan CTaHLMy JOCTYMNeH, CKaHMPOBaHIE aBTOMATUYECKI OCTAHOBMTCS, U pafno BYAET BOCNPOM3BOANTL 3Ty CTAHLMIO , TOBTOPUTE 3Ty
onepavyto, eCcrivi ee HET B NporpamMMe, KOTOpYHO Bbl XOTUTE CrIyLIaT.
3.[inst aBTOMATMYECKOII CTaHLMK ckaHupoBaHus, anvHHble p CCI Bocnpounssepenwe / Maysa / Cton / ASM / PAIR (3) kHonku, oHa BygeT
aKTVUBM3NPOBATb MOUCK MOMHbIX CTaHLWMIA . CTaHLWK CkaHUpOBaHUs ByayT CoXpaHeHbl aBTOMATUYECKM , KOTAA CKaHUPOBaHWe HIMH
3aBEPLLEHO A .
4.Y7106bl COXPaHUTL CTaHLIO, Bbl JOMKHbI CHAYarna HacTPOUTLCS Ha CTaHLMK, KOTOPYHO Bbl XOTUTE YCTAHOBMUTH B Ka4ecTee
npegycraHoBky. 3atem Haxmute PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) kHonky ansi Bknoyenns Stor HI coyHkuymm , «P xx » Bynet
oTobpaxartbes Ha XK - gucnnee , a Homep « xx » 6yaeT muratb. HaxmuTe I'IPEJv.'lbI)JYLLLVIVI / TUNE - (4) nnn CIIEQYOLLWN / TUNE + (5)
Ans NPOKPYTKY NPOHYMEPOBaHHbIX 3aiaHHbix MecTax ( PO 1- 30 ), Haxmute PLAY / PAUSE / CTOM / ASM / MAPbI (3) kHonky , 4To6bl
COXpaHuTL CTaHLuto , e TpebosaHue byaeT otobpaxatbes Ha XK -3K&aHe . Bcero moxHo coxpanutb 3 0 ctaHumit. Ytobbl HacTponThCs Ha
COXpaHeHHbIM / npeayctaHoBok FM ctanumn, Haxmmute ALARM / MEM-UP (7) Kronka ans npokpyTku cTaHumit. OCcTaHoBUTECH, KorAa
BUAMTE CTAHLMIO, KOTOPYHO XOTUTE NocnylaTh. Paguno HauHeT VII'R/IaTb.
.NoepruTte pyuky VOLUME (10), ytobbl oTperynuposats VOLUME (10) .
6.MosepruTe pyuky TONE (1) anst HacTPOIiKM nana3oHa BbICOKUX (BbICOKWE) 1 HU3KMX (Backl) YacToT.

PABOTA C BLUETOOTH
1.Haxmure MODE / STANDBY (8) Heckorbko pa3 kHomky , noka Ha XK - akpaH nokasbiBaeT BT , Bbl yCribilLnTe 3BYK aKTUBALIMNA OT
CTPONCTBA.
.Bkntounte cpyHkumto Bluetooth Ha Bawwmx ayauoyctpoitctax, Hanaute AD 1187 n PAIR (3) .
3.Kak TorbKo Balwe ycTpoitcTBo byaeT yenetwHo yctaHosneHo COMPAXEHNE (3) ¢ ycTpoidcTBOM, Bbl YCTbILIMTE NOATBEPXAAIOLINA 3BYK
W3 YCTPOWACTBA.
4 Bocnpou3asegeHre 1 NoTokoBas nepefiaya My3blki C ayAnoyCTpOCTB Ha YCTPOUCTBO.
5.Haxmure kHonky PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) , 4TobbI BbIGpaTh BoCNpon3BeaeHne Unu nayay, Bbl Takke MOXeTe cienatb
370 Yepe3 CBOe ay,qmogmﬂgomcmo .
6.Haxmute PREVIOUS / TUNE - (4), utobbl BocnpoussecTi npegbiayiyto necHio, u NEXT / TUNE + (5), uto6bl Bocnpon3ssecTu
CreAytoLLYH0 MECHI0, UK CAeNaiTe 3T0 Yepes Ballle ayanoyCTPOMCTBO OBbIYHBIM CrIOCOBOM.
7. MNosepHute pyyky VOLUME (10), utobel otperynposate VOLUME (10) .
8. MosepHuTe pyyky TONE (1) Anst HacTpoliku AvianasoHa BbICOKWX (BbICOKME) U HU3KUX (6ackl) YacToT.

PABOTA C USB

1.Haxmute MODE / STANDBY (8) kHonky , noka Ha XK - akpaH woy USB .

2.Bcrasbre USB B nopt USB (2), 1 yctpolicTeo aBTomatyecku npoyntaet USB.

3.YctpoiicTeo bynet E!OCI'I;)OVISBO,EIVITb My3biKy C Baiuero USB.

4 Haxmute kHonky PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) , utobbl BbIGpaTh BOCMPONU3BEAEHIE UMK Nay3y.

5.Haxmure kHonky PREVIOUS / TUNE - (4) ana BocnponsseaeHua npeapiaywieit necHn u NEXT / TUNE + (5) ana BocnponsseaeHusa
CrneaytoLLeil NecHw.

6.Haxwmure CLK-SET / MEM éG , 4T00bI BbIGpaTL PEXMMBI BOCﬂEOVI3Bep,8HI/IHZ HOpManbHbIA, OAHOKPATHOE NOBTOPEHWE, BCE MOBTOPEHME.
7. MNosepHute pyyky VOLUME (10), utobel otperynposate VOLUME (10) .

8. MosepHuTe pyyky TONE (1) onst HacTpoliku AvanasoHa BbICOKUX (BbICOKME) U HU3KUX (6ackl) YacToT.

AUX-IN (12) PABOTA

1.Haxmute MODE / STANDBY (8) kHorky , noka Ha XK - akpaH nokasbisaet AUX .

2.P Tawptb (12) AUX-IN kabenb B AUX-IN (12) rHesna Ha 3aaHeit naHenn pagmocTtaHumun. OH ByneT Bocnpoun3BoauTb My3blKy C BaLLMX
BHELUHWX ay/ANOyCTPOIACTB.

3.MoepruTe pyuky VOLUME (10), utobbl oTperynuposats VOLUME.

4.MosepHute py4ky TONE (1) 4ns HACTPOWKW Anana3oHa BbICOKWX (BbICOKME) M HU3KMX (6acbl) YacToT.

PABOTA C HAYLIHVKAMM

1.MogkntoumTe NpoBoa H%UHMKOB k pasbemy PHONES (9) Ha I'IER/IGJZLHEVI naHenu paawo 1 cnyLante pagno KOHUAEHLMANBHO.
2.Mosephrute pyuky VOLUME (10), ytobbl oTperynuposats VOLUME (10).

CMELNOUKALINA S :

[nanasoH paguoyactot: FM: 87,5~ 108,0 My
Victounnk nutanus: 230 B ~ 50 Ty

Bepcus Bluetooth: 5.0

MolyHocTb auHamuka: 2x 5 Bt

HacToswmm Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Bapluiaea, [Monblua 3asBenseT, 4To Tun
pagnoobopygoBaHus

pagno AD1187 cooteetcTByeT Oupektuee 2014/53 / EC. MNonHbI TekcT aeknapauun EC
CooTBeTCTBME AOCTYMHO MO creaytoLllemy agpecy B VIHTepHeTe:
https://adler.com.pl/dane/CE/ad_1187.pdf

pe3epByap A NNacTMacChI. VI3HOLEHHOE YCTPOICTBO HAZ0 NepesiaTh B COOTBETCTBYHOLLYHO TOUKY XPAHEHWS], TaK Kak HaXoAALUMECSB

YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABMSIHOLLME MOTYT SBASTLCS YTPO30iA 415 OKPYXKaloLLei Cpefbl. JNEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO HAA0 NepeaaTh TakiiM

06pa3oM, 4ToBbl OrpaHu4KTL ero NOBTOPHOE yNoTpeBneHue v ucronb3oBaxue. ECnv B yCTpoicTBe HaxoasTes Gatapen, X Hafo BbITAHYTH U
I (1cpcaTh B TOUKY XPaHEHs 0TAENbHO. YCTPOMCTBO He BbIKAAATH B pe3epByap s KOMMyHarbHbIX OTXO[0B!

ﬁ 3aboTsich 06 okpyxaloLLeit cpeae.. YnakoBKy 13 kapToHa nepefaiite,noxanyicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MeLLku (PE) BbikuaaTs B
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VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIGHEID VAN
GEBRUIK LEES AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE
Debga_rﬁnhevoor\/\/aarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt

ebruikt.

. Lees, voordat u het product gebruikt, aandachtig en volg altijd de volgende instructies. De
fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige schade als gevolg van misbruik.
2.Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor
doeleinden die niet compatibel zijn met de toepassing ervan.
3.Het toepasselijke spanning 230 V, -50 Hz. Om veiligheidsredenen is het niet geschikt om
meerdere apparaten op €én stopcontact aan te sluiten.
4. wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet met het product
spelen. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen het zonder toezicht gebruiken.
WAARSCHUWING: Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar
en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat, onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan de werking ervan verbonden
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en
deze activiteiten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het %ebruik van het product, vergeet dan niet om voorzichtig de
stekker uit het stopcontact te halen terwijl u het stopcontact met uw hand vasthoudt. Trek
nooit aan de stroomkabel !!!
7. Steek de stroomkabel, de stekker of het hele apparaat nooit in het water. Stel het product
nooit bloot aan atmosferische omstandiﬁheden zoals direct zonlicht of regen enz. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden. . .
8. Controleer periodiek de toestand van de stroomkabel. Als de voedingskabel beschadigd
is, moet het product naar een professionele servicelocatie worden gebracht die moet worden
vervangen om gevaarlijke situaties te voorkomen. _
9. Gebruik het product nooit met een beschadigde stroomkabel of als het is gevallen of op
een andere manier is beschadigd of als het niet Eoed werkt. Probeer het defecte product niet
zelf te repareren, omdat dit tot elektrische schokken kan leiden. Breng het beschadigde
apparaat altijd naar een professionele servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties
kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. Een verkeerd
uitgevoerde reparatie kan gevaarlijke situaties voor de gebruiker veroorzaken.
10. Plaats het product nooit op of in de buurt van hete of warme opperviakken of
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.
11. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Lait het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen of hete oppervlakken
aanraken.
13.Laat het product nooit zonder toezicht aan%esloten op de stroombron. Zelfs als het
gebruik korte tijd wordt onderbroken, schakel het dan uit van het netwerk en haal de stekker
uit het stopcontact. .
14.0m extra bescherming te bieden, wordt aanbevolen om een [reststroomapparaat ARCD)
in het stroomcircuit te installeren, met een reststroomwaarde van niet meer dan 30 mA.
Neem hiervoor contact op met een professionele elektricien.
15. Zorg ervoor dat het apparaat niet nat wordt. .
16. Het apparaat mag alleen met een droge doek worden afgeveegd. Gebruik geen water of
reinigingsvloeistoffen.
17. Het apparaat moet in een droge ruimte worden bewaard.
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Apparaat beschrijving:
VpO%RKANT: ng

1.TOON +/- 2. USB Port 3. AFSPELEN / PAUZE / ASM / PAAR
4 . VORIGE / TUNE- 5. VOLGENDE / TUNE + 6. CLK-SET / MEM

7 .ALARM / MEM-UP 8 . MODE / STANDBY 9. TELEFOONS

10.VOLUME +/-

TERUG:

11 . Telescopische antenne 12.AUX-IN 13.DC 9V-ingang

S INSTELLEN

Sluit de stroomadapter aan op het lichtnet en de stroomaansluiting aan de achterkant van de radio ( DC 9V ).
Strek de radioantenne volledig uit in verticale Bositie om de maximale signaalsterkte te verkri{?en. Als de stroom is aangesloten, wordt de
standaard klok 00:00 weergegeven op het LCD- scherm. L ong druk op de MODE / STANDBY (8) toets om het apparaat te activeren. (Dit

proces kan enkele minuten duren, afhankelijk van de verschillende signaalsterkte en werkomgeving.)

De Klok is standaard ingesteld op 0:00
Het alarm is standaard ingesteld op 0:00 en is uitgeschakeld

AAN DE SLAG

Tijd instellen

S(J:hakel de radio in door eenmaal op de knop MODE / STANDBY (8) te drukken .

Houd de CLK-SET / MEM 5(6) toets om te openen in clock set.

Om het formaat van de klokweergave in te stellen, drukt u op PREVIOUS / TUNE- (4) of NEXT / TUNE + (5) om te kiezen tussen 12/24 uur.
Om de klok in te stellen, drukt u op PREVIOUS / TUNE- ﬁEOf NEXT / TUNE + (5) om de klok met 01 minuut en 01 uur in te stellen.

Elke stap moet worden bevestigd door op de CLK-SET / MEM (6) -knop te drukken

Alarm instellen

Schakel de radio in door eenmaal %) de knop MODE / STANDBY (8) te drukken .

Druk en houd de ALARM / MEM-U RS? knop om een alarm set.

Om de tijd in te stellen, drukt u op PREVIOUS / TUNE- (4) of NEXT / TUNE + (5) om de klok met 01 minuten in te stellen en 01 uur om te
bevestigen, druk op ALARM / MEM-UP g%

Om de modus in te stellen, drukt u op PREVIOUS / TUNE- }4) of NEXT / TUNE + (5) om uitgangen te selecteren uit Buzzer, Tuner , USB .
Elke stap moet worden bevestigd door op de knop ALARM / MEM-UP (7) te drukken.

Het kloksymbool wordt op het LCD-scherm weergegeven nadat het met succes is ingesteld.

Alarm wakker worden

Als hij wakker wordt met TUNER , speelt de radio een FM-programma .
Wanneer het wakker wordt met BUZZER , gaat de pieptoon (1% over .

Als het alarm afgaat, kunt u op een willekeurige knoK drukken om de beltoon te stoppen. )

Als u het alarm wilt beéindigen, houdt u de knop ALARM / MEM-UP (7) ingedrukt , het kloksymbool is verdwenen.

S LEEP WERKING

Druk in elke werkmodus lang op de ALARM / MEM-UP- knop (7) om de SLEEP- modus te openen, de SLEEP- modus is standaard
uitgeschakeld en "10" wordt weergegeven op het LCD- scherm . Druk herhaaldeli&k op de knop ALARM / MEM-UP (7) om de slaaptimer in
te stellen op 10 min, 20 min, 30 min, 40 min, 50 min, 60 min, 70 min, 80 min en 90 min, stop wanneer u op de timer bent u wilt instellen,
wordt de “slaaptimer” automatisch opgeslagen.

Het SLAAP- symbool wordt op het LCD- scherm weergegeven nadat het met succes is ingesteld.

OPMERKING: Sla informatie op uw apparaat op

Gebruik de functie MODE / STANDBY (8) (de knop ingedrukt houden) om het apparaat uit te schakelen . Op deze manier behoudt u de
tijdinstellingen en is de tijd zichtbaar in de modus MODE / STANDBY (8) . Wanneer u een apparaat gebruikt vanuit MODE / STANDBY (8)
(de knop ingedrukt houden), blijft de ingestelde informatie behouden. Als u het apparaat op de standaard manier uitschakelt (stroom uit),
moet u de waarden zoals tijd opnieuw Instellen.

FM-WERKING
1.Druk op de MODE / STANDBY (8) herhaaldelijk op de knop tot het LCD-scherm shows FM.
2.0m handmatig zenders te kunnen selecteren , drukt u kort op PREVIOUS / TUNE- (4) of NEXT / TUNE + (5) om zenders in te stellen met
0,0 5 MH z totdat )
Be krijgt je favoriete station.
ruk lang op PREVIOUS / TUNE- (4) of NEXT / TUNE + (5) om automatisch scannen te activeren. Als het stationsignaal beschikbaar is,
st%plt _h?t scannen automatisch en speelt de radio dit station af . Herhaal deze handeling als het niet op het programma staat waarnaar u
wilt luisteren.
3.0m automatisch zenders te scannen, drukt u lang op de PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) -knop om het zoeken naar volledige
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zenders te activeren . De stations gescand automatisch op%eslagen wanneer de scan ning voltooid d .
4.0m een station op te slaan , moet u eerst afstemmen op het station dat u als preset wilt instellen. Vervolgens drukt u op de PLAY /
PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) om deze te activeren stor ing functie , “P xx ” wordt weergegeven op het LCD-scherm , en het aantal “ xx ”
knippert. Druk PREVIOUS / TUNE - (4) of NEXT / TUNE + (5§Jmet scroll door de genummerde geheugenlocaties ( PO 1- 30 ) op de PLAY /
PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) om het station op te slaan, T requency wordt weergegeven op het LCD-scherm . In totaal kunnen 3 0
stations worden opgeslagen. Om af te stemmen op een opgeslagen / voorgeprogrammeerde FM- zender, drukt u op de ALARM / MEM-UP-
toets (7) om door de stations te bladeren. Stop wanneer u het station ziet waarnaar u wilt luisteren. De radio begint te spelen .

5.Draai aan de VOLUME- knop (10) om het VOLUME (10) aan te passen .

6.Rotate TONE (1) knop te hoge (treble) en lage (bass) tonen te regelen.

BLUETOOTH-WERKING

E, .IZI)r_ul§ op de MODE / STANDBY (8) toets totdat het LCD -scherm toont BT , ontvangt u een activering geluid uit het apparaat te
eluisteren.

2.Schakel de Bluetooth-functie van uw audioapparaten in, zoek naar AD 1187 en PAIR (3) .

3.Zodra uw apparaat met succes is KOPPELEN (3) met het apparaat, hoort u een bevestigingsgeluid van het apparaat.

4.Speel en stream muziek van uw audloaﬁ)araten naar het apparaat.

5.Druk op de PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) -knop om afspelen of pauzeren te kiezen, je kunt dit ook doen via je audioapparaat .

6.Druk op PREVIOUS / TUNE - (4) om het vorige nummer af te spelen en NEXT / TUNE + (5) om het volgende nummer af te spelen of doe

het op de normale manier via uw audioapparaat.

7. Draai aan de VOLUME- knop (10) om het VOLUME TO) aan te passen .

8. Draai TONE (1) knop te hoge (treble) en lage (bass) tonen te regelen.

USB- WERKING

1.Druk op de MODE / STANDBY (82 herhaaldelijk op de knop tot het LCD -scherm shows USB .

2.Steek uw USB in de USB-poort (2) en het agparaat leest de USB automatisch.

3.Het apparaat speelt muziek af vanaf uw USB.

4.Druk op de PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) -knop om afspelen of pauzeren te kiezen.

5.Druk op PREVIOUS / TUNE - (4) om het vorige nummer af te spelen en op NEXT / TUNE + (5) om het volgende nummer af te spelen.
6.Druk op CLK-SET / MEM (6) om afspeelmodi te kiezen: normaal, enkel herhalen, alles herhalen.

7. Draai aan de VOLUME- knop (10) om het VOLUME (10) aan te passen .

8. Draai aan de TONE- knop (1) om het hoge (treble) en lage (bas) frequentiebereik in te stellen.

AUX-IN (12) WERKING

1.Druk op de MODE / STANDBY (8) herhaaldelijk op de knop tot het LCD -scherm shows AUX .

2.%‘Iug e AltJX-IN (12) aan op de AUX-IN (12) aansluiting aan de achterkant van de radio. Het speelt de muziek van uw externe
audioapparaten.

3.Draa|paan de VOLUME- knop (10) om VOLUME aan te passen .

4 Draai aan de TONE- knop (1) om het hoge (treble) en lage (bas) frequentiebereik aan te passen.

WERKING VAN DE HOOFDTELEFOON

1.Sluit de hoofdtelefoonkabel aan op de PHONES-aansluiting (9) aan de voorkant van de radio en luister privé naar de radio.
2.Draai aan de VOLUME- knop (10) om VOLUME (10) aan te passen

SPECIFICATIE S :

Radiofrequentiebereik: FM: 87,5 ~ 108,0 MHz
Stroombron: 230V ~ 50Hz

Bluetooth-versie: 5.0

Luidsprekervermogen: 2x 5W

Hierbij verklaart Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warschau, Polen verklaart dat het type radioapparatuur
radio AD1187 is in overeenstemming met richtlijn 2014/53 / EU. De volledige tekst van de EU-verklaring van
conformiteit is beschikbaar op het volgende internetadres: https://adler.com.pl/dane/CE/ad_1187.pdf

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

ﬁWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
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(SL) SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI UPORABE PROSIMO, DA
PREBERITE POZORNO IN Hranite za prihodnost. .

Garancijski pogoji se razlikujejo, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.

1. Pred uporabo izdelka natancno preberite in vedno upostevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ni odgovoren za kakrsno koli Skodo zaradi zlorabe. o

2. Izdelek lahko uporabljate samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben
namen, ki ni zdruzljiv z njeé;\?vo ugorabo.

3. Veljavna napetost je 230V, ~ 50Hz. Iz varnostnih razlogov v eno vtiénico ni primerno
prikljuciti ve€ naprav. o o S _
4. Bodite previdni pri uporabi okoli otrok. Otroci naj se ne igrajo z izdelkom. Otrokom ali
gudem, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da jo uporabljajo brez nadzora.

. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusen; ali
znanja o napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so dobili
navodila o varni uporabi naprave in sg zavedajo nevarnosti, povezane z njenim delovanjem.
Otroci se ne smejo igrati z napravo. CiS¢enja in vzdrzevanja naprave ne smejo izvajati otroci,
razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

6. Ko koncate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vti€ iz elektriéne vticnice, ki z
roko drzi vticnico. Nikoli ne vlecite napajalnega kabla !!! o

7. Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtica ali celotne naprave v vodo. Izdelka nikoli ne
|Zﬁostavljajte atmosferskim razmeram, kot so neposredna sonéna svetloba, dez itd. Izdelka
nikoli ne uporabljajte v vlaznih pogojih. . o .

8. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je treba
zamenijati, da ga zamenjate, da se izognete nevarnim situacijam.

9. Izdelka nikoli ne uporabljlajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce je padel ali
poSkodovan na kakrsen koli dru% nacin ali ¢e ne deluje pravilno. zdelka z napako ne
poskusajte popraviti sami, ker lahko povzro€i elektri¢ni udar. PoSkodovano napravo vedno
obrnite na servisno mesto, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo samo pooblas¢eni
serviserji. Napacno opravljeno popravilo lahko povzroci nevarne situacije za uporabnika.

10. Izdelka nikoli ne postavljajte na vroCe ali tople povrSine ali kuhinjske aparate, kot je
elektriéna pecica ali plinski ?orilnik, ali blizu njin.

11. Izdelka nikoli ne uporabljajte v blizini gorljivih snovi.

12. Pazite, da kabel ne visi Cez rob pulta in se ne dotika vroCih povrsin. o

13. Izdelka nikoli ne puééaite prikljucenega na vir napajanja brez nadzora. Tudi Ce je
uporaba za kratek Cas prekinjena, jo izklopite iz omrezja in izkljucite napajanje.

14. Da bi zac};otovili dodatno zascito, je priporocljivo v napajalni tokokrog vgraditi napravo za
odvod preostalega toka (RCD) z nazivno vrednostjo preostalega toka najvec 30 mA. V zvezi
s tem se obrnite na poklicnega elektricarja.

15. Pazite, da se naprava ne zmoci. o o .

16. Napravo lahko obriSete samo s suho krpo. Ne uporabljajte vode ali Cistilnih teko€in.

17. Napravo hranite v suhem prostoru.

Olgis naprave:

FRONT:

1. TONE +/- 2.USB 3. PLAY / PAUSE /ASM/ PAIR
4 PREJSNJA/NAST . - 5. NEXT/TUNE + 6. CLK-SET/ MEM

7. ALARM / ZAPIS 8. M ODE / STANDBY 9. TELEFONI

10 . GLASNOST +/-

NAZAJ:

1 1. Teleskopska antena 12.AUX-IN 13.DC 9V vhod

S KONCANJE

51



Napajalnik prikljucite na elektricno omreZje in vtiénico na zadniji strani radia ( DC 9V ).

Popolnoma razsirite radi!)sko anteno v navpicni polozaj, da dobite najvecjo moc signala. Ko je napajanje Tprikljuéeno, bo na LCD zaslonu
prikazana privzeta ura 00:00 . L Ong pritiskom na nacin / pripravijenosti HB) gumb za aktiviranje enote. (Ta postopek lahko traja nekaj minut,
odvisno od razliéne mogi signala in delovnega okolja.)

Ura je privzeto nastavljena na 0:00
Alarm Je privzeto nastavljen na 0:00 in izklopljen

ZACETEK

Nastavitev Casa

Vklopite radio tako, da enkrat pritisnete gumb MODE / STANDBY 58) .
Pritisnite in drZite gumb CLK-SET / MEM (6), da vstopite v nastavitev ure.

Ce Zelite nastaviti obliko prikaza ure, pritisnite PREVIOUS / TUNE-é4) ali NEXT / TUNE + (5), da izberete med 12/24 Hour.
Za nastavitev ure pritisnite PREVIOUS / TUNE- 121) ali NEXT / TUNE + (5), da prilagodite uro za 01 minuto in 01 uro.

Vsak potrebe korak bo potrien s pritiskom na CLK-SET / MEM (6) gumb

Nastavitev alarma

Vklopite radio tako, da enkrat pritisnete gumb MODE / STANDBY (8) .
Pritisnite in drzite za ALARM / MEM-UP (7) gumb za vstop v alarmni set.
Ce Zelite nastaviti éas,NE)ritisnite PREVIOUS / TUNE- (4) ali NEXT / TUNE + (5), da prilagodite uro za 01 minuto in 01 uro za potrditev,
ritisnite ALARM / MEM-UP (7L.
a nastavitev nacina pritisnite PREVIOUS / TUNE- (4) ali NEXT / TUNE + (5), da izberete izhode iz zvocnika, sprejemnika , USB .
Vsak korak je treba potrditi s pritiskom na gumb ALARM / MEM-UP (7) .
Po uspesni nastavitvi se na LCD zaslonu prikaze simbol ure.

Alarm se zbudi

Ko se preklopi na TUNER , bo radio predvajal FM program .

Ko se prebudi BUZZER , zazvoni zvo¢ni signal (1) .

Ko zazvoni alarm, lahko pritisnete kateri koli gumb, da zaustavite zvonjenje.

Ce Zelite prekiniti alarm, pritisnite in drzite ALARM / MEM-UP (7) gumb , ki je simbol za uro ve¢.

S LEEP DELOVANJE

Pod koli nacinu, L Ong pritisnite ALARM / MEM-UP (7)U%me za vstop v SLEEP nacin, SLEEP je nacin neplacilu off in se prikaze "10" na
LCD zaslonu . Veckrat pritisnite gumb ALARM / MEM-UP (7) , da nastavite ¢asovnik za spanje med 10 min, 20 min, 30 min, 40 min, 50 min,
60 min, 70 min, 80 min in 90 min, ustavite se, ko ste v Easovniku Ce Zzelite nastaviti, se »¢asovnik spanja« samodejno shrani.

Po uspesni nastavitvi se na zaslonu LCD prikaze simbol SLEEP .

OPOMBA: Informacije shranjujte v svoji napravi

Za izklop naprave uporabite funkcijo MODE / STANDBY 683 drzite gumb). Na ta nacin boste ohranili nastavitve €asa in ¢as bo videp v
nacinu MODE / STANDBY (8) . Pri uporabi naprave iz M / STANDBY (8) (grianje gumba) se ohranijo nastavljene informacije. Ce
napravo izklopite na obi¢ajen naéin (izklop), morate znova nastaviti vrednosti, kot je ¢as.

FM DELOVANJE

1.Pritisnite MODE / STANDBY (8) veckrat tipko, dokler se LCD zaslon oddajah FM. .

2.Do S CAN postaje roéno , kratki tisk PREDHODNA / TUNE- (4) ali NAPREJ / TUNE + (5) za nastavitev postaj z 0,0 5 MH Z do

dobite svojo najgubéo postajo. .

Dolgo pritisnite PREVIOUS / TUNE- (4) ali NEXT / TUNE + (5), da aktivirate samodejno iskanje. Ce je signal postaje na voljo, se iskanje
samodeljno ustavi in radio bo predvajal to postajo , ponovite to 0 eracRo, ¢e ni v programu, ki bi ga radi poslusali.

3.Za avto postajah skeniranja, dokler p ress PLAY / PAUSE / STOP / ASM / par &) gumb, bo aktivirati iskanje polnih postaj . Postaje
skenirane se samodejno shrani, ko skeniranje Nin? je popolna d .

4.Ce zelite shraniti posta&o, morate najprej nastaviti postajo, ki jo Zelite nastaviti kot prednastavitev. Nato pritisnite PLAY / PAUSE / STOP /
ASM/ par Q&Tij)ka za aktiviranje stor Ing funkcijo , "P xx " se prikaze na LCD zaslonu, in Stevilo " xx " utripa. Sporo¢ilo PREJSNJI / TUNE
- (4) ali NAPREJ / TUNE + (5) za pomikanje po osteviléenih nastavljenih lokacijah ( PO 1- 30 ) s pritiskom PLAY / PAUSE / STOP / ASM /
par (3) gumb za shranjevanje postajo , fPo?ostost bo prikazana na LCD zaslonu . Sku&aj lahko shranite 3 0 postaj. Za preklopite na
shranjeno / prednastavljeno FM postaje, pritisnite ALARM / MEM-UP (7) gumb za pomikanje po postajah. Ustavite se, ko vidite postajo, ki
bi io radi poslusali. Radio se bo zacel plairati.

5.Zasuk volumen (10), gumb za nastavitev volumnu (10) .

6.Zasuk TONE (1) gumb za nastavitev visok (treble) in nizko (bas) frekvenénega obmogja.

BLUETOOTH OPERATION

1.Pritisnite MODE / STANDBY (8) veckrat tipko, dokler se LCD zaslon kaze BT , boste sliSali aktivacijski zvok iz enote.

2.Vklopite funkcijo Bluetooth na zvoénih napravah, pois¢ite AD 1187 in PAIR (3) .

3.Ko je naprava uspeSno seznanjena z enoto, boste zaslisali potrditveni zvok.

4.Predva{ajte in pretakajte Rlasbo iz zvoénih naprav na enoto.

5.Pritisnite gumb PLAY / PAUSE / STOP / ASM/ PAIR (3), da izberete predvajanf'je ali pavzo, lahko pa tudi prek zvocne naprave .
6.Pritisnite PREVIOUS / TUNE - (4) za predvajanje prej$nje skladbe in NEXT/ TUNE + (5) za predvajanje naslednje skladbe ali pa to prek

52



obiCajne zvo¢ne naprave.
7. Vrtenje volumen (10), gumb za nastavitev volumnu (10) .
8. vrtenje TONE (1) gumb za nastavitev visok (treble) in nizko (bas) frekvenénega obmocja.

DELOVANJE USB

1.Pritisnite MODE / STANDBY (8) veckrat tipko, dokler se LCD zaslon oddajah USB .

2 Vstavite USB v vrata USB (2) in enota bo samodejno prebrala USB.

3.Enota bo predvajala glasbo z vasega USB-ja. ) L

4 Pritisnite gumb PLAY'/ PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3), da izberete predvajanbe ali premor.

5.Pritisnite PREVIOUS / TUNE -34) za predvajanje prejSnje skladbe in NEXT / TUNE + (5) za predvajanje naslednje skladbe.
6.Pritisnite CLK-SET / MEM (6), da izberete nacine predvajanja: obicajni, enkratni ponovitev, vsi ponovitve.

7. Vrtenje volumen (10), ?umb za nastavitev volumnu (10) .

8. Zavrtite gumb TONE (1), da prilagodite visoko (visoki) in nizki (nizki) frekvencni razpon.

DELOVANJE AUX-IN (12

1.Pritisnite MODE / STANDBY (8) veckrat tipko, dokler se LCD zaslon kaze AUX .

2.P vlagenje AUX-IN (12) kabel v AUX-IN (12), priklju¢ek na zadnji strani radia. To bo igral glasbo iz svojih zunanjih avdio naprav.
3.Zasuk volumen 802E umb za prilagoditev glasnosti.

4 Zavrtite gumb TON ?1 ), da prilagodite visoko (nizke) in nizke (nizke) frekvenéno obmogje.

DELOVANJE S SLUSALICAMI

1.Prikljucite kabel za sluSalke v prikljucek PHONES (9) na sprednii strani radia in posluSajte radio zasebno.
2.Zasuk volumen (10), gumb za nastavitev volumen (10)

OPISS:

Obmogje radijskih frekvenc: FM: 87,5 ~ 108,0 MHz
Vir napajanja: 230V ~ 50Hz

Razlicica Bluetooth: 5.0

Mo¢ zvo¢nika: 2x 5SW

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 VarS$ava, Poljska izjavlja, da je vrsta radijske opreme
radio AD1187 je v skladu z Direktivo 2014/53 / EU. Celotno besedilo izjave EU z dne
skladnost je na voljo na naslednjem internetnem naslovu: https://adler.com.pl/dane/CE/ad_1187.pdf

krbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vreCe (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarme elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkori§€enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladi$éenja.
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(HR) HRVATSKI

UVJETI SIGURNOSTI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE MOLIMO VAS

PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE U BUDUCOJ REFERENCI

Jamstveni se uvjeti razlikuju ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1.Prije lg)orabe proizvoda pazljivo procitajte i uvijek se pridrzavaijte sliedecih uputa.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu zbog zlouporabe.

2.Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom. Proizvod nemojte koristiti u bilo koju svrhu

koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3. Primjenjivi napon je 230V, ~ 50Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno spajati vise

uredaja na jednu uticnicu. . o o .

4. Budite oprezni kada koristite oko djece. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne

dopustite djeci |I|I£Jud|ma koji ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene

fizicke, senzorne ili mentalne sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo

EOd nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su upuéeni na sigurno
oriStenje uredaja i ako su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne smiju

igrati uredajem. CiScenje i odrzavanje uredaja ne smiju provoditi djeca, osim ako su starija

od 8 godina i ako se te aktivnosti provode pod nadzorom. o S

6. Nakon $to zavrSite s upotrebom proizvoda, uvijek ne zaboravite njezno izvaditi utikac iz

utiCnice drzedi utiCnicu rukom. Nikada ne povlacite kabel za napajanje !!!

7. Nikada nemojte stavljati kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne

izlaZite proizvod atmosferskim uvjetima kao Sto su izravna sunceva svjetlost, kisa itd. Nikada

ne Kkoristite proizvod u vlaznim uvjetima.

8. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za naﬁae'(an'e oStecen,

proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa radi zamjene kako bi se izbjegle

opasne situacije.

9. Nikada nemoEe__koristi_ti proizvod s ostecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili

ostecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokusavajte sami popraviti

oSteceni proizvod |Jer to moze dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite oSteceni uredaj na

mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo

ovlasteni servisni strucnjaci. Popravak koji je pogresno izveden moze uzrokovati opasne

situacEe za korisnika.

10. Nikada nemojte stavljati Froizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrSina ili kuhinjskih uredaja

poput elektriCne pecnice ili plinskog plamenika.

11. Nikada nemoijte koristiti proizvod blizu zapalljivih tvari.

12.Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta il da dodiruje vruce povrsine. .

13. Nikada nemojte ostavljati proizvod prikljuéen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kad

je uporaba nakratko prekinuta, iskljuCite je s mreZe i iskljuCite napajanje. _
14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporuca se instalirati uredaj za zaostalu struju

(RCD) u kru% napajanja, s nominalnom zaostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. U tom se

slu€aju obratite profesionalnom elektricaru.

15. Izbjegavajte vlazenje uredaja. o N _

16. Uredaj se smije brisati samo suhom krpom. Ne upotrebljavajte vodu ili tekucinu za

Ciscenje.

17. Uredaj treba drzati u suhoj sobi.

Opis uredaja:

ISPRED:

1.TONE +-2. USB P ort 3. PLAY / PAUSE / ASM / PAIR

4 . PRETHODNA/TUNE- 5. DALJE / TUNE + 6 . CLK-SET / MEM
7.ALARM/MEM-UP 8 .M ODA/STANDBY 9. TELEFONI

10. VOLUMEN +/-

LEDA:
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11 . Teleskopska antena 12 . AUX-IN 1 3. DC 9V ulaz

S PRIJAVLJIVANJEM

Spojite adapter za napajanje na mreznu utiénicu i uti¢nicu na straznjoj strani radija ( DC 9V ?
Potpuno proSirite radio antenu u okomitom poloZaju da biste dobili maksimalnu snagu signala. Kad je napajanje spojeno, zadani sat 00:00
prikazat ce se na LCD zaslonu. L Ong pritisnite MODE / STANDBY (8) Gumb za ukljucivanje uredaja. (Ovaj postupak moze potrajati
nekoliko minuta, ovisno o razlicitoj snazi Ilsignala i radnom okruzenju.

Zadani je sat na 0:00
Zadani alarm je 0:00 i iskljucen

POCETAK

Postavljanje vremena

Ukljucite radio pritiskom na tipku MODE / STANDBY (82 jednom .

Prifisnite i drZite tipku CLK-SET / MEM (6) za ulaz u set sata.

Da biste postavili format prikaza sata, pritisnite PREVIOUS / TUNE- ﬁ%ili NEXT / TUNE + (5) da biste odabrali izmedu 12/24 sata.
Da biste postavili sat, pritisnite PREVIOUS / TUNE- (4) ili NEXT / TUNE + (5) za podeSavanije sata za 01 minutu i 01 sat.

Svaki korak mora potvrditi pritiskom na CLK-SET / MEM (6) Gumb

Postavljanje alarma

Ukljucite radio pritiskom na tipku MODE / STANDBY (8) jednom .
Prifisnite i drZite tipku ALARM / MEM-UP *7) za ulaz u set alarma .
Za podeSavanje vremena gritisnite PREVIOUS / TUNE- (4) ili NEXT / TUNE + (5) za podeSavanje sata za 01 minutu i 01 sat za potvrdu
ritisnite ALARM / MEM-UP (7) .
a biste postavili nacin rada, pritisnite PREVIOUS / TUNE- (48 ili NEXT / TUNE + (5) za odabir izlaza sa zujalice, tunera , USB-a .
Svaki korak treba potvrditi pritiskom na tipku ALARM / MEM-UP (7).
Simbol sata prikazat ¢e se na LCD zaslonu nakon $to se uspjesno postavi.

Probudi se alarm

Kad se probudi na TUNER , radio e reproducirati FM program .

Kad se probudi BUZZER , oglasi se zvu¢ni signal (1) .

Kad zazvoni alarm, mozete pritisnuti bilo koju tiRku a zaustavite zvono.

Ako Zelite raskinuti alarma, pritisnite i drzite ALARM / MEM-UP (7) gumb , simbol sat je oti$ao.

SLEEP OPERACIJA

U bilo kojem radnom nacinu rada, pritisnite tipku ALARM / MEM-UP (7) za ulazak u SLEEP nacin, SLEEP nacin rada je isklju¢en i na LCD
zaslonu Ce se prikazati "10" . Pritisnite tipku ALARM / MEM-UP (72)vise puta da biste postavili odbrojavanje vremena za iskljucivanje
izmedu 10 min, 20 min, 30 min, 40 min, 50 min, 60 min, 70 min, 80 min 1 90 min, zaustavite se kada ste na timeru koju Zelite postaviti,
"mjera vremena mirovanja" automatski ¢e se pohraniti.

Simbol SLEEP prikazat ¢e se na LCD zaslonu nakon $to se uspjeSno postavi.

NAPOMENA: pohranite podatke u svoj uredaj

Da biste iskljucili uredﬂ', upotrijebite funkciju MODE / STANDBY (8) (drzeci tigku%. Na ta}\léete nain zadrzati postavke vremena i vrijeme ce
biti vidljivo u nacinu rada MODE / STANDBY (8) . Kada se koristi uredaj iz MODE / STANDBY (8) (drZanje tipke), zadrZavaju se postavijeni
podaci. Ako uredaj iskljuite na standardni nacin (iskljucenje), morate ponovno postaviti vrijednosti kao $to je vrijeme.

FM OPERACIJA

1.Pritiskajte tipku MODE / STANDBY (8) dok LCD zaslon ne prikaze FM.

Z.Eakbiste rucno mogli podesiti stanice , kratko pritisnite PREVIOUS / TUNE- (4) ili NEXT / TUNE + (5) za podeSavanje postaja za 0,0 5 MH
z dol

dobivate svoju omilienu stanicu.

Pritisnite i zadrzite PREVIOUS / TUNE- (4) ili NEXT / TUNE + (5) da biste aktivirali automatsko skeniranje. Ako je signal stanice dostupan,
skeniranje ¢e se automatski zaustaviti i radio ¢e reproducirati ovu Yposta'u , ponovite postupak ako nije u programu koji zelite slusati.

3.Za automatsko skeniranje stanica, dugim pritiskom gumba PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (35 , aktivirat ¢e se pretrazivanje svih
stanica . Postaje skenirane ¢e se automatski pohranjuju tijekom traZenja Ning je zavrSenad .

4.Da biste pohranili postaju, §rvo morate podesiti postaju koju Zelite postaviti kao unaprijed postavljenu postavku. Zatim pritisnite / PAUZA
STOP PLAY /] ASM/ PAR (3) Tipka za aktiviranje stor ing funkciju , ,P xx ” ¢e biti prikazan na LCD zaslonu , a broj , xx " Ce treptati.
Pritisnite Prethodno / TUNE - (4) ili NEXT / TUNE + (5) za kretanje kroz brojevima memorEskih mjesta ( PO 1- 30 ), pritisnite PLAY / PAUSE
/ STOP /ASM / PAR (3) tipku za pohranjivanje postaja , f ucestalost ¢e se prikazati na LCD zaslonu . Ukupno se moZe pohraniti 3 0
stanica. Za ugadanje postaje sa spremljenim / unaprijed FM postaje, pritisnite ALARM / (7) MEM-UP tipku za kretanje kroz stanice.
Zaustavite se kad vidite stanicu koju biste Zeljeli sluSati. Radio ¢e poCeti plairati.

5.Zakrenite gumb VOLUME (10) za podeSavanje VOLUME (10& .

6.Rotiranje ton (1) dugme za podeSavanije visoka (tonova) i niskom (bas) frekvencija.
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BLUETOOTH OPERACIJA
1.Pritisnite tioku MODE / STANDBY (8) viSe puta dok LCD zaslon ne pokaze BT, Cut ¢ete zvuk aktivacije s jedinice.
2.Uk£uéite Bluetooth funkciju svojih audio uredaja, potrazite AD 1187 1 PAIR (3) .
3.Nakon $to se va$ uredaj uspjeSno UPARI (3) s jedinicom, zacuéete zvuk potvrde s jedinice.
4. Reproducirajte i streammg g azbe s audio uredaja na\J"edinicu.
5.Pritisnite tipku PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR ( 2 za odabir reprodukcije ili pauze, to mozete uciniti putem svog audio uredaja .
6.Pritisnite PREVIOUS / TUNE - (4) za reprodukciju prethodne pjesme i NEXT / TUNE + (5) za reprodukciju sljedece pjesme ili to ucinite
gutem svog audio uredaja na uobicajeni nacin.
. Zakrenite gumb VOLUME (10) za podeS$avanje VOLUME (10) .
8. Zakrenite gumb TONE (1) za podeSavanije visokog (visokog i visokog tona) i niskog (basa) raspona frekvencija.

USB RAD

1.Pritisnite tipku MODE / STANDBY (8) viSe puta dok LCD zaslon ne pokaze USB .

2.Umetnite svoj USB u USB prikljucak (2) iéedinica ¢e automatski ocitati USB.

3.Uredaj ce reproducirati glazbu S vaéeg USB-a.

4 Pritisnite gumb PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) za odabir reprodukcije ili pauze.

5.Pritisnite PREVIOUS / TUNE - (4) za reprodukciju prethodne pjesme i NEXT / TUNE + (5) za reprodukciju sljedece pjesme.
6.Pritisnite CLK-SET / MEM (6? za odabir nacina reprodukcije: normalno, jedno ponavljanje, sve ponavljanje.

7. Rotiranje volumenaé10 , kotaci¢ za podeSavanje volumena (10) .

8. Okrenite tipku TONE (1) za podeS$avanije visokog (visokog i visokog tona) i niskog (basa) raspona frekvencija.

AUX-IN (12) RAD

1.Pritiske(1jte)tipku MODE / STANDBY 58) dok LCD zaslon ne pokaze AUX .

2.P lug prikljucak za vanjski uredaj (12) za kabel u prikljucak za vanjski uredaj (12) prikljucak na straZnjem radija. To ¢e reproducirati glazbu
iz svoje vanjske audio uredaje.

3.Zakrenite gumb VOLUME (10) za podeSavanje VOLUME.

4. Okrecite tipku TONE (1) za podeSavanje visokog (visokog tona) i niskog (basa) raspona frekvencija.

RAD NA SLUSALICAMA

1.Spojite kabel za slusalice u prikljucak PHONES (9) na prednd'oj strani radija i sluSajte radio privatno.
2.Rotiranje volumena (10), tipku za pode$avanje volumena (10)

OPISUS

Raspon radio frekvencija: FM: 87,5 ~ 108,0 MHz
Izvor napajanja: 230V ~ 50Hz

Verzija Bluetootha: 5.0

Snaga zvuénika: 2x 5W

oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoli$. Elektri¢ni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogu¢nost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na

Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. IstroSena
ﬁ mjesto za pohranu odvojeno.

Ovim putem Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Var$ava, Poljska izjavljuje da je tip radio opreme
radio AD1187 u skladu je s Direktivom 2014/53 / EU. Cjelovit tekst EU deklaracije od
sukladnost je dostupna na sljedecoj internetskoj adresi: https://adler.com.pl/dane/CE/ad_1187.pdf
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TURVALLISUUSOLOSUHTEET TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA LUE
HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISEKSI

Takuuehdot ovat erilaiset, {os |laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin.

1.Lue ennen tuotteen kayttoa huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei ole
vastuussa vaarinkaytosta johtuvista vahipgoista._ o _ _ .
2.Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.

3. sovellettava jannite on 230V, ~ 50Hz. Turvallisuussyista ei ole asianmukaista liittaa useita
laitteita yhteen pistorasiaan. . i .

4. Ole varovainen kayttaessasi lapsia. Ald anna lasten leikkia tuotteella. Ala anna lasten tai
muiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita iiman valvontaa. o .
5.VAROITUS: Tata laitetta saavat ka_Kttaa yli 8-vuotiaat lapset ia henkilot, joiden fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet, tai henkilot, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan livastaavan henkilon valvonnassa, taiﬂ'os heita on
opastettu laitteen turvalliseen kayttoon ja he ovat tietoisia laitteen toimintaan liittyvista
vaaroista. Lasten ei tule leikkia laitteella. Lapset eivat saa f)uhdlstaa ja huoltaa laitetta,
elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja néma toimet suoritetaan valvonnassa.

6.Kun olet lopettanut tuotteen kgyton, muista aina poistaa pistoke varovasti pistorasiasta
pitamalla pistorasiaa kadellasi. Ala koskaan veda virtajohtoa !!! _

Al& koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ald koskaan altista tuotetta
ilmasto-olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle. Ala koskaan kayta tuotetta
kosteissa olosuhteissa. o

8.Tarkista virtakaapelin kunto saanndllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote on
kaannettava ammattimaiselle huoltopaikalle vaihdettavaksi vaarallisten tilanteiden
valttamiseksi. o o - _
9.Ala koskaan kayta tuotetta vahingoittuneen virtajohdon kanssa,tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut milladn muulla tavalla tai ios se ei toimi kunnolla. Ala yrita korjata viallista
tuotetta itse, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Korjaa vaurioitunut laite aina
ammattitaitoiseen huoltoon. Vain valtuutetut huoltoammattilaiset voivat tehda kaikki
korjaukset. Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.

10.Ala koskaan laita tuotetta kuumien tai lampimien pintojen tai keittiokoneiden, kuten
sahkouunin tai kaasupolttimen, paalle tai lahelle.

11.Ala koskaan kayta tuotetta lahella palavia aineita.

12.Ala anna johdon roikkua tiskin reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja.

13.Ala koskaan jata tuotetta kytkettyna virtalahteeseen iiman valvontaa. Vaikka kaytto
keskeytyisi hetkeksi, katkaise virta verkosta ja irrota virta.

14. lisasuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa virtapiiriin vikavirtasuojalaite (RCD),
jonka vikavirta on enintaan 30 mA. Ota yhteyttd ammattiasentajaan tdsséa asiassa.

15. Valta laitteen kastumista. ) L . o

16. Laite voidaan pyyhkia vain kuivalla liinalla. Ala kayta vetta tai puhdistusnesteita.

17. Laite on pidettava kuivassa tilassa.

Opis uredaja:

ISPRED:

1.TONE +/- 2.USBPort 3. PLAY / PAUSE /ASM / PAIR
4 . PRETHODNA / TUNE- 5. DALJE / TUNE + 6. CLK-SET/ MEM

7. ALARM / MEM-UP 8. M ODA/STANDBY 9. TELEFONI

10. VOLUMEN +/-

LEDA:

11 . Teleskopska antena 12.AUX-IN 13.DC 9V ulaz

S PRIJAVLJIVANJEM

Spojite adapter za napajanje na mreznu utiénicu i utiénicu na straznjoj strani radija ( DC 9V ?
Potpuno proSirite radio antenu u okomitom polozaju da biste dobili maksimalnu snagu signala. Kad je napajanje spojeno, zadani sat 00:00
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prikazat ¢e se na LCD zaslonu. L Ong pritisnite MODE / STANDBY (8) Gumb za uklju¢ivanje uredaja. (Ovaj postupak moZe potrajati
nekoliko minuta, ovisno o razlicitoj snazi Ilsignala i radnom okruzenju.

Zadani je sat na 0:00
Zadani je alarm 0:00 i iskljucen

POCETAK

Postavljanje vremena

Ukljucite radio pritiskom na tipku MODE / STANDBY (82 jednom .

Pritisnite i drZite tipku CLK-SET / MEM (6) za ulaz u set sata.

Da biste postavili format prikaza sata, pritisnite PREVIOUS / TUNE- ﬁ%i" NEXT / TUNE + (5) da biste odabrali izmedu 12/24 sata.
Da biste postavili sat, pritisnite PREVIOUS / TUNE- (4) ili NEXT / TUNE + (5) za podeSavanje sata za 01 minutu i 01 sat.

Svaki korak mora potvrditi pritiskom na CLK-SET / MEM (6) Gumb

Postavljanje alarma

Ukljucite radio pritiskom na tipku MODE / STANDBY (8) jednom .
Pritisnite i drZite tipku ALARM / MEM-UP 17) za ulaz u set alarma .
Za podeSavanje vremena E’ritisnite PREVIOUS / TUNE- (4) ili NEXT / TUNE + (5) za pode$avanije sata za 01 minutu i 01 sat za potvrdu
ritisnite ALARM / MEM-UP (7) .
a biste postavili nacin rada, pritisnite PREVIOUS / TUNE- (11} ili NEXT / TUNE + (5) za odabir izlaza sa zujalice, tunera , USB-a .
Svaki korak treba potvrditi pritiskom na tipku ALARM / MEM-UP (7) .
Simbol sata prikazat ¢e se na LCD zaslonu nakon $to se uspje$no postavi.

Probudi se alarm

Kad se probudi na TUNER , radio ¢e reproducirati FM program .

Kad se probudi BUZZER , oglasi se zvucni signal (1) .

Kad zazvoni alarm, mozete pritisnuti bilo koju ti&ku a zaustavite zvono.

Ako Zelite raskinuti alarma, pritisnite i drzite ALARM / MEM-UP (7) gumb , simbol sat je otiSao.

S LEEP OPERACIJA

Pod svakom nacinu rada, L ong pritisnite ALARM / MEM-UP (7) Gumb za ulazak SLEEP nacin rada, SLEEP naéin rada ne drzi se i ,10” ¢e
se prikazati na LCD zaslonu . Pritisnite tipku ALARM / MEM-U gg viSe puta da biste postavili odbrojavanje vremena za iskljucivanje
izmedu 10 min, 20 min, 30 min, 40 min, 50 min, 60 min, 70 min, 80 min i 90 min, zaustavite se kada ste na timeru koju Zelite postaviti,
"mjera¢ vremena mirovanja" automatski ¢e se pohraniti.

Simbol SLEEP prikazat ¢e se na LCD zaslonu nakon $to se uspjes$no postavi.

NAPOMENA: Pohranite podatke u svoj uredaj

Da biste iskljucili uredaj, upotrijebite funkciju MODE / STANDBY (8) (drze¢i tigku%. Na tahéete nacin zadrzati postavke vremena i vrijeme ¢e
biti vidljivo u nacinu rada MODE / STANDBY (8) . Kada se koristi uredaj iz MODE / STANDBY (8) (drzanje tipke), zadrzavaju se postavljeni
podaci. Ako uredaj iskljucite na standardni nacin (isklju¢enje), morate ponovno postaviti vrijednosti kao $to je vrijeme.

FM OPERACIJA

1.Pritiskajte tipku MODE / STANDBY (8) dok LCD zaslon ne prikaze FM.

Z.Eakbiste rucno mogli podesiti stanice , kratko pritisnite PREVIOUS / TUNE- (4) ili NEXT / TUNE + (5) za podeSavanje postaja za 0,0 5 MH
z dol

dobivate svoju omilienu stanicu.

Pritisnite i zadrzite PREVIOUS / TUNE- (4) ili NEXT / TUNE + (5) da biste aktivirali automatsko skeniranje. Ako je signal stanice dostupan,
skeniranje ¢e se automatski zaustaviti i radio ¢e reproducirati ovu Yposta'u , ponovite postupak ako nije u programu koji zelite slusati.

3.Za automatsko skeniranje stanica, dugim pritiskom gumba PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (35 , aktivirat ¢e se pretraZivanje svih
stanica . Postaje skenirane ¢e se automatski pohranjuju tijekom traZenja Ning je zavrSena d .

4.Da biste pohranili postaju, g)rvo morate podesiti postaju koju Zelite postaviti kao unaprijed postavljenu postavku. Zatim pritisnite / PAUZA
STOP PLAY // ASM/ PAR (3) Tipka za aktiviranli:_e stor ing funkciju, P xx " ¢e biti prikazan na LCD zaslonu , a broj , xx " ¢e treptati.
Pritisnite Prethodno / TUNE - (4) ili NEXT / TUNE + (5) za kretanje kroz brojevima memorijskih mjesta ( PO 1- 30 ), pritisnite PLAY / PAUSE
/ STOP /ASM/ PAR (3) tipku za pohranjivanje postaja , f ucestalost ¢e se prikazati na LCD zaslonu . Ukupno se moZe pohraniti 3 0
stanica. Za ugadanje postaje sa spremljenim / unaprijed FM postaije, pritisnite ALARM / (7) MEM-UP tipku za kretanje kroz stanice.
Zaustavite se kad vidite stanicu koju biste Zeljeli sluSati. Radio ¢e poceti plairati.

5.Zakrenite gumb VOLUME (10) za pode$avanje VOLUME (10& .
6.Rotiranje ton (1) dugme za podeSavanije visoka (tonova) i niskom (bas) frekvencija.

BLUETOOTH OPERACIJA

1.Pritisnite tioku MODE / STANDBY (8) viSe puta dok LCD zaslon ne pokaze BT, Cut ¢ete zvuk aktivacije s jedinice.
2.Ukl&uéite Bluetooth funkciju svojih audio uredaja, potraZite AD 1187 I PAIR (3) .

3.Nakon $to se va$ uredaj uspﬂ'esno UPARI (3) s jedinicom, zaCucete zvuk potvrde s jedinice.

4 Reproducirajte i streaming glazbe s audio uredaja na jedinicu.
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5.Pritisnite tipku PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) za odabir reprodukc_:je ili pauze, to moZete uciniti putem svog audio uredaja .
6.Pritisnite PREVIOUS / TUNE - (4) za reprodukciju prethodne pjesme i NEXT / TUNE + (5) za reprodukciju sliedece pjesme ili to ucinite
;7)utem svog audio uredaja na uobicajeni nacin.

. Zakrenite gumb VOLUME (10) za pode$avanje VOLUME (10) .
8. rotirati ton (1) dugme za podesavanje visoka (tonova) i niskom (bas) frekvencija.

USB RAD
1.Pritisnite tipku MODE / STANDBY (8) vi$e puta dok LCD zaslon ne pokaze USB .

2.Umetnite svoj USB u USB priklju¢ak (2) iéedinica ¢e automatski ocitati USB.

3.Uredaj ce reproducirati glazbu s vaﬁeg USB-a. ) .

4 Pritisnite gumb PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) za odabir reprodukcije ili pauze.

5.Pritisnite PREVIOUS / TUNE - (4) za reprodukciju prethodne pjesme i NEXT / TUNE + (5) za reprodukciju sliedece pjesme.
6.Pritisnite CLK-SET / MEM (62 za odabir nacina reprodukcije: normalno, jedno ponavljanje, sve ponavljanje.

7. Rotiranje volumena (10), kotaci¢ za podeSavanje volumena (102(.

8. Okrecite tipku TONE (1

AUX-IN (12) RAD

1.Pritiskz£\jte)tipku MODE / STANDBY §8) dok LCD zaslon ne pokaze AUX .

2.P lug prikljucak za vanjski uredaj (12) za kabel u prikljucak za vanjski uredaj (12) prikljucak na straznjem radija. To ¢e reproducirati glazbu
iz svoje vanjske audio uredaje. )

3.Zakrenite gumb VOLUME (10) za podeSavanje VOLUME.

4.Okrecite tipku TONE (1) za podeSavanije visokog (visokog) i niskog (basa) raspona frekvencija.

za podeSavanije visokog (visokog) i niskog (basa) raspona frekvencija.

RAD NA SLUSALICAMA

1.Spojite kabel za sluSalice u f)rikljuéak PHONES (9) na prednéoj strani radija i slusajte radio privatno.
2.Zakrenite gumb VOLUME (10) za pode$avanje VOLUME (10)

OPISUS:

Raspon radio frekvencija: FM: 87,5 ~ 108,0 MHz
Izvor napajanja; 230V ~ 50Hz

Verzija Bluetootha: 5.0

Snaga zvuénika: 2x 5SW

laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
siséltaméat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, etta sen uudelleenkayttd

ﬁ Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
mmmmm 0N estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

Taten Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsova, Puola ilmoittaa, etté radiolaitetyyppi

radio AD1187 on direktiivin 2014/53 / EU mukainen. 2005 annetun EU: n julistuksen koko teksti
vaatimustenmukaisuus on saatavana seuraavasta Internet-osoitteesta:
https://adler.com.pl/dane/CE/ad_1187.pdf
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SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR SAKERHET FOR ANVANDNING

LAS NATT OCH FORVARA FREMTID

Garantivillkoren ar olika om enheten anvands i kommersiellt syfte.

1. Las noga innan du anvander produkten och f6lj alltid foljande instruktioner. Tillverkaren

ansvarar inte for skador pa grund av missbruk. L .

2.Produkten ska endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot syfte som inte

ar kompatibelt med dess tillémpnin%

3. den tillampliga spanningen ar 23

ansluta flera enheter till et eluttag. .

4 Var forsiktig nar du anvander barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn eller
ersoner som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.

VARNING: Denna enhet far anvéndas av barn dver 8 ar och personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller personer utan erfarenhet eller kunskap om enheten,
endast under 6verinseende av en person som ar ansvarig for deras sakerhet, eller om de
instruerades om saker anvandning av enheten och &r medvetna om farorna med dess
anyéndning. Barn ska inte leka med enheten. Rengbring och underhall av enheten bér inte
utféras av barn, savida de inte a@r dver 8 ar och dessa aktiviteter utfors under dvervakning.
6.Anvand alltid produkten nar du ar klar med att ta ut kontakten forsiktigt fran eluttaget som
héller uttaget med handen. Dra aldrig i stromkabeln !!! i
7. Stoppa aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn osv. Anvand aldrig produkten
under fuktiga forhallanden.
8.Kontrollera strémkabelns tillstand regelbundet. Om stromkabeln &r skadad ska produkten
bytas ut till en professionell serviceplats for att undvika farliga situationer.

9. Anvand aldgl? produkten med en skadad stromkabel eller om den tappats eller skadats pa
nagot annat satt eller om den inte fungerar som den ska. Forsok inte reparera den defekta
produkten sjalv eftersom den kan leda till elchock. Vand alltid den skadade enheten till en
professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast utféras av
auktoriserad servicepersonal. Reparationen som gjorts felaktigt kan orsaka farliga situationer
for anvandaren. )

10. Placera aldrig produkten pa eller i narheten av de heta eller varma ytorna eller
koksutrustningen som elugnen eller gasbrannaren.

11. Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen. )

12. Lat inte sladden han?a over kanten pa banken eller vidrora heta ytor.

13. Lamna aldrig produkten ansluten till stromkallan utan tillsyn. Aven om anvandningen
avbryts under en kort tid, stng av den fran natverket, koppla bort strommen.

14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas det att installera reststromsenhet (RCD) i
?tgémkretsen, med reststrom inte mer an 30 mA. Kontakta en professionell elektriker i denna
raga.

15. Undvik att vata enheten. )

16. Apparaten far endast torkas av med en torr trasa. Anvand inte vatten eller
rengoringsvatskor.

17. Enheten ska forvaras i ett torrt rum.

\/, ~ 90Hz. Av sakerhetsskal ar det inte [ampligt att

Enhetsbeskrivning:
FRAMRE:

1.TON +/- 2.USB P ORT 3. SPELA/PAUSA/ASM/PAR
4 . FOREGAENDE / TUNE- 5. NASTA/TUNE + 6. CLK-SET/MEM

7. ALARM / MEM-UP 8. M ODE / STANDBY 9. TELEFONER

10.VOLYM +/-

TILLBAKA:

11 Teleskopisk antenn 12.AUX-IN 13.DC 9V-ingang
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S KONFIGURERA

Anslut natadaptern till elnatet och strdmuttaget Fé baksidan av radion ( DC 9V g
Forléang radioantennen helt i vertikalt lage for att fa maximal signalstyrka. Nér strommen &r ansluten visas klockan 00:00 pa LCD- skarmen.
L (t))n trylglg & MODE / STANDBY (8) for att aktivera enheten. (Denna process kan ta nagra minuter beror pa olika signalstyrka och
arbetsmiljo.

Klockan &r som standard 0:00
Larmet ar som standard 0:00 och av

KOMMA IGANG

Tidsinstallning

Sla pa radion genom att trycka p4 MODE / STANDBY (8& en gang pa knappen .

Hall CLK-SET/ MEM (6) -knappen intryckt for att ga in i klockinstallningen.

For att stalla in klockvisningsformat , tryck PREVIOUS / TUNE- (4) eller NEXT / TUNE + (5) for att vélja mellan 12/24 Hour.

For att stélla in klockan, tryck PREVIOUS / TUNE- (4) eller NEXT / TUNE + (5) for att justera klockan med 01 minut och 01 timme.
Varje steg maste bekraftas genom att trycka pa CLK-SET / MEM (6) -knappen

Larminstallning

Sla pa radion genom att trycka p4 MODE / STANDBY (8& en gang pa knappen .

Tryck och hall pa ALARM / MEM-UP }7 knappen for att komma in | larm set.

For att stalla in tid, tryck PREVIOUS / TUNE- (4) eller NEXT / TUNE + (5) for att justera klockan med 01 minut och 01 timme for att bekrafta
tryck pa ALARM / MEM-UP g&

For att stalla in Ié%e, tryck PREVIOUS / TUNE- (4& eller NEXT / TUNE + (5) for att valja utgangar fran summer, tuner , USB .

Varje steg maste bekraftas %anom att trycka pa ALARM / MEM-UP (7) -knappen.

Klocksymbolen visas pa LCD-skérmen efter att den har stéllts in.

Alarm vaknar

Nar den vaknar till TUNER spelar radion upp FM-program .

Nér det vaknar till BUZZER ringer Beep Tone (1) .

Nér larmet ringer kan du trycka pa valfri knapp for att stoppa ringen.
Om du vill avsluta larmet, tryck och hall ned ALARM / MEM-UP ?7) -knappen , klocksymbolen &r borta.

S LEEP-DRIFT

Under valfritt arbetslége trycker du ldnge p4 ALARM / MEM-UP (7) -knappen for att ga in i SLEEP- Jage, SLEEP- 1aget &r avstangt och “10”
visas pa LCD- skarmen . Tryck u%)repade génger p4 ALARM / MEM-UP (7) -knappen fér att stdlla in insomningstimern pa 10 min, 20 min,
30 min, 40 min, 50 min, 60 min, 70 min, 80 min och 90 min, stoppa nar du ar pa timern du vill stalla in sparas "vilotimern" automatiskt.

SLEEP- symbolen visas pa LCD- skarmen efter att den har stallts in.

OBS! Lagra information pa din enhet

For att stanga av enheten, anvand MODE / STANDBY g%-funktionen @éll knfa\f)pen intryckt). Pa det har sattet behaller du .
tidsinstaliningarna och tiden kommer att visas i laget MODE / STANDBY (8) . Nar du anvénder enheten fran MODE / STANDBY (8) (haller
knappenI {Irgjtryckt) behalls den installda informationen. Om du stanger av enheten pa vanligt sétt (stang av), maste du stélla in vardena till
exempel tid.

FM-FUNKTION
1.Tryck pa MODE / STANDBY (8) -knappen upprepade ganger tills LCD-sk&rmen visar FM.
f/iﬁbr altl kunna sanda kanaler manuellt, tryck kort pa PREVIOUS / TUNE- (4) eller NEXT / TUNE + (5) for att justera stationer med 0,0 5
z tills
du far din favoritstation. . .
Tryck lange p4 FOREGAENDE / TUNE- (4) eller NASTA/ TUNE + (5) for att aktivera automatisk skanning. Om stationssignalen ar
tillgénglig kommer skanningen att stoppas automatiskt och radion kommer att spela upp den hér stationen , upprepa denna atgérd om den
inte finns i det program du vill lyssna pa.
3.For att automatiskt skanna sfationer, tryck ldnge pa PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) -knappen, det aktiverar en fullstandig
stationssokning . Stationerna skannats sparas automatiskt nér skann ning &r klar d . .
4.For att lagra en station maste du forst stalla in den station du vill stélla in som en forinstalining. Sedan tryck pa PLAY / PAUSE / STOP /
ASM / PAR'(3) for att aktivera Stor ing funktion , "P xx " kommer att visas pa LCD-skérmen , och antalet ” xx " blinkar. Tryck TIDIGARE /
TUNE - (4) eller NEXT / TUNE + (5) for att bladdra igenom de numrerade férinstalida platser ( PO 1- 30 ) trycker den PLAY / PAUSE / STOP
| ASM / PAIR (3) for att lagra stationen , f berdkning visas pa LCD-skérmen . 3 0 stationer kan lagras totalt. Att stélla in en sparad /
férinstalld FM station, tryck p4 ALARM / MEM-UP (7) knappen for att rulla genom stationerna. Stanna nér du ser den station du vill lyssna
a. Radion bérjar borja .
Vrid VOLYM 10; ratten for att justera VOLYM (10) .
6.Rotera TONE (1) ratten for att justera hog (diskant) och lag (bas) frekvensomrade.
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BLUETOOTH-FUNKTION
1.Tryck pa MODE / STANDBY (8) upprepade ganger pa knappen tills LCD skérmen visar BT , hdrs en aktiverings ljud frén enheten.
2.Sla pa Bluetooth-funktionen a dina ljudenheter, sok efter AD 1187 och PAIR (3) .
3.Nar din enhet lyckats PARA (3) med enheten kommer du att hora ett bekraftande ljud fran enheten.
4.Spela och strdmma musik fran d|na§udenhetertlll enheten.
5.Tryck pa PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR g -knappen for att vélja U})lla_lj)elmn eller paus, du kan ocksé gdra det via din ljudenhet .
6.Tryck p?lt PRtFVIOUS | TUNE - (4) for att spela foregaende lat och N NE +? 5) for att spela nésta lat eller gor det via din ljudenhet
a normalt s
. Vrid VOLYM (10) ratten fér att justera VOLYM (10) .
8. Vrid TONE (1) ratten for att justera hog (diskant) och lag (bas) frekvensomrade.

USB- DRIFT

1.Tryck pa MODE / STANDBY g8) upprepade ganger pa knappen tills LCD skérmen visar USB .

2.5atti dln USB i USB-porten ( )sa aser enheten USB automatiskt.

3.Enheten spelar musik fran din USB.

4.Tryck pé& knappen PLAY / PAUSE / STOP /ASM / PAIR (3) for att vaé uppspelning eller paus.

5.Tryck p4 PREVIOUS / TUNE - (4) fér att spela foregaende lat och NEXT/ TUNE + (5) for att spela nasta Iat.
6.Tryck p& CLK-SET / MEM (6) for att valja seellaqen normal, enkel upprepning, aIIa upprepnlngar

7. Vrid VOLYM 10) ratten for att justera VOLYM (10)

8. Vrid pa TONE (1) for att justera hogt (diskant) och lagt (bas) frekvensomrade.

AUX-IN (12) ANVANDNING

1.Tryck pA MODE / STANDBY (8) upprepade génger tills LCD- skérmen visar AUX .

2.P lug den AUX-IN (12) kabeln i AUX-IN (12) uttaget pa baksidan av radion. Den spelar musiken fran dina externa ljudenheter.
3.Vrid VOLYM I£10 ) ratten for att justera volymen.

4.Vrid pa TONE (1) for att justera hogt (diskant) och lagt (bas) frekvensomrade.

HORTELEFONFUNKTION

1.Anslut hérlursledningen till PHONES (9) -uttaget framfér radion och lyssna pa radio privat.
2.Rotera VOLYM (10) reglaget for att justera VOLYM (10)

SPECIFIKATION S :

Radiofrekvensomrade: FM: 87,5 ~ 108,0 MHz
Stromkalla: 230V ~ 50Hz

Bluetooth-version: 5.0

Hégtalareffekt: 2x 5W

Harmed Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polen férklarar att radioutrustningstypen
radio AD1187 6verensstdammer med direktiv 2014/53 / EU. Den fullstédndiga texten till EU -
deklarationen av

Overensstdammelse finns pa foljande internetadress: https://adler.com.pl/dane/CE/ad_1187.pdf

Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér I1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér lamnas

for att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
mmmmmm OCh l8mna dem separat till atervinningscentraler.
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(SK) SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA SI
PRECITAJTE POZORNE A NECHAJTE BUDUCE POUZITIE

Zarucné podmienky sa liSia, ak sa pristroj pouZiva na komercné Ucely.

1. Pred pouzitim produktu si pozorne J)recnajte a vzdy dodrzujte nasledujuce pokyny.
Vyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody spdsobené zneuzitim. o

2. Vlyrobok sa ma pouzivat iba v interieroch. Nepouzivajte vyrobok na ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikéciou.

3. Pouzitelné napatie je 220 - 240 V, ~ 50 Hz. Z bezpecnostnych dvodov nie je vhodne
pripajat viac zariadent k jednej zasuvke. _ _

4. Pri pouzivani okolo deti budte opatrni. Nenechajte deti hrat sa s vyrobkom. Nedovolte,
ab(J ho bez dozoru pouzivali deti alebo [udia, ktori ho nepoznaju.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zm%/slovym| alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti tohto zariadenia, iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost, alebo ak boli goug';eni 0 bezpecnom pouzivani pristroja a su si vedomi ,
nebezgeéen$tlev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa s pristrojom nemali hrat. Cistenie
a udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto
Cinnosti sa nevykonavaju pod dohfadom.

6. Ked skonCite s pouZivanim Eroduktu, nezabudnite vzdy opatrne vytiahnut zastrcku zo
zasuvky, ktord drzite rukou. Nikdy netahaijte za napajaci kabel !!!

7. Napajaci kabel, zastrCku alebo celé zariadenie nikdy nedavajte do vody. Produkt nikdy
nevystavu{ie atmosférickym podmienkam, ako je priame slne¢né svetlo alebo dazd, atd.
Produkt nikdy nepouzivajte vo vinkych podmienkach.

8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, vyrobok by
mal byt vymeneny v profesionalnom servise, aby sa predislo nebezpecnym situaciam.

9. Vyrobok nikdy nepouzivajte s posSkodenym napajacim kablom, ak spadol alebo bol
poskodeny inym sposobom alebo Ci nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit poskodeny
vyrobok sami, pretoZe by to mohlo viest k urazu elektrickym pridom. Poskodene zariadenie
vzdy opravte v autorizovanom servise. VSetky opravy mozu vykonavat iba autorizovani
servisni technici. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, moze pre pouZivatela sposobit
nebezpecné situacie.

10. Vﬁro_bok nikdy nekladte na hortce alebo teple Bovrchy_ alebo kuchynskeé spotrebice, ako
je elektricka rara alebo plynovy horak, ani do jeho blizkosti.

11. Viyrobok nikdy nepouzivajte v blizkosti horfavych latok.

12. Nenechaijte kabel visiet cez okraj pultu alebo sa dotknut horucich povrchov.

13. Nikdy nenechavajte produkt pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked je
pouZivanie na chvilu prerusene, vypnite ho zo siete a odpojte napajanie.

14. Z dévodu zabezpecenia dalSej ochrany sa odporlca instalovat do silového obvodu
zariadenie na zvySkovy prud (RCD) s prudovym chrani¢om nepresahujicim 30 mA. V tejto
veci kontaktujte profesionalneho elektrikara.

15. Zabrante zvihnutiu zariadenia.

16. Pristroj je mozné utierat iba suchou handrickou. Nepouzivajte vodu ani Cistiace
prostriedky. o _

17. Zariadenie by sa malo uchovavat v suchej miestnosti.

Popis zariadenia:
PREDNY:
1.TONE +/-, , . 2.USBpPort 3. PLAY /PAUSE / ASM / PAIR
4 . PREDCHADZAJUCI/ TUNEN - 5. DALSIE / LADENIE + L 6. CLK-SADA/ MEM
z OALéAgJ'\é I\/II ZA}ZNAM 8 .M ODE/POHOTOVOSTNY REZIM 9. TELEFONY
. +/-
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SPAT:
11 . Teleskopicka anténa 12 . AUX-IN 1 3. Vstup DC 9V

S Etting UP

Pripojte napajaci adaptér k sietovej zasuvke a nagéjaciemu konektoru na zadnej strane radia ( DC 9V ).

Uplne vysurite radiovu anténu do zvislej polohy, aby ste dosiahli maximalnu silu signalu. Po pripojeni napajania sa na obrazovke LCD
zobrazia predvolené hodiny 00:00 . L Ong stlacte tlacidlo MODE / STANDBY (8) tlacidlo pre aktivaciu jednotky. (Tento proces moze trvat
niekolko minUt, zavisi to od rozdielnej sily signalu a pracovného prostredia.)

Predvolené hodiny st 0:00
Standardne je budik nastaveny na 0:00 a vypnuty

ZACINAME

Cas je nastavenY
Zapnite Radio stlacenim tlacidla MODE / STANDBY (8) raz tlacidlo .

Stla¢enim a podrzanim tlagidla CLK-SET / MEM Q}vstﬂ ite do nastavenia hodin.

Pre nastavenie formatu zobrazenia hodin stlaéte PREVIOUS / TUNE- (4) alebo NEXT / TUNE + (5) pre vyber medzi 12/24 hod.

Ak chcete nastavit hodiny, stlaéte tlacidlo PREVIOUS / TUNE- (4) alebo NEXT / TUNE + (5) a upravte hodiny o 01 mindty a 01 hodiny.
Kazdy krok je potrebné potvrdit stlacenim CLK-SET / MEM (6) Tlagidlo

Nastavenie alarmu

Zapnite Radio stlacenim tlacidla MODE / STANDBY (8) raz tlacidlo .
Stlatenim a podrzanim tlacidla ALARM / MEM-UP (7) vstupite do sady alarmov .
Pre nastavenie Casu stlacte PREVIOUS / TUNE- (4) alebo NEXT / TUNE + (5) pre nastavenie hodin o 01 mintty a 01 hodiny pre
Botvrdenle stlacte ALARM / MEM-UP (7) .

re nastavenie rezimu stlacte PREVIOUS / TUNE- (4) alebo NEXT / TUNE + (5) pre vyber vystupov z bzu€iaka, tunera , USB .
Kazdy krok je potrebné potvrdit stlacenim tlacidla ALARM / MEM-UP (7) .
Po uspeSnom nastaveni sa na obrazovke LCD zobrazi symbol hodin.

Budik sa zobudi

POJJrebudeni na TUNER bude radio hrat program FM .

Ked sa prebudi na BUZZER , zaznie zvukovy signal 31) .

Ked zazvoni budik, zvonenie moZete zastavit [ubovolnym tlacidlom.

Ak chcete ukoncit budenie, stlacte a podrzte ALARM / MEM-UP (7) tlagidlo , symbol hodin je prec€.

S LEEP PREVADZKA

V/ ktoromkolvek pracovnom rezime stlacte tlacidlo ALARM / MEM-UP (7) , aby ste vstupili do reZzimu SLEEP, rezim SLEEP je predvolene
vypnuty a na obrazovke LCD sa zobrazi ,10" . Opakovanym stla¢anim {jacidla ALARM / MEM-UP (7) nastavte ¢asova¢ vypnutia na 10 min.,
20 min., 30 min., 40 min., 50 min., 60 min., 70 min., 80 min. A 90 min., Casovac sa zastavi, ked ste na ¢asovaci. chcete nastavit, ,éasova¢
vypnutia“ sa ulozi automaticky.

Po Uspesnom nastaveni sa na obrazovke LCD zobrazi symbol SLEEP .

POZNAMKA: Ukladaite informacie do svojho zariadenia

Na vypnutie pristroja pouzite funkciu MODE / STANDBY (8) (podrzte tlaéidllo_:), Hmto spdsobom zachovate nastavenie ¢asu a ¢as bude
viditelny v reZime MODE / STANDBY (8) . Pri pouZiti zariadenia z reZzimu REZIM / POHOTOVOSTNY REZIM (8) (podrZte tladidlo) sa
informdcie o slibore zachovaju. Ak zariadenie vypnete Standardnym spdsobom (vypnutie), musite znova nastavit hodnoty, napriklad ¢as.

PREVADZKA FM
1.Stla¢enim MODE / STANDBY (8) opakovane tlacidlo, kym sa LCD obrazovka show FM.
2.Ak chcete stanice vysielat manualne , stlacte kratko PREVIOUS / TUNE- (4) alebo NEXT / TUNE + (5) a upravte stanice 0 0,0 5 MH z,

kym

dostanete svoju obllibenu stanicu. o ) ) o o )

DIhé stladenie PREVIOUS / TUNE- (4) alebo NEXT / TUNE + (5) aktivuje automatické vyhladavanie. Ak je k dispozicii signal stanice,
skenovanie sa automaticky zastavi a radio tuto stanicu prehra. Ak nieJEe v pro%rame, ktory chcete poCuvat, opakuijte tito operaciu.

3.Ak chcete automatické skenovanie stanic, dlhy p ress PLAY / PAUSE / STOP / ASM / par (3) tlacidlo, bude aktivovat vyhladavanie celych
stanic . Stanica naskenované automaticky uloZi, ked skenovanie ning dokoncenie d .

4 Ak cheete ulozit' stanicu, musite najskor naladit stanicu, ktort cheete nastavit ako predvorbu. Potom stlacte / PLAY / PAUSE STOP / ASM
| par (3) tlacidlo pre aktivaciu Stor in%funkcie ,"P xx " sa zobrazi na displeji LCD , a €islo " xx " za¢ne blikat. Stlaenim tla¢idla PREVIOUS
/ TUNE - (4) alebo NEXT / TUNE + (5) prechadzajte oCislovanych predvolenych miestach ( PO 1- 30 ), stlacte PLAY / PAUSE / STOP / ASM
/ par (3) tlaCidlo pre ulozenie stanice , f poziadavka sa zobrazi na LCD obrazovke . Celkovo je mozne uloZit 3 0 stanic. Naladit na
ulozenom / predvolené FM stanice, stlacte ALARM / MEM-UP (7) tlaCidla mozno prechadzat stanic. Zastavte, ked uvidite stanicu, ktord
chcete pocuvat. Radio zacne fungovat .

5.0tocenim gombika VOLUME (10) upravte hlasitost (10) .

6.0tocit TONE (1) gombik na Upravu vysokej (vysky) a nizky (basa) frekvenény rozsah.
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PREVADZKA BLUETOOTH

1.Stlacenim MODE / STANDBY (8) opakovane tlagidlo, kym sa LCD obrazovky ukazuje, BT , pocujete aktivaény zvuk z jednotky.
2.Zapnite na svojich zvukovych zariadeniach funkciu Bluetooth, vyhladajte AD 1187 a PAIR (3) .

3.Akonéhle.{'e vase zariadenie UspeSne SPAROVANE (3) s jednotkou, budete poCut potvrdzovaci zvuk z jednotky.

4.Prehrévajte a streamuijte hudbu z audio zariadeni do pristroja.

5.Stlacenim tlacidla PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) vyberte prehravanie alebo pozastavenie. Mdzete to urobit aj prostrednictvom
zvukového zariadenia , i

6.Stlacenim PREDCHADZAJUCI / TUNE - (4) prehrate predchadzajlcu skladbu a NEXT / TUNE + (5) prehrate nasledujicu skladbu alebo
to urobite pomocou zvukového zariadenia beznym spésobom.

7. OtoCenim Ejombika VOLUME (10) upravte hlasitost (10) .

8. Otocte TONE (1) gombik na Upravu vysokej (vysky) a nizky (basa) frekvenény rozsah.

PREVADZKA USB

1.Stlacenim MODE / STANDBY (8) opakovane tlacidlo, kym sa LCD obrazovka show USB .

2.Vlozte svoje USB do USB portu (2) a jednotka automaticky nacita USB.

3.Jednotka bude prehravat hudbu z vasho USB.

4.Stlacenim tlaciala PLAY / PAUSE / STOP /ASM / PAIR (3) vyberte prehravanie alebo pozastavenie.

5.Stla¢enim tlacidla PREVIOUS / TUNE - (4) prehrate predchadzajlucu skladbu a stlacenim tlacidla NEXT / TUNE + (5) prehrate
nasledujticu skladbu.

6.Stlacenim tlacidla CLK-SET / MEM (6) vyberte reZimy prehravania: normaine, jedno opakovanie, vSetky opakovania.
7. Otocenim gombika VOLUME (10) upravte hlasitost {1 0)

8. Otocenim gombika TONE (1) upravte rozsah vysokych (vysokych) a nizkych (basov) frekvenénych rozsahov.

PREVADZKA AUX-IN 12?\l

1.Stla¢enim MODE / STANDBY m opakovane tlacidlo, kym sa LCD obrazovky ukazuje, AUX .

2P t’ghatj AUX-IN (12) kabla do AUX-IN (12) konektora na zadnej strane radia. Bude prehravat hudbu z vasich externych zvukovych
zariadeni.

3.0to¢enim gombika VOLUME (10) upravte hlasitost.

4.Otocenim gombika TONE (1) upravte rozsah vysokych (vysokych) a nizkych (basovych) kmitoctov.

PREVADZKA SLUCHADIEL

1.Pripojte kabel slichadiel do konektora PHONES (9) v prednej Casti radia a pocuvaite radio sikromne.
2.0to¢te VOLUME (10) gombik pre nastavenie hlasitosti (10)

SPECIFIKACIAS :

Réadiofrekvencny rozsah: FM: 87,5 ~ 108,0 MHz
Zdroj napéajania: 220 - 240 V ~ 50 Hz

Verzia Bluetooth: 5.0

V/ykon reproduktorov: 2x 5W

Tymto spolo¢nost Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Var$ava, Pol'sko vyhlasuje, Ze typ radiového
zariadenia o ]

radio AD1187 je v sulade so smernicou 2014/53 / EU. UpIné znenie vyhlasenia EU z

zhoda je k dispozicii na tejto internetovej adrese: https://adler.com.pl/dane/CE/ad_1187.pdf

Zadcita okolja. Prosimo locite kartonske $katle od plasticnih vre¢ ter jih odvrzite v primeme koSe za smeti. Odsluzene naprave zavrzite v zbirne
centre zaradi nevarnih komponent, ki lahko ogrozajo okolje. Naprave ne zavrzite v navaden ko$ za smeti.

I3
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(IT) ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA D'USO S|
PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARLE PER RIFERIMENTI FUTURI
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi commerciali.
1.Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti
istruzioni. Il produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.

2.IFproc_jo_tto deve essere utilizzato solo all'interno. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.

3.La tensione applicabile & 230 V, ~ 50 Hz. Per motivi di sicurezza non € appropriato
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.

4.Si prega di essere cauti quando si utilizza intorno ai bambini. Non lasciare che i bambini
giochino con il prodotto. Non consentire a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di utilizzarlo senza supervisione.

5.AVVERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o0 mentali ridotte o da persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro del disBositivo e
sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero
giocare con il dlngSItIVO. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
eseguite da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e queste attivita siano svolte
sotto supervisione.

6.Dopo aver finito di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente la
si)ina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!

7.Non immergere mai il cavo di alimentazione, la spina o I'intero dispositivo nell'acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche quali luce solare diretta o pioggia, ecc. Non
utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.

8.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione e danneggiato, il prodotto deve essere rivolto a un centro di assistenza
professionale per essere sostituito al fine di evitare situazioni pericolose.

9.Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se e caduto o e
stato danneggiato in qualsiasi altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di
riparare da soli il prodotto difettoso perché puo provocare scosse elettriche. Rivolgere
sempre il dispositivo danneggiato a un centro di assistenza professionale per ripararlo. Tutte
le riparazioni possono essere esequite solo da professionisti dell'assistenza autorizzati. La
riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per 'utente.

10.Non posizionare mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o calde o elettrodomestici
da cucina come il forno elettrico o il fornello a gas.

11.Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

12.Non lasciare che il cavo penda dal bordo del bancone o che tocchi superfici calde.

13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando I'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.

14.Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD& nel circuito di alimentazione, con una corrente nominale residua non
superiore a 30 mA. Contattare un elettricista professionista in questa materia.

15. Evitare di bagnare il dispositivo.

16. Il dispositivo pud essere pulito solo con un panno asciutto. Non utilizzare acqua o
detergenti liquidi.

17. Il dispositivo deve essere conservato in un locale asciutto.
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UBICAZIONE DEI COMANDI.

Descrizione del dispositivo:
AVANTI:

1. TONO +/- 2. USB Port 3. PLAY / PAUSE / ASM/ PAIR
4 . PRECEDENTE / SINTONIA- 5. NEXT/TUNE + 6. CLK-SET/MEM

7. ALLARME / MEM-UP 8. M ODE / STANDBY 9. TELEFONI

10. VOLUME +/-

INDIETRO:

11 . Antenna telescopica 12 . INGRESSO AUX 1 3 . Ingresso DC 9V

S INSTALLAZIONE DEL

Collegare I'adattatore di alimentazione alla rete elettrica e alla presa di alimentazione sul retro della radio ( DC 9V ).

Estendere completamente I antenna radio in posizione verticale per ottenere la massima potenza del segnale. Quando |'alimentazione &
collegata, l'orologio predefinito 00:00 verra visualizzato sullo schermo LCD . L ong premere il pulsante MODE / STANDBY (8) per attivare
I'unita. (Questo processo potrebbe richiedere alcuni minuti a seconda della diversa potenza del segnale e dell'ambiente di lavoro.)

L'impostazione predefinita dell'orologio & 0:00
L'allarme predefinito & 0:00 e disattivato

INIZIARE

Time Set U

Accendere Pa radio premendo il tasto MODE / STANDBY 38) una volta il tasto .

Tenere premuto il pulsante CLK-SET / MEM (6) per accedere all'impostazione dell'orologio. )

Per impostare il formato di visualizzazione dell orolo%lo, premere PREVIOUS / TUNE- (4q) 0 NEXT / TUNE + (5) per scegliere tra 12/24 ore.
Per impostare l'orologio, premere PREVIOUS / TUN é4E) o NEXT / TUNE + 35) per regolare l'orologio di 01 minuti e 01 ore.

Ogni passo esigenze da confermare premendo il CLK-SET / MEM (6) Pulsante

Configurazione della sveglia

Accendere la radio premendo il tasto MODE / STANDBY (8) una volta il tasto .
Tenere premuto il pulsante ALARM / MEM-UP'\VE) per accedere allimpostazione della sveglia .
Per impostare I'ora, premere PREVIOUS / TUNE- (4) o NEXT / TUNE + (5) per regolare l'orologio di 01 minuti e 01 ore per confermare
remere ALARM / MEM-UP (7) .
er impostare la modalita, premere PREVIOUS / TUNE- (4) o NEXT / TUNE + (5) per selezionare le uscite da Buzzer, Tuner , USB .
Ciascun passaggio deve essere confermato premendo il gulsante ALARM / MEM-UP S?) .
II simbolo dell'orologio verra visualizzato sullo schermo LCD dopo che € stato impostato correttamente.

Sveglia sveglia

Quando si sveglia con TUNER , la radio riprodurra il programma FM .

Quando si sveglia con BUZZER , il segnale acustico (1) suona.

Quando la sveglia suona, € possibile premere qualsiasi pulsante per interrompere la suoneria. )

Se si vuole interrompere la sveglia, tenere premuto I'ALLARME / MEM-UP (7) il pulsante , il simbolo dell'orologio € andato.

S LEEP OPERATION

In qualsiasi modalita di funzionamento, | ong premere ALARM / MEM-UP (7) tasto per entrare SPEGNIMENTO modalita SPEGNIMENTO
modo viene preimpostata off e “10” viene visualizzato sul'LCD schermo . Premere ripetutamente il pulsante ALARM / MEM-UP (7) per
impostare il timer di spegnimento tra 10 min, 20 min, 30 min, 40 min, 50 min, 60 min, 70 min, 80 min e 90 min, fermarsi quando si € sul
timer che si desidera impostare, il "timer di spegnimento" verra memorizzato automaticamente.

Il simbolo SLEEP verra visualizzato sullo schermo LCD dopo che € stato impostato correttamente.

NOTA: memorizzare le informazioni nel dispositivo

Per spegnere il dispositivo, utilizzare la funzione MODE / STANDBY é@ (tenendo premuto il pulsante). In questo modo, manterrai le
impostazioni dell'ora e I'ora sara visibile in modalita MODE / STANDBY (8) . Quando si utilizza il dispositivo da MODE / STANDBY (8)
(tenendo premuto il pulsante), le informazioni impostate vengono conservate. Se si spegne il dispositivo nel modo standard (spegnimento),
€ necessario reimpostare i valori come ['ora.

FUNZIONAMENTO FM

1.Premete il tasto MODE / STANDBY (8) il tasto piui volte fino a quando il dis&lay LCD mostra FM.

%/iﬁer? c%n, le stazioni manualmente , premere brevemente PREVIOUS / TUNE- (4) o NEXT / TUNE + (5) per regolare le stazioni di 0,0 5
zfinché

ottieni la tua stazione preferita.

Premere a lungo PREVIOUS / TUNE- (4) o NEXT / TUNE + 85) per attivare la scansione automatica. Se il segnale della stazione &

disponibile, la scansione si interrompera automaticamente e la radio riprodurra questa stazione , ripetere questa operazione se non € nel

programma che si desidera ascoltare.
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3.Per auto stazioni di scansione, lungo p ress RIPRODUZIONE / PAUSA / STOP / ASM / COPPIA (3) pulsante, si attiva una stazione

completa ricerca . Le stazioni digitalizzati verranno memorizzati automaticamente quando la scansione ning & completo d . o

4 Per memorizzare una stazione, & necessario prima sintonizzarsi sulla stazione che si desidera impostare come preselezione. Quindi

premere il pulsante PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) per attivare la funzione di memorizzazione , "P xx " verra visualizzato sullo

schermo LCD e il numero " xx " IamFPe?geré. Premere PRECEDENTE / TUNE - 542 0 AVANTI / TUNE + (5) per scorrere attraverso le

Posizioni preimpostate numerate ( PO 1- 30 ), premere il PLAY / PAUSE / STOP / ASM / COPPIA (3) gulsante per memorizzare la stazione ,
la frequenza verra visualizzata sullo schermo LCD . E possibile memorizzare 3 0 stazioni in totale. Per sintonizzare una salvata / preset

FM stazione, premere I'ALARM / MEM-UP (7) pulsante per scorrere attraverso le stazioni. Fermati quando vedi la stazione che vorresti

ascoltare. La radio iniziera a suonare.

5.Ruotare la manopola VOLUME (10) per regolare il VOLUME (10) .

6.Ruotare la manopola TONE (1) per regolare la gamma di frequenza alta (acuti) e bassa (bassi).

FUNZIONAMENTO BLUETOOTH

1.Premete il tasto MODE / STANDBY (8) volte il pulsante fino a quando il display dello schermo mostra BT, si sente un suono di
attivazione dall'unita.

2.Attiva la funzione Bluetooth dei tuoi dispositivi audio, cerca AD 1187 e PAIR (3) .

3.Una volta che il tuo dispositivo & stato accoppiato con successo (3) con ['unita, sentirai un suono di conferma dall'unita.

4 Riproduci e riproduci musica in streaming dai tuoi dispositivi audio all'unita.

S.Zr_emi il pulsante PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) per scegliere riproduzione o pausa, puoi farlo anche tramite il tuo dispositivo
audio .

6.Premere PREVIOUS / TUNE - (4) per riprodurre il brano precedente e NEXT / TUNE + (5) per riprodurre il brano successivo o farlo
tramite il dispositivo audio nel modo normale.

7. Ruotare la manopola VOLUME (10) per regolare VOLUME (10) .

8. Ruotare la manopola TONE (1) per regolare la gamma di frequenza alta (acuti) e bassa (bassi).

FUNZIONAMENTO USB

1.Premere il MODE / STANDBYG? ripetutamente fino a quando il LCD schermo mostra USB .

2lnserisci il tuo USB nella porta USB (2) e l'unita leggera automaticamente I'USB.

3.L'unita riprodurra la musica dalla tua USB. i i )

4. Premere il pulsante PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) per scegliere la riproduzione o la pausa.

5.Premere PREVIOUS / TUNE - (4) per riprodurre il brano precedente € NEXT / TUNE + (5) per riprodurre il brano successivo.
6.Premere CLK-SET / MEM {SS er scegliere le modalita di riproduzione: normale, ripetizione singola, ripetizione totale.

7. Ruotare la manopola VOLUME (10) per regolare VOLUME (10) .

8. Ruotare la manopola TONE (1) per regolare la gamma di frequenza alta (acuti) e bassa (bassi).

FUNZIONAMENTO AUX-IN %\22

1.Premere il MODE / STANDBY (8) tasto finché I' LCD schermo mostra AUX .

2.P portarsi 'AUX-IN (12) cavo nel AUX-IN (12) presa sul retro della radio. Riprodurra la musica dai tuoi dispositivi audio esterni.
3.Ruotare la manopola VOLUME (10) per regolare VOLUME. ) )

4 Ruotare la manopola TONE (1) per regolare la gamma di frequenza alta (acuti) e bassa (bassi).

FUNZIONAMENTO DELLE CUFFIE

1.Collegare il cavo delle cuffie alla presa PHONES (9 nellaé)arte anteriore della radio e ascoltare la radio in privato.
2.Ruotare la manopola VOLUME (10) per regolare VOLUME (10)

SPECIFICAS :

Gamma di frequenza radio: FM: 87,5 ~ 108,0 MHz
Alimentazione: 230 V ~ 50 Hz

Versione Bluetooth: 5.0

Potenza altoparlante: 2x 5W

Con la presente, Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsavia, Polonia dichiara che il tipo di
apparecchiatura radio

radio AD1187 e conforme alla Direttiva 2014/53 / UE. Il testo completo della dichiarazione UE del
la conformita € disponibile al seguente indirizzo Internet: https://adler.com.pl/dane/CE/ad_1187.pdf

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

mmmmmm  Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!
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BE3BEHOCHW YCJIOBM BAXHA YIYTCTBA O BE3BEAHOCTW YNOTPEEBE MOJIMMO
BAC MAXIbBO NMPOYUTAJTE N YYBAJTE Y BYYROJ PEGEPEHLIN

['apaHTHK YCIOBYW Ce PasfuKyjy ako ce ypehaj KopucTu y KomepLmjanHe CBpxe.

1. Mpe yn0T|p|e6e npon3BoAa Naxrb1Bo NPoYNUTa TE U YBEK Ce NPpUApKaBajTe cneaehnx
ynyTtcTasa. [1pon3sofjay Huje o4roBopaH 3a B1no Kakey LUTETY HacTany 6uno kakeom
3noynotpebom.

2.MMpon3Bog Ce KOPUCTH Camo Yy 3aTBOPEHOM npocTopy. He KopucTuTe Npoussog y buro kojy
CB%xy Koja Huje KoMnaTMbunHa ca HEerosoM NPUMEHOM.

3. Baxehw HanoH je 230B, ~ 50X3. W3 curypHOCHKX passora Huje NpuknagHo nosesvBaTu
BULWE ypehaja y jeaHY YTUYHULY.

4. bygute onpesHu kaga kopuctute gely. He fossonute geum aa ce urpajy ca npou3soaoM.
He [o3BONMTE AELM UK TbyAMMA KOjW He no3Hajy ypehaj aa ra kopucte 6e3 Hagsopa.

5. YINTO30PEHE: OBaj ypehaj mory Kopuctuti fela ctapuja o 8 rogmnHa u ocobe cmarbeHe
(h13nuKe, CEH30pHE MM MEeHTanHe cnocobHocTH, U ocobe Be3 UCKYCTBa MM 3HaHa O
ypehajy, camo nog Haa3opom 0cobe 0AroBOpHe 3a HuxoBy 6e36eaHOCT, Um aKko cy
ynyheHn Ha 6e3beaHy ynotpeby ypehaja u ako Cy CBECHM ONacHOCTW NOBe3aHuX ca
HeroBum pagom. [lela ce He 6u cmena urpatu ca ypehajem. Ynwhere 1 ogpxasarbe
ypehaja He Ou cMena fa obaBrbajy feLia, 0cuM ako Cy cTapuja of 8 rounHa 1 ose
aKTUBHOCTM ce 06aBrbajy NoA Hag30poM.

6. HakoH wTo 3aBpLumte ca ynotpebom nponssoga, He 3abopaBuTe 4a pyKoM NaxrL1Bo
YKMOHUTE YTWKaY U3 YyTUYHULE KOja pXW YTUYHULY. Hukada He noenaynTe kabn 3a
Hanajame !!!

7. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajake, yTukad unu yutas ypehaj y sogy. Hukaga He
n3naxwTe Npom3Bog aTMOCEEPCKIM YCIOBIMMA Kao LUTO Cy AMPEKTHa CyHYeBa CBETIIOCT,
Kuwwa utg. Hukaga He KopucTuTe Npou3Bog Y BaxXHUM yCroBUMa.

8. MoBpeMeHo NpoBepuTe CTake kabna 3a Hanajarbe. AKO je kabn 3a Hanajake owTeheH,
npou3sog Tpeba npeycMepuTi Ha MECTO 3a NpodhecoHasnHe cepauce Kako bu ce nsberne
onacHe cuTyauuje.

9. Hukaga He KopucTuTe Npoun3Bog ca owTeheHuM kabnom 3a Hanajakbe UK ako je nao Umn
owTeheH Ha B1no Koju APYr1 HAYMH UK aKo He paau ucnpasHo. He nokyLwasajTe camu
nonpasuTK OLLITENEHN NPOU3BOZ jep TO MOXe JOBECTU [0 CTpgleor yaapa. YBeK OkpeHuTe
owreheHu ypehaj Ha MecTo nponf)eCMOHanHor cepemca Kako bucre ra nonpasunu. Cee
nonpaske Mory 0baBuTi camo oBraLlheHun cepsucu. [Nonpasak Koju je norpeLLHo 1u3seaeH
MOXE 3a KOPUCHWKA [1a M3a30Be onacHe cutyauuje.

10. Hukaga He cTaBrbajTe Npom3BoA Ha unv 6nmay Bpyhnx nnm TONAMX NOBPLUMHA I
KyXMHCKX Ypehaja nonyT enekTpuyHe nehHuLe 1nm ropuoHuka Ha rac.

11. Hukapa He ynotpebrbasajte npon3sof 6n13y 3anarbusux Matepuja.

12.He gonyctute aa kabn BucK npeko nemue bpojaya unu ga goavpyje spyhe noBpLUMHE.
13. Hukapa He ocTaBrbajTe NPONU3BOA NPUKIbYYEH Ha 13BOp Hanajakba 6e3 Haasopa. Yak u
kaga je ynotpeba npekuHyTa Ha KpaTKo, UCKIbYYUTE je ca MPEeXe W UCKIbYYnTe Hanajare.
14. [1a bu ce 0be3bequna fgogaTHa 3allTiTa, Npenopyyyje ce MHcTanupare ypehaja
3aocrarne ctpyje (PLII) y cTpyjHu Kpyr, ca HOMUHANHOM 3aocTanom cTpyjom He Behom o 30
MA. [0 0BOM NMuTaky KOHTaKTUpajTe NPOdEeCcHoHarHor enekTpudapa.

15. W3beraBajTe aa ce ypehaj Mokpy.

16. Ypehaj ce moxe Bpucati camo cyBoM Kpnom. He kopuctute BoZy Ui TEYHOCT 3a
ynwheme.

17. Ypehaj Tpeba gpxatu y cyBoj cobm.
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OPOHT T

1. TOHE +/- 2.YCbN oprT 3. MNAM/NAYCE / ACM / NAUP
4 . MPETXOMOHA / TYHE- 5. OAJbE / TYHE + 6 . LWIK-CET / MEM

7. ANAPM / MEM-YN 8. MO[A/CTAHLBMU 9. TENE®OHN

10.BONYME +/-

HA3AL:

11 . Teneckoncka aHTeHa 12 . AYKC-MH 13. 0 9B ynas

C UCMNAYABAHE

MpukrbyunTe aganTep 3a Hanajakse y eNeKTPUYHY MpeXy 1 YTUYHULY Ha 3aar0j cTpaHu paduja (AL 9B ).

MoTnyHO NpoLMpKTE PaaMo aHTeHy y BepTUKANHOM nomnoxajy Aa brcte 4o6MM MakcuManHy jaunHy curHana. Kapa je Hanajare
npukby4eHo, 3aaati cat 00:00 npukasat he ce Ha JIL ekpaHy. J1 oHr nputucHute Moge / npunpasHocT (8) TacTep fia 6y ce ypehaj. (Osaj
nocTynak MoXe NoTpajaTh HEKOMMKO MIUHYTA, LUTO 3aBWUCH Of] PA3NNYMTE jaunHe CurHamna u pagHor OKpYxXekba.)

3apanu cart je 0:00
3apanu anapm je 0:00 u uckrbyyeH

MOYETAK

MopelwaBatbe BpeMeHa

Ykrbyuute paguo nputickom Ha Tactep MOLE / CTAHOBW (8) jeaHom .

Mputuchute n opxute Tactep LJIK-CET / MEM (6) pa bucte gLLIJ‘IM ceT cata.

Qa 6ucTe nocraBunu cat hopmara npukasa, nputuchute NMPETXOOHA / TYHE- (4) unn HEKCT / TYHE + (5) na bupajy usmehy 12/24

oyp.
ﬂayé)I/ICTe nocrasunu cat, nputucHute MPETXOOHA / TYHE- (4) unm CNELETRN / MJECMA + (5) pa ce npunarogy cat og 01 munyta v 01
cart.
Csakv notpebe kopak fa ce notepau nputuckom Ha CN-CET / MEM (6) Qyrme

[MocTaBrbate anapma

YKkrbyuuTe paguo npuTUCKOM Ha TaCTeB MOAE / CTAHLBM (8) jenHom .

[MputuchHute 1 apxute ce Anapm / MEP-Yn gl) ugrme 3a _Iynaaak y anapm cer.

3a nopeluasarbe Bpemena, nputucHute NMPETXOOHA / TYHE- (4) unn CNIEAETRM / Tywe: + (5) 3a nopeluasarse cata o 01 munyta n 01

cata fia notepau nputuchute AJIAPM / MEP-Yn >£7 .

gl_la 6MCT§ Cngcmsmnm pesxum, nputucHute MPETXOOHA / TYHE- (4) unm HEKCT / TYHE + (5) na 6ucte usabpanu nsnasa u3 cupeHe,
Hep , .

C){sam kopak Tpeba noTBpAUTM NpuTUCKOM Ha gyrme AJTAPM / MEM-YN (7).

Cumbon cata he ce npukasati Ha JIL[] ekpaHy HaKOH LUTO Ce YCMELLHO NOCTaBy.

Mpobyam ce anapm

Kapa ce npobyav Ha TYHEP , paauo he nywrart ®M nporpam .

Kana ce npobyau BY33EP , ornacu ce 3sy4Hu curHan (1) .

Kapa 3a3BoHM anapm, MoxeTe NpuTUCHYTM B1no koje Ayrme fia GucTe 3aycTaBunm 3BOHO.

AKo XenuTe Aa npekuHeTe anapm, nputucHuTe v apxute Anapm / MEP-Yn (7) Tactep , cumbon car je HecTao.

C NEEM OMEPALINJA

Mog 6uno kojum pexumy papa, n' OHr nputucHute Anapm / MEP-Yn (7) Tactep 3a ynasak CIIEEN pexwum, Cneen mog je no ocHoBHOj ot
1 "10" he 6uTH npukasaH Ha JILLO ekpany . Mputuchute Tactep ANIAPM / MEM-YT f37) BULLE ngTa pa bucre noctasunm Tajmep 3a
nckrbyunsarbe uameny 10 MuH, 20 MuH, 30 MiH, 40 MuH, 50 MiH, 60 MuH, 70 MuH, 80 MuH 1 90 MUH, 3aycTaBuTe Ce Kaga CTe Ha TajMepy
Kojy enuTe Aa nopecuTe, ,TajMep 3a cnasare” he ce aytomaTckv MemopucaTy.

Cumbon CJIEEN he ce npukasaty Ha JL[ ekpaHy HakoH LUTO C€ YCMEeLHO NoCTaBy.

HAMOMEHA: YysajTe uHcopmaupje y ypehajy

[a 6ucte nckrbyumnm gpef]aj, kopucTute dyHkunjy MOLE / CTAHOEW ((?2 (apxehn pyrme). Ha Taj HaunH heTe 3agpxaTin nocTaske
BpemeHa 1 Bpeme he outu Buarbueo y pexumy MOLE / CTAHABW (8) . Kapa ce kopuctu ypeRaj uis MOAE / CTAHLBU (8) (apxatbe
AyrmeTa), 3afipxaHe uHopmaLmje ce 3aapxasajy. Ako ypejaj uckrbyunTe Ha CTaHaapAHI HaumMH (MCKIbyuetbe), MopaTe MoHOBO Aa
rnogecTe BPEAHOCTH Kao LUTO je Bpeme.

®M OMEPATVOH

1.|'I814TMCHMTe Moge / npunpasHocT (8) TacTep Aok ce He JIL ekpaH emucuja OM.

HAXC LlaH cTanuue pyyHo , kpatko nputucHute MPETXOAHA / TYHE- (4) unn CNEQERW / Tywe: + (5) aa nogecute cTaHuue aytopa 0.0
30

pobujate caoj{_lommrbeu CTaHML\Yl.

[Lyr nputucak MPETXOLHA / TYHE- (4) unn CNIELETRM / TyHe: + (5) 3a akTvBUpatbe ayTo CKeHMpakbe. AKO je CUrHan CTaHuLe [OCTynaH,

CKeHupatbe e ce ayTomaTcky 3ayCTaBUTI M paano he NycTiTU OBY CTaHuL , NTOHOBIUTE OBY OnepaLiujy ako Huje y nporpamy Koju xenute
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fAa cnyliare.

3. Ha ayTo ckeHuparba ctaHuua, gok ctp Pecc UTPAJ / Maysa / Cton / Acm / TIAP (3) TacTep, oH he akTuBMpaTi NyHUX CTaHuLe y noTpasn
. CtanuLe ckeHnpaHe he aytomatcki 61TI cadyBaHa kajja ce CKeHmparse HuHr je 3aBplueHar .

4 [la bucte cavyBanu CTaHVI%y, MpBO MopaTe Aa NofecUTe CTaHuLY Kojy XenuTe Aa NocTaBuTE Kao yHanpen nofeLueHy. 3atum
nputuckute Mnaw / Mayce / Cton / Acm / TIAP (3) gyrme 3a akTuBMpatse CTop MHT q)yHKLLM'g , "H Kk " 'he BuTu npukasaH Ha ML ekpaHy , a
6poj " KCKC " he ceetnetu. Mputuctute MPEBUOYC / TYHE - (4) unm HEKCT / TYHE + (5) na 6ucTte ce kpeTanu kpo3 HymepucaHe
yHanpep 3agate nokaumje (M0 1- 30 ), nputuchute pyrme MINAW / MAYCE / CTOMN / ACM / TIAWP (3) pa 6ucte memopucanu cranudy , ¢
yuectanoct he butu npukasana Ha JL eraHH . Y;\(XﬂHo ce Moxe noxpaHuti 3 0 ctaHuua. [la bucte nogecunn cadyBaHy / yHanpeg
nopetueHy ®M cranuuly, nputuchute Tactep AlTAPM / MEM-YT (7) pa 6ucTe ce kpeTanu Kpo3 cTaHuLe. 3aycTaBuTe ce Kaj BUuauTe
CTaHuLY Kojy xenuTe Aa anLuaTe. Pagvo he noyetn ga ce pené)on&/Kyje.

5.0kpennTe ayrme BOITYME (10) na bucte nogecunu BONYME (10) .

7.0kpehute gyrme TOHE (1) ga 6ucte noaecunv oncer hpekBeHLmja BUCOKMX (BUCOKNX W BUCOKWX TOHOBA) U HUCKUX (6acoBa).

BIYETOOTX OMNEPATWOH
1.Mputuckajte ayrme MOAE / CTAHABM (8) mok JILI expaH He nokaxe BT , uyheTe 3Bk akTvBMpatba ca jeauHuLe.
2.Ykrbyuute bnyetooTx dhyHKLmjy cBojux ayamo ypehaja, notpaxute ALl 1187 n NANP {3)
3.HakoH wwTo ypehaj ycnelHo ynapute (3) ca jenwum%c;lm, uyheTe 3ByK NOTBpAE Ca jeanHuLe.
/

4 PenpogykyjTe 1 pen op,yK)?Te My3WKy ca ayavo ypehaja Ha jeguHuLly.

5.Mputucrute ayrme MNIAN/TAYCE /CTOIM / ACM / TIAUP 33) Aa bucte nzabpanu penpogykuujy unu naysy, To MOXeTe W nyTem ayamno
pehaja .

é.l‘IpMTMCHMTe MPEBMOYC / TYHE - (4) na 6ucte penpogykosanu npeTxoaHy necmy u HEKCT / TYHE + (5) aa 6ucte penpogykosanu

cnepehy necmy unu 1o J)]/LMHMTe nyTeM CBOT ayauo ype aé'a H?\A)éo6mqajeum HaumH.

7. Okpehure ayrme BOJYME (10) na 6ucte nogecvnu BONYME (10) .

8. Okpenute gyrme TOHE (1) fa bucte nogecunu oncer pekseHLuja BUCOKMX (BMCOKIX TOHOBA) U HUCKIX (DacoBa).

YCBb OMEPATWOH

1.Mputnckajte ,qurme MOAE / CTAHLBM (8) mok JIL expaH He nokaxe YCB .

2.YmeThute YCB y YCB nopt (2) v ypehaj he aytomatcku ountatn YCB.

3.Ypehaj he penpoaykoBati Myauky ca Bawwer YCb-a. )

4.Nputuchute gyrme MNAK / TIAYCE / CTOM / ACM / NAUP (3) na bucte usabpanm Per_llponékumgl unu nayay.

5.MputncHute MPEBNOYC / TYHE - (4% 3a penpogykupjy npetxogHe necme u HEKCT / TYHE + (5) 3a penpoaykuujy cnenehe necme.
6.MputncHute LUK-CET / MEM 66) na bucte u3abpani pexrme penpogyKLuje: HopMarnHo, jeAHOKPATHO NOHaBIbakbe, CBE NOHABIbat-E.
7. Okpenute nyrme BONYME (10) aa 6ucte nogecunn BONTYME (10) .

8. Okpenute gyrme TOHE (1) fa bucte nogecunu oncer pekseHLnja BUCOKIX (BMCOKIX TOHOBA) U HUCKIX (DacoBa).

AYKC-MH (12) ONEPALIMJA

1.MpuTuckajte ,q)\/rme MOAE / CTAHLBM (8) gok NLZ expaH He nokaxe AYKC .

2.H nyr Ayk-uH (12) kabn R/AAYKC-VIH l412) NpUKIbYYaK Ha 3aa0j CTpaHu paauja. OH he urpaTi My3uky U3 BalLMx CnorbHUX ayamo ypehaja.
3.0kpenute gyrme BONYME (10) aa 6ucte nogecunu BONTYME.

4. Okpehute ayrme TOHE (1) fa bucte nopgecunm oncer pekseHLmja BUCOKIX (BICOKWX 11 BUCOKIX TOHOBA) U HUCKWX (6acoBa).

PAI HA CNYWANNLAMA

1.MpukrbyunTe kabn 3a cnywanuue y npukrbyvak MXOHEC (9) Ha Npeak0j CTpaHu paauja 1 cryLuajTe pagno NpruBaTHo.
2.0kpeHuTe fyrme BOJ'IVI\XE (10) na 6bucte nogecunn BONYME (10;)

CNELIMOUKALINIAM :

Oncer paguo dpexseHumja; OM: 87,5 ~ 108,0 MX3
/13Bop Hanajarba: 230B ~ 50X3

Bepawja bnyetootx-a: 5.0

CHara 3By4HuKa: 2k 5B

Osum nytem, Aanep Cn. 3 0.0., OpgoHa 2a, 01-237 BapwaBa, [Norbcka usjaBrbyje ga je Tun paguo onpeme
pagvo A[11187 je y cknapy ca Qupektnsom 2014/53 / EY. MNyHun TekcT EY geknapaumje og
ycarnalleHocT je AOCTynHa Ha cnenehoj MHTepHeT agpecu: xTTnc://agnep.uom.nn/gane/LIE/ag_1187.nad

opnoxuTe ux y ogrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwheHnn ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha
HaMeHcKe cakynibaHe Tadke 360r OLITPMX KOMMOHEHTU, LITO MOXE YTULATU Ha XMBOTHY CPEAUHY.

E 3a 3alWTnTy XMBOTHE CpeaVHe: MONMMMO Bac Aa OABOjUTE KapTOHCKe KyTuje 1 nnacTuyHe kece un
HemojTe ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHuuky Kopny 3a oTnaTke.
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(DK) DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE SIKKERHED
FOR BRUG LAS NAGENLIGT OG BEHOLD FREMTIDIG REFERENCE
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1. Far du bruger produktet, skal du leese thyg%(ell t og altid overholde falgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for skader pa grund afmlsbrg?.

2.Produktet ma kun bruges indendgrs. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse. . o _

3.Den geeldende spaending er 230V, ~ 50Hz. Af sikkerhedsmaessige arsager er det ikke
hensigtsmaessigt at slutte flere enheder til en stikkontakt.

4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring bam. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller gersoner, der ikke kender enheden, bruge det uden opsyn. _

5. ADVARSEL: Denne enhed kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental evne eller personer uden erfaring eller kendskab til enheden, kun
under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev instrueret i
sikker brug af enheden og er opmeerksomme pa farerne forbundet med dens funktion. Barn
ber ikke lege med enheden. Renggring og vedligeholdelse af enheden bar ikke udfares af
barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfares under tilsyn. o

6. Nar du er faerd%med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud af
stikkontakten, der holder stikkontakten med din hand. Traek aldrig i stramkablet !!!

7. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aldrig [)roduktet for
?tr?]olséaenske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
orhold.

8.Kontrollér jeevnligt stramkablets tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet
vendes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke selv at reparere
det defekte Frodukt, da det kan fare til elektrisk stad. Drej altid den beskadigede enhed til et
professionelt servicested for at reparere den. Alle reparationer kan kun udfgres af
autoriserede servicepersonale. Reparationen, der er udfert forkert, kan forarsage farlige
situationer for brugeren.

10. Seet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
keokkenapparater som f.eks. Den elektriske ovn eller gasbraenderen.

11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

12.Lad ikke ledningen haenge over bordkanten eller rgre ved varme overflader.

13. Efterlad aldrig produktet tilsluttet strgmkilden uden opsgn. Selv nar brugen afbrydes i kort
tid, skal du slukke for den fra netveerket, tage strammen ud.

14.For at yde yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststremsenhed (RCD) i
stremkredsen med en reststrgmsklasse ikke mere end 30 mA. Kontakt en professione
elektriker i denne sag.

15. Undga at fa enheden vad.

16. Enheden ma kun tgrres af med en ter klud. Brug ikke vand eller rengaringsvaesker.

17. Enheden skal opbevares i et tart rum.

Enhedsbeskrivelse:

FORAN:

1. TONE +/- 2.USB P ORT 3. SPIL/PAUSE /ASM / PAR
4 . FORRIGE / TUNE- 5.NASTE / TUNE + 6. CLK-SET / MEM

7 .ALARM / MEM-UP 8. M ODE / STANDBY 9. TELEFONER
10.VOLUME +/-

TILBAGE:
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1 1. Teleskopisk antenne 12.AUX-IN 13.DC 9V-indgang

S PRETTELSE

Tilslut stremadapteren il lysnettet og stikket pa bagsiden af (radioen (DC9V).

Forlaeng radioantennen i lodret position for at opna den maksimale signalstyrke. Nar strammen er tilsluttet, vises det standardindstillede ur
00:00 f)a LCD- skaermen. L ong tryk pa MODE / STANDBY (8) for at aktivere enheden. (Denne proces kan tage et par minutter atheenger af
forskellig signalstyrke og arbejdsmiljg.)

Uret er som standard 0:00
Alarmen er som standard 0:00 og slukket

KOM | GANG

Opsaetning af tid .

Teend radioen ved at trykke én gang pa knappen MODE / STANDBY 58) .
Tryk og hold CLK-SET / MEM S ) -knappen nede for at ga ind i urindstillingen.

For at indstille urvisningsformat skal du trykke pa FOR IGE/TUNE-&Q eller NAESTE / TUNE + (5) for at veelge mellem 12/24 time.
For at indstille uret skal du trykke pa FORRIGE / TUNE- ﬁ) eller NESTE / TUNE + (5) for at justere uret med 01 minut og 01 time.
Hvert trin skal bekreeftes ved at trykke pa CLK-SET / MEM (6) -knappen

Opseetning af alarm

Tryk og hold pa ALARM / MEM knappen for at ga ind i alarm saet.

For at indstille tid skal du trykke pa FORRIGE / TUNE- (4) eller NAESTE / TUNE + (5) for at justere uret med 01 minut og 01 time for at
bekreefte, tryk pa ALARM /MEM-UP (7) .

For at indstille tilstand skal du trykke pa FORRIGE / TUNE- (4;e||er NASTE / TUNE + (5) for at vaelge udgange fra summer, tuner , USB .
Hvert trin skal bekreeftes ved at trykke p4 ALARM / MEM-UP & ) -knappen.

Ursymbolet vises pa LCD-skeermen, nar det er indstillet korrekt.

Teend radioen ved at trykke én %?Fggy)é knappen MODE / STANDBY (8) .

Alarm vagner op

Nar den vagner op til TUNER , afspiller radioen FM-program .

Nar den vagner op til BUZZER, ringer der en bip- tone (1) .

Nar alarmen rin?er, kan du trykke pa en vilkarlig knap for at stoppe ringen.

Hvis du vil afslutte alarmen, skal du trykke og holde pa ALARM / MEM-UP (7) -knappen , ursymbolet er vaek.

S LEEP-BETJENING

Under en hvilken som helst arbejdstilstand skal du trékke pa ALARM / MEM-UP (7) -knappen for at ga ind i SLEEP- tilstand, SLEEP-
tilstand er som standard sléet fra, og “10” vises p& LCD- skaermen . Tryk gentagne ange pa ALARM / MEM-UP (7) -knappen for at indstille
sleep-timeren til 10 min, 20 min, 30 min, 40 min, 50 min, 60 min, 70 min, 80 min og 90 min, stop, nar du er pa timeren du vil indstille,
gemmes “sleep timer” automatisk.

SLEEP- symbolet vises pa LCD- skeermen, nar det er indstillet.

BEM/RK: Gem oplysninger pa din enhed

For at slukke for enheden skal du bruge funktionen MODE / STANDBY (8) (hold knap;l))en nede). P& denne made bevarer du
tidsindstillingerne, og tiden vil vaere synlig i tilstanden MODE / STANDBY (8) . Nar du bruger enheden fra MODE / STANDBY (8) (holder
Fnipp'?'% nede), bevares den indstillede information. Hvis du slukker for enheden som standard (slukker), skal du genindstille veerdierne,
.eks. Tid.

FM-BETJENING

1.Tryk gentagne gange pa MODE / STANDBY (8) -krlaB%en, indtil LCD-skeermen viser FM.

%/iﬂor a dsﬂkan stationer manuelt skal du trykke kort p4 PREVIOUS / TUNE- (4) eller NEXT / TUNE + (5) for at justere stationer med 0,0 5

zindti

du far din yndlingsstation.

Langt tryk pa FORRIGE / TUNE- (4) eller NAESTE / TUNE + (5) for at aktivere automatisk scanning. Hvis stationssignalet er tilgeengeligt,

st%pper scanningen automatisk, og radioen sg)iller denne station , gentag denne handling, hvis den ikke er pa det program, du vil lytte fil.

3.Til'auto scan stationer, lang p ress PLAY / STOP PAUSE // ASM / par (3) knap, vil det aktivere en fuld stationer sgger . Stationerne

scannede gemmes automatisk, nar scanningen ning er fuldsteendig d .

4.For at gemme en station skal du farst indstille den station, du vil indstille som en forudindstilling. Sa tryk pa PLAY / PAUSE / STOP / ASM

/ ar_§3) or at aktivere Stor ing funktion , "P xx " vil blive vist pa LCD-skaermen , og antallet ” xx "blinker. Tr,vk PREVIOUS / TUNE - (4) eller
EXT / TUNE + (5) for at rulle gennem de nummererede forudindstillede steder (PO 1- 30 ), tryk pa PLAY /PAUSE / STOP / ASM / par (3)

for at gemme stationen , f Behov vises pa LCD-skeaermen . 3 0 stationer kan lagres i alt. For at indstille en gemt / forudindstillet FM- station

skal du trykke pa ALARM / MEM-UP (Yf-knappen for at rulle gennem stationerne. Stop, nér du ser den station, du gerne vil lytte til.

Radioen eax/lnder at starte .

5.Drej VOLUME (10) knappen for at justere VOLUME (10) . .

6.Drej knappen TONE (1) for at justere hgit (diskant) og lavt (bas) frekvensomrade.

BLUETOOTH-BETJENING
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1.Tryk gentagne gange pa MODE / STANDBY (8) -knappen, indtil LCD- skeermen viser BT , du harer en aktiveringslyd fra enheden.
2.Teend Bluetooth-funktionen pa dine | denheder S@g el ter AD 1187 og PAIR (3).
3.Nar din enhed er PAR (3) med enheden, harer du en bekreeftelseslyd fra enheden.
4.Afspil og stream musik fra dine | denheder til enheden.
5.Tryk pa PLAY / PAUSE / STOP /ASM / PAIR }3) -knappen for at vaelge afspilning eller pause, du kan ogsa gere det via din lydenhed .
6.Tryk pa FORRIGE / TUNE - (4) for at afspille forrige sang og NAESTE / TUNE +? 5) for at afspille naeste sang eller gar det via din
lydenhed pa normal made.

. Drej VOLUME (10 knappen for at justere VOLUME (10) .
8. Drej knappen TONE (1) for at justere hgit (diskant) og lavt (bas) frekvensomrade.

USB- BETJENING

1.Tryk gentagne 8arI]39e pa MODE / STANDBY (8 knalspé)en, indtil LCD- skaermen viser USB .

2.Setdin USB i -porten (2 ?? enheden Iaeser USB automatisk.

3.Enheden afspiller musik fra din

4.Tryk pa PLAY / PAUSE/STOP/ASM / PAIR}S) -knappen for at veelge afspilning eller pause.

5.Tryk pa FORRIGE / TUNE - ﬁ ) for at afspille forrige sang og NAESTE / TUNE +? 5) for at afspille naeste sang.
6.Tryk pa CLK-SET / MEM (6) for at veelge afi,/p|ln|nﬁﬂst|lstande normal, enkelt gentagelse, alle gentagelser.

7. Drej VOLUME (10 knappen for atJustere OLU

8. Drej knappen TONE (1) for at justere hgijt (diskant) og Iavt (bas) frekvensomrade.

AUX-IN (12) BETJENING

1.Tryk gentagne gange p4 MODE / STANDBY (8) -knappen, indtil LCD- skaermen viser AUX .

2.P slaebe AUX-I (() ) kablet i AUX-IN (12) stikket a agsiden af radioen. Det afspiller musikken fra dine eksterne lydenheder.
3.Drej VOLUME (1 knap en for at justere VOLU

4.Drej knappen TONE (1) for at justere hgijt (dlskant) og lavt (bas) frekvensomrade.

HANDTELEFONBETJENING

1.Tilslut hovedtelefonledningen til PHONES (9) -stikket foran radioen, og Iyt til radio privat.
2.Drej VOLUME (10) knappen for at justere VOLUME (10)

SPECIFIKATION S :

Radiofrekvensomrade: FM: 87,5 ~ 108,0 MHz
Stremkilde: 230V ~ 50Hz

Bluetooth-version: 5.0

Heittalereffekt: 2x 5W

Hermed adler sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polen erkleerer, at radioudstyrstypen
radio AD1187 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53 / EU. Den fulde ordlyd af EU - erklaeringen af
overensstemmelse er tilgeengelig pa felgende internetadresse: https://adler.com.pl/dane/CE/ad_1187.pdf

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

E Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage il affaldspapir. Haeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
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(UA) YKPATHCBKA

YMOBW BE3MNEKW BAXIMBI IHCTPYKLIII 3 BE3NEKW BYIKOPUCTAHHA BY[1b JTACKA,
YATAUTE YBAXHO | 3BEPEXITbCA AJ1A4 MAMBYTHBOI JOBIAKN

['apaHTiiHi yMOBV BiApI3HANTLCA, AKLIO NPUCTPI BUKOPUCTOBYETHLCS AN KOMEPLAHIX
Linen.

1.Mepen BUKOPUCTAHHSM NPOAYKTY YBAXKHO NpoYNUTaNTe Ta 3aBXau 4OTPUMYNTECH
HaCTYMHMX IHCTPYKLiN. BUpoOHUK He Hece BigMnoBiganbHOCTI 3a Byab-siki 30UTKK, CIPUYMHEHI
HenpaBUIbHUM BUKOPUCTAHHSM.

2.MpoayKT BUKOPUCTOBYETLCA NULLIE B MPpUMILLEeHHI. He BukopucToByiTe BUpib 3 Byab-aKoto
METOH, ika He CyMICHa 3 0ro 3aCTOCYBaAHHSM.

3. 3actocoByBaHa Hanpyra ctaHoBuTb 230 B, ~ 50 'y. 3 MipkyBaHb 6e3nekn He AOLiNbHO
NigKMYaTK Kiflbka NPUCTPOIB [0 OAHIET PO3ETKM.

4. bygbTe 0bepexHi Npu BUKOPUCTaHHI AiTel. He fo3BonsnTte Aitam rpatuck i3 Bupobom. He
[03BONANTE AiTAM abo NAsaM, sKi He 3HaKTb MPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATK 1oro 6e3
Harnsagy.

d. I'IOI'P/EPEDKEHHH: Llm npnucTpoem MoxyTb KOPUCTYBATICA AiTH BIKOM Bifl 8 pOKiB Ta
0cobu 3 0BMEXEHUMM (DINYHUMM, CEHCOPHUMM Y1 PO3YMOBUMM MOXIUBOCTAMM, @ TaKOX
ocobu, siki He MatoTb JOCBIAY Ui 3HaHb NPO NPUCTPIN, NNLLIE Mia HarnaaoM ocobu,
BiANOBIganbHoI 3a ix 6e3neky, abo AKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBAHI LWoA0 6e3ne4Horo
BMKOPUCTaHHS MPUCTPOLO Ta 3HAKOTb NPO Hebe3neky, NOoB's3aHy 3 Moro ekcnnyatauieto. [itn
He MOBWHHI rpaTUCh i3 NPUCTPOEM. UMLLEHHS Ta TEXHIYHE 0OCMYroByBaHHS NPUCTPOIO He
MOBUHHI NPOBOAMUTM [iTH, SIKLLO BOHW HE CTapLui 8 pokiB, i Lii 3aX0AM NPOBOAATLCS Mif
Harnsgom.

6. lNicns 3akiHYeHHs1 BUKOPUCTaHHS BUPOOY 3aBxaun nam'atante, Lo 06epexHO BUAManTe
BUIIKY 3 PO3ETKM, TPUMALOUN PO3ETKY PYKOK. Hikonn He TArHiTh 3a cunosuii kabenb !!!

7. Hikonu He knagiTb kabernb XuBneHHs, Wwrencenb abo Bech NPUCTpiit y Boay. Hikonm He
nipaasainTe BUPIO aTMOCHEPHUM yMOBaM, TakUM SIK NPSIME COHSIYHE CBITO, OLL, TOLLO.
HIKonu He BUKOPWUCTOBYMTE BUPIB Y BONOTMX YMOBaX.

8. lNepiognyHo NepeBipsiATe CTaH Kabento XMBMeHHs. AKLLO C1noBuiA kKabemnb NOLLKOMKEHNA,
BMPIO cnig 3BepHYTV 40 Micusa NpodecinHoro 06CyroByBaHHS Ans 3aMiHu, WO YHUKHYTK
Hebe3neyHux cuTyawin.

9. Hikonun He BUKOPUCTOBYITE BUPI6 i3 NOLIKOZXKEHUM KabeneM XWUBMEHHS, SKLLO BiH BraB
abo nowkomkeHNN Byab-aKUM iHLLIMM crnocobom abo SKLLO BiH NpaLtoe HempaBurbHO. He
HamaramTecs CaMOCTINHO PEMOHTYBATI AeIEKTHUIA BUPID, OCKIMbKIA Lie MOXe NpU3BECTU [10
YPaXEHHS! eNEKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXan NOBEpTaNTe NOLUKOMKEHUA NPUCTPIN Y MicLie
npocecinHoro obcnyroByBaHHs, W06 1Oro BiApeMOHTyBaTH. BCi peMOHTI MOXYTb
BIKOHYBATW NuLLE YNOBHOBAaXEHI cneLlianict 3 0bcyroByBaHHs. BukoHaHit HenpaBubHO
PEMOHT MOXe CNPUYMHUTI HeBe3neyH! cuTyalLlil Ans Kopuctysaya.

10.Hikonm He knagitb BMpi6 Ha abo nopy i3 raps4oto abo Tennot nosepxHeto abo
KyXOHHUMM Mpuiagamm, TakuMn Sk eneKTpuyHa niy abo rasoBuit NanbHUK.

11.Hikonu He BuKopucTOBYITE BUPIO NOBM3Y roprounx 6perBwH.

12.He nossonaiTe WHypy 3BMCATY Hafl KpaeEM CTilki aDO TOPKATUCA rapsunX NOBEPXOH.
13.Hikonu He 3anuwanTe BUPIG NiAKMIOYEHNM [0 [Xeperia X1BreHHs Oe3 Harnaay. Hasitb
KOMW KOPUCTYBAHHSA NepepBaHo Ha KOPOTKMI Yac, BUMKHITb MOM0 3 MEPEXi, BUMKHITH
KUBIEHHS.

14.1L|o6 3a6e3neunTn 4OAATKOBUIA 3aXMCT, E/eKOMeH,D,ySTbCFI BCTAHOBWTU B NTAHLLO3I
KVBJIEHHS MPUCTPIN 3annLLKOBOrO CTpyMY (Y30) 3 HOMIHANBHUM 3HAYEHHAM 3amnLLIKOBOTO
cgp{/lvly He 6inbLue 30 MA. 3BepHITLCA [0 LbOro 3 NPOGECIIHUM ENEKTPUKOM.

15. YHMKaNTe HaMOKaHHS NPUCTPOLO.

16. MpucTpin MOXHa NPOTUPATM NIULLE CYXOH0 raHyYipkot. He BUKOPUCTOBYTE BOAY Ta
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4NCTAYI PigUHMW.
17. MpucTpin cnig 36epiratt B Cyxomy NpUMILLEHHI.

Onuc I'I_FVICTpOlOZ

OPOHT:

1.TOH +/- 2.USBPORT 3. PLAY /PAUSE /ASM/ PAIR
4 . TIOMNEPEOHI / TYHI - 5. OAJ1l/ TIOH + 6. CLK-SET / MEM

7. TPYBOrA/NOBIJOMNEHHA 8. M OfA / O4YIKYBAHHSA 9. TENE®OHN

10.0B'EM +/-

HASAIA:

1 1. TeneckoniyHa aHTeHa 12.AUX-IN 13 . Bxig nocriitHoro ctpymy 9 B
S ETTiHren UP

MigkntouiTh aganTep XMBMEHHS A0 ENEKTPOMEPEXi Ta [0 Hi3aa KVUBNEHHS Ha 3aAHii NaHeni pagiocTaHuii ( nocTiiHmiA cTpym 9 B ).
[MOBHICTIO BUTSIHITb pafioaHTEHY y BEpTUKarbHe NONOXEHHS, 06 0TpUMATI MakcuMarbHy NOTYKHICTb curHany. Kon xuBneHHst
NiAKMIOYeHo, roAMHHIK 3a 3amoByyBaHHsaM 00:00 BigobpaxatumeTbes Ha PK- ekpani. L Ong Hatchits MODE / STANDBY (8) Kxonka ans
BKITHO4EHHS MpUCTpoto. (Lleit npoLiec Moxe 3aiHATL Kinbka XBUIWH, 3aNeXHO Bif Pi3HOi 1N curHarmy Ta poboyoro cepeaoBuLLa.)

Yac 3a 3amoBuyBaHHam 0:00 ; )
3a 3amoBUyBaHHsIM 6y aUNbHUK BCTaHoBMEHWI Ha 0:00 i BUMKHEHO

NOYNHAEMO

HanaturysaHHs Yacy

YBIMKHITb pafjio, HaTUCHyBLUN oAuH pa3 kHornky MODE / STANDBY (8) .

HatucHiTb i yTpumyiite kHonky CLK-SET / MEM (6), o6 ysiliTvt B Habip roauH.

ﬂ.loG BCTAHOBWUTM (pOpMaT BigobpaxeHHs roanHHuka, HaTucHiTe PREVIOUS / TUNE- (4) abo NEXT / TUNE + (5), wob Bubpatu mix 12/24
our.

LLlo6 BcTaHOBMTY roanHHMK, HaTUCHITL PREVIOUS / TUNE- (4) abo NEXT / TUNE + (5), Wwo6 HanatwTysaTyt roanHHuk Ha 01 xsunuty Ta 01

TO/NHY.

KoxeH kpok notpeba ByTv nigTBepmxeHa Wwnsxom HatuckakHs CLK-SET / MEM (6) Knonku

HanawwtyBaHHs 6yaunbHuka

YBIMKHITb pafjio, HaTUCHyBLUN oAyH pa3 kHornky MODE / STANDBY (8) .

HatucHiTb i yTpumyiite kHonky ALARM / MEM-UP ’&) o6 gfaiﬁm 1o Ha6oEy CcUrHanis .
Lllo6 BcTaHoBMTYH Yac, HatucHITs PREVIOUS / TUNE- (@ abo NEXT / TUNE + (5), wo6 HanawrysaTit roanHHuK Ha 01 xBunuty 1a 01
roavHy Ans nigTeepmxeHHs, HatucHitb ALARM / MEM-UP (7) .

%og BCTAHOBUTY pexim, HaTucHiTb PREVIOUS / TUNE- (4) abo NEXT / TUNE + (5), o6 Bubpati BuxigHi curHanm 3 aymepa, TioHepa ,

KoxeH kpok noTpi6Ho ninTeepanTM HaTUckaHHAM kHomku ALARM / MEM-UP (7) .
Micnsa ycniluHoro BcTaHoBNeHHs Ha PK-expaki BifoGpaxaTMeTbest CUMBON FOANHHMKA.

ByaunbHuk

Konu BiH npokupaeTses Ao TUNER , pagio sigTeoptoBatume FM-nporpamy .

Konu BiH npokugaeTbes 1o 3YMEPA |, nyHae 3BykoBui curHan (1) .

Konw a3BoHNTb OyaunbHIK, B MOXETE HATUCHYTW By/b-sIky KHOMKY, LLO6 3yNMHUTY [A3BIHOK.

Akuo Bu xoueTe , 06 NPUNMHUTI CUTHAN TPUBOTYW, HATUCHITL i yTpumyiiTe ALARM / MEM-UP (7) KHOMKW , CUMBOM FOANH 3HMK.

S LEEP OMEPAL|IA

Mpu Byap-akomy pexiumi pobotu, L Ong HatucHiTs ALARM / MEM-UP (7) kHonky ans Bxogy B SLEEP pexum SLEEP pesxum no
3amMoBYyBaHHAM Bukmiouermii i «10» byae Bigobpaxatucs Ha PK - ekpaHi . Hatuckaiite kHonky ALARM / MEM-UP (7) kinbka pasis, 1406
BCTaHOBWTM Taimep cHy Ha 10 xB., 20 x8., 30 xB., 40 xB., 50 x8., 60 xB., 70 xB., 80 x8. Ta 90 XB., 3ynuHKa, KOMM TW 3HAXOAMLLCS Ha TaMePi
Bu xoueTe BcTaHoBuMTY, "TaliMep cHY" byae 36epexeHnit aBTOMaTU4HO.

Micns yeniwHoro BcTaHoBneHHs Ha PK- expani BinobpaxatumeTscs cumson SLEEP .

MPUMITKA. 36epiraiite iHchopmaLyito y cBOEMY NPUCTPOIT

00 BUMKHYTM MpUCTpiiA, BukopuctoByiTe dyHkuito PEXXM / PEXXIM OYIKYBAHHA (8) (yTpumytoumn KHOMKY). Takum Y1HOM, BU
3DepexeTe HanalTyBaHHs yacy, i yac 6yae BuaHo B peximi PEXXVM / PEX/M (85-)| . Mpv BUKOpUCTaHHI NpucTpoto 3 pexumy MODE /
STANDBY (8) (yTpuMytoun KHOMKY) iHpopmaLlist Npo BCTaHOBMEHHs 30epiraeTbes. KO BI BUMKHETE NPUCTPIN CTaHAAPTHUM cnocobom
(BMMKHEHHS! XVBNEHHS), BaM 40BEAETbCA 3aHOBO BCTAHOBMUTY Taki 3HAa4eHHS, Sk Yac.

OMEPALIA FM

1.Hatuctite MODE / STANDBY (8) kinbka pa3iB kHOMKy , noku Ha PK - eKR‘aH woy FM.

%.g.lgmsnoninmm CTaHLji Bpy4Hy , kopoTko HaTucHiTb PREVIOUS / TUNE- (4) abo NEXT / TUNE + (5), w06 BigperyntoBaTi cTaHuji Ha
, z 1o

BM OTPUMYETE CBOIO YNIOBEHY CTaHL;to0.
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Tpusane HatuckaHHa PREVIOUS / TUNE- (4) abo NEXT / TUNE + (5) Ans akTuBaLjii aBTOMaTU4HOrO CkaHyBaHHS. SKLO curHan cTaHLjii
BOCTYNHWIA, CkaHyBaHHSt aBTOMATUYHO 3yMUHTLCS, | Pagio BiATBOPUTH Lit0 CTaHLLit0 , NOBTOPITH Lito onepaLiio, SIKLLO ii Hemae B nporpai,
Ky BI XO4eTe cryxaTu.

B.ﬁnﬂ aBTOMATUYHOTO CKaHYBaHHS CTaHLiit, A0Bro HaTickatoum kHonky PLAY / PAUSE / STOP /ASM / PAIR (3) , BoHa akTusye NOBHMiA
noLuyk cTaHLi . CTaHuji ckaHysaHHs ByayTb 36epexeHi aBTOMaTUYHO , KON CKaHyBaHHS HUH 3aBEPLUEHO f .

411106 3Ge|gerrm CTaHLj0, cnoyaTk no’&plﬁHo HanaluTyBaTMCs Ha CTaHLjto, Sy B1 X04eTe BCTAHOBUTY SIk NONepeHbO BCTaHOBMEHY. [oTimM
HaTucHiTb PLAY / PAUSE / STOP /ASM / PAIR é\?)) KHOMKY AN BkntoveHHs Stor IHF (’bEHK i, «P xx » 6yze Binobpaxatucs Ha PK - gucnnei
, @ Homep « Xx » byae Bnmmati. Hatuerite PREVIOUS / TUNE - (4) a6o NEXT / TUN +25), 06 MPOKPYTUTY MPOHYMEPOBaHi
nonepeaHbo BcTaHoBneHi micus ( PO 1- 30 ), HaTUCHITL KHOﬂKg PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR gS), 106 36eperTy cTaHLjio , f yactota
BinobpaxartumeTbcs Ha PK-ekpaHi . Beboro MoxHa 36epertut 3 0 craHuii. LLob HanawTyBaTucs Ha 30epexernm / nonepeaHix FM cTaHji,
HaTucHiTe ALARM / MEM-UP (7) KHonka Anst npokpyTky CTaHLjit. 3ynuHiTbes, konv nobaunTe cTaHujio, siky xoTinu 6 cnyxatu. Pagio noyHe
npavosat .

5.MoBepHitb VOLUME (10) Pydka ans peryniosaiHs VOLUME (10) .

6.MoBepHiTb perynsrop TONE (1), wob sifperynioBaTy AianasoH 4acToT BUCOKMX (BUCOKMX YacToT) Ta HU3bKMX (HWU3bKIX YacToT).

OMEPALIA BLUETOOTH
1.HatucHiTe MODE / STANDBY (8) kinbka pasis kHOMKy , noku Ha PK - ekf)aH noxaslv:{e BT , B1 nouyeTe 3ByK akTUBaLji Bif NPUCTPOIO.
2.YBiMKHITb pyHKUit0 Bluetooth Ha cBoix aygionpuctposix, sHangite AD 1187 1a PAIR (3) .
3.Micns Toro, sk Baw npucTpin ycniwHo MAPYE (3) 3 npuctpoem, Bi noyyeTe 3Byk NATBEPAKEHHS Bif MPUCTPOLO.
4 BigTBOptOiiTe Ta NepefaBanTe MyauKy 3 ayAionpuCTpOiB Ha NPUCTPI.
5.HatucHitb kHonky PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3), w06 Bi6pati nporpasaHHs abo naysy, Lie MoxHa 3pobuTi 3a AoNOMOron
ayaionpucTpolo .
6.HarvicHiTe PREVIOUS / TUNE - (4), w06 sinteoputin nonepeanto nicHio, a NEXT / TUNE + (5), wo6 siaTBopuTvt HaCTynHy nicHio, abo
3pobiTh Lie Yepes CBil ayaionpucTpiit 3B1MYAAHIM CIOCOOOM.

. [osopot VOLUME (10%8K‘HKVI Ans perynoBanHs VOLUME (10) .
8. MoBepHiTb perynsTop E (1), wob BigperyntoaTin Aiana3oH BUCOKNX (BUCOKWX Ta HU3bKIX YACTOT) Ta HN3bKUX (HM3bKIX 4ACTOT)
4acTor.

OMEPALIA USB

1.HatucHiTe MODE / STANDBY (8) kHOMKy , nokn Ha PK - ekpa woy USB .

2.Bcraete USB y nopt USB (2), | npucTpiit aBTomMaTnyHo 34ntye USB.

3.MpucTpilt BinTBOPIOBaTMME MY3WKy 3 Baworo USB.

4 HatucHitb kHonky PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3), wob Bubpatyi nporpaBaHHs abo nayay.

5.Hatuchite PREVIOUS / TUNE - (4) ans BinTBoperHs nonepeaHsoi nicHi Ta NEXT / TUNE + (5) ans BigTBOpPeHHs HACTYMHOI MiCHI.
6.Hatuchitb CLK-SET / MEM (6), 1406 B1GpaTH pexumMm BiaTBOPEHHS: 3BUYaIHNIA, OfNHAPHWIA NOBTOP, BCi NOBTOPY.

7. Mosopot VOLUME (1Q?8KIHKM ans peryntosaHHs VOLUME (10) .

8. MoBepHiTb perynstop E (1), wo6 BigperyntoBaT BUCOKMIA (BUCOK Ta HI3bKi 4acTOTW) Ta HIU3bKIWN (HW3bKi) YacToTy.

BMPOBAPKEHHA 312 POBOTA

1.Hatuchite MODE / STANDBY KB) KHOMKy , noku Ha PK - ekpaH nokasye AUX .

2.P 1armu (12) AUX-IN kabenb B AUX-IN (12) rHisa Ha 3agHiit naHeni pagiocTaHuii. Bin 6yae rpat My3uky 3 BalLWX 30BHILLHIX ayjio
MpUCTPOIB.

3.MNosepHiTb VOLUME (10) Pyuka ans perynioanHs VOLUME.

4.MNosepHitb perynatop TONE (1), wob BigperynioBaTi BUCOKMA (BUCOKi Ta BUCOKI) Ta HU3bKMIA (HU3bKI) 4acToTU.

EKCMNYATALIA HABYLIHWNKIB

1.MigkntoyiTb WHyp Ans HaBgLIJHVIKiB po rHisga PHONES (9) Ha nepepHii naHeni pagio Ta cryxaiTe pagio npuBaTHo.
2.Mosepritb VOLUME (10) Pydka ans perynioBakHs ryqHocTi (10)

Creumdikallis S :
ianasoH pagioyactot: FM: 87,5 ~ 108,0 MI'y
pkepeno xvBnexHs: 230 B ~ 50 Iy
epcis Bluetooth: 5.0

MoTyxHicTb AuHamika: 2x 5 BT

Linm, Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Bapwaga, NonbLya 3as8Bnsie, Wo Tun pagioobnagHaHHs
pagioctaHuis AD1187 Bignosinae OupekTnsi 2014/53 / €C. MoBHUI TekcT Aeknapadii €C Big
BiANOBIAHICTb JOCTYMNHa 3a Takoto iHTepHeT-aapecoto: https://adler.com.pl/dane/CE/ad_1187.pdf

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOMO CepeaoBHLLa.

Bynb nacka, BinaaliTe kapTOHHY ynakoBKy B MicLie 360py Mykynatypu. MonituneHosi MiLuku (PE) BUKUHYTH B CMITHUK
Ans NnacTuky. BinnpauboBaxuit npucTpiii noBuHeH BTy BignpaBneHni y BiAnoBigHY TOUKy 30epiraHHsi, TOMY Lo B
NpUCTPOi € HebeaneyHi iHrpemieHTH, SiKi MOXYTb CTAHOBUTY 3arpo3y HaBKOMMLUHLOMY CEpeaoBuLLY. EnekTpudHmii
NpUCTPIl NOTPIGHO NOBEPHYTM TaK, 06 0BMEXUTY 10r0 MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. AKLLO Y NpUcTpoi € 6aTepeitku, To
noTpi6HO iX BUTArHYTY i BiAAaTV A0 BIANOBIAHOMO MYHTKY.
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1.lagiol lc ;5 MODE / STANDBY (8) _i> ,Sio JSuin yeb awslis LCD BT« 60l (0 lowinii <90 gows Bguw.

248009 Jisii pd Bluetooth o,e coulg « cly a3l o guall & el dawlzJI AD 1187 ¢ PAIR (3) .

3,00 ol 1200 0LS] 2l Ile> (3) 822801 o ST w90 gows Bow « 69l go.

46300l JI b aoll coall 65621 oo auwgall §939 Jusisis @3.

5. le lagil 5 PLAY | PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) eliSay « c8gall BlaVl ol Jssiwll jLisY el jlg> e Wiy plall

b Lol

6. lc a2l PREVIOUS / TUNE - (4) 9 aLudl aueVl Jusis) NEXT / TUNE + (5) ol lg> e Uiy 08 of aJl aueVl Jysiul
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aplell aa,bll, ey Lol
7. 54936 VOLUME (10) LWl Lasis lagal 10( oguall Soius) .
8. 519 TONE (1) Wl Lasio J 5355 (Uwl) dnasis dcgazog (Bleol &) ddle loo.

i USB

1.lagisl _lc 5 MODE / STANDBY (8) _i> ,,Sio JSuisy o525 dsislis LCD L, USB .

2.J551 USB 3dio 5 USB (2) el 6250)l poiing USB lla.

3.0 Lhmusall Jiiiis; 63>0)l pgiiw USB &l Lol2l.

4._Jc lngiol ,; PLAY / PAUSE / STOP /ASM/ PAR (3) b0 CSliy) o Jseisi LS.

5._lc lnkiol PREVIOUS / TUNE - (4) 5 dayLudl auéVl Jugid NEXT / TUNE + (5) Wl aweVl Jusial.
6.lc lagiol CLK-SET/ MEM (6) ,1,S5 JS « 53,8 ,LSs « ole :uiill gliogl 3.

7. 292 VOLUME (10) LI Jasks lawa) 10( oguall Sgiuus) .

8.9 p8 Liaudo TONE (1) ugll) aassially (aadall Jle) lall 55,0l §las L),

AUX-IN (12) OPERATION
1.lagisl _le ;5 MODE / STANDBY (8) _i> ,,Sio JSuins sgbas diliv LCD _le AUX .

2P 09,2Jl AUX-IN (12) 9 JulSIT AUX-IN (12) Il Lalsdl o5l (3 sl Go. ismwsall St pisaw 0 duz 1 cgall 631
o anll.

309 p 2liso VOLUME (10) Soio lawal couall.

4193 p8 Louio TONE (1) ugll) assially (asadall Jle) el 53,0l $las laal).

bl dclow Jpis

1. usitny Ll aclaw el Juosis pd PHONES (9) Lols JSuia sl Ll gaiwly spl)l doxio 9.
2,319 VOLUME (10) jauio Jawiad 10( c9uall Sgiuaso)

wlaolgall S

ol 555 §las: FM: 87.5~108.0 j5,® Lo
3i,® 50 ~ clg9 230 :aslall jaan

5.0 :&gioll Hlao]

2 :¢gall 150 669X 5 bly

1% 2 5e ¢ Adler Sp. z 0.0.¢ Ordona 2a¢ 01-237 sl laxe g 55 o olad il ¢ syl
5200 3315 ADT187 Y+ ) /0% axa il wa / EU. asusY) 3ai¥) (Dle Y JalSl) il
Salh o mY ol sie Je #le Aadll; hitps://adler.com.pl/dane/CE/ad_1187.pdf
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac¢ rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usunigcia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY T
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzgdzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla Srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajduja sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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POLSKI

WARUNKI BEZPIECZENSTWA WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

UZYTKOWANIA PROSIMY UWAZNIE PRZECZYTAC | ZACHOWAC NA PRZYSZtOSC

Warunki gwarancji sg inne, jesli urzadzenie jest wykorzystywane do celow komercyjnych.

1. Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytac | zawsze postgpowac zgodnie z

ponizszymi instrukcjami. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody

wynika'alc(:e Z niewlasciwego uzytkowania. . . . .

2. Produkt przeznaczony Jest do uzytku wytacznie w pomieszczeniach. Nie nalezy uzywac

produktu w jakimkolwiek celu niezgodnym z jego zastosowaniem.

3. stosowane napiecie to 230V, ~ 50Hz. Ze wzdgi(ledc')w bezpieczenstwa nie jest wiasciwe

podtaczanie wielu urzadzen do jednego gniazdka elektryczne,\?_o. S .

4. Zachowaj ostroznos¢ podczas uzywania w poblizu dzieci. Nie pozwalaj dzieciom bawi¢

sie produktem. Nie pozwalaj dzieciom ani osobom, ktore nie znajq urzadzenia, uzywac go

bez nadzory. _ o . _

5 OSTRZEZENIE: To urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia

oraz osoby 0 ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub

osoby bez doSwiadczenia lub wiedzy na temat urzadzenia, tylko pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo, lub jezeli zostali poinstruowani o bezpiecznym
uzytkowaniu urzgdzenia i sg $wiadomi zagrozen zwigzanych z jego obstuga. Dzieci nie
powinny bawic sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinny by¢
wy|d<onywane przez dzieci, chyba ze ukonczyty 8 lat i czynnosci te sq wykonywane pod
nadzorem.

6. Po zakonczeniu korzystania z produktu zawsze pamigtaj, aby delikatnie wyjac wtyczke z
niazdka, trzymajac jq reka. Nigdy nie ciagnij za kabel zasilajacy !!! . .
.Nigdy nie wkfadaj kabla zasilajacego, wtyczki ani catego urzadzenia do wody. Nigdy nie

wystawiaj produktu na dziatanie warunkow atmosferycznych, takich jak bezposrednie

Swiatto stoneczne, deszcz, itp. Nigdy nie uzywaj produktu w wilgotnych warunkach.

8. Okresowo sprawdzaj stan kabla zasilajacego. Jesli kabel zasilajacy jest uszkodzony,

produkt nalezy ﬁrzekazaé do profesjonalnego serwisu w celu wymiany, aby unikng¢

niebezpiecznych sytuaciji.

9. Nig K nie uzywaj Eroduktu z uszkodzonym kablem zasilajacym, jesli zostat upuszczony

lub uszkodzony w jakikolwiek inny sposob lub deéll nie dziata prawidtowo. Nie probu

samodzielnie naprawiac uszkodzonego produktu, poniewaz moze to doprowadzi¢ do
porazenia pradem. Zawsze przekazuj uszkodzone urzadzenie do profesjonalnego serwisu

w celu naprawy. Wszystkie naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez autoryzowanych

serwisantow. Naprawa wykonana nieprawidtowo moze spowodowac niebezpieczne

sytuacje dla uzytkownika.

10.Nigdy nie stawiaj produktu na gorgcych lub cieptych powierzchniach lub urzadzeniach

kuchennych, takich jak piekarnik elektryczny lub palnik gazowy, ani w ich poblizu.

11. Nigdy nie uzywaj produktu w poblizu materiatow iatw%palnych.

12. Nie pozwdl, aby przewdd zwisat z krawedzi blatu lub dotykat gorgcych powierzchni.

13. Nig i/(nie pozostawiaj produktu podtaczonego do zrddta zasilania bez nadzoru. Nawet

jesli uzytkowanie zostanie przerwane na krotki czas, wytacz go z sieci, odtacz zasilanie.

14. W celu zapewnienia dodatkowng' ochrony zaleca si¢ zainstalowanie w obwodzie mocy

wytacznika réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym nie

wigkszym niz 30 mA. Skontaktuj sie w tej sprawie z profesjonalnym elektrykiem.

15. Unikaj zamoczenia urzadzenia.

16. Urzadzenie mozna przecieraC wytgcznie suchg szmatka. Nie uzywaj wody ani ptynow

cgyszczqcych_. _ _

17. Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w suchym pomieszczeniu.
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Opis urzadzenia:
B RZO%U:

ZP

1. TON +/- 2.USBPort 3. PLAY / PAUSE / ASM / PAIR
4 . PREVIOUS / TUNE - 5. NEXT/TUNE + 6. ZESTAW CLK / MEM

7. ALARM / MEM-UP 8. MODE / STANDBY 9. WEJSCIE SLUCHAWKOWE
10.GLOSNOSC +/-

PLECY: .

11. Antena teleskopowa 12 . WEJSCIE AUX 13 . Wejscie DC 9 V.
KONFIGURACJA

Podtacz zasilacz do sieci elekirycznej i gniazda zasilania z tytu radia (DCO V). ) o )
Catkowicie rozt6z antene radiowa w pozycji pionowej, aby uzyska¢ maksymaln%sug s:zgna}u. Po podtaczeniu zasilania na ekranie LCD
zostanie wyswietlony domysiny zegar 00:00 . Nastepnie nalezy Nacisna¢ MODE / STANDBY (8), aby aktywowac urzadzenie. (Ten proces
moze potrwaé kilka minut, w zaleznosci od sity sygnatu i $rodowiska pracy).

Zegar jest domysinie ustawiony na 0:00
Alarm jest domyslnie ustawiony na 0:00 i wytaczony

PIERWSZE KROKI

Konfiguracja czasu

Przetaczy¢ radio naciskajac przycisk MODE / STANDBY (8) raz .

Nacisnij i przytrzymaj przycisk CLK-SET/MEM (6) , a{;/v (S)rzejéé do ustawien zeEqara.
Aby ustawi¢ format wySwietlania zegara, nacisnij PREVIOUS / TUNE- (4) lub NEXT / TUNE + (5), aby wybra¢ pomiedzy formatem 12/24.
Aby ustawic zegar, nacisnij przycisk PREVIOUS / TUNE- (4) lub NEXT / TUNE + (5), aby ustawic zegar co 01 minuty i 01 godziny.

Kazdy krok potrzeby zosta¢ potwierdzone przez nacisnigcie przycisku CLK / MEM (6).

Konfiguracja alarmu

Wigczy¢ radio naciskajac przycisk MODE / STANDBY (8) raz.

Weisnij i przytrzymaj przycisk ALARM / MEM-UP %_7) , aby wej¢ do ustawienia budzika .

Ab%/Nustawié czas, nacisnij prchisk PREVIOUS / TUNE- (4) lub NEXT / TUNE + (5), aby ustawi¢ zegar co 01 minuty i 01 godziny, aby
potwierdzi¢, nacisnij przycisk ALARM / MEM-UP (7) .

Aby ustawi tryb, nacisnij PREVIOUS / TUNE- (4) lub NEXT / TUNE + (5;), aby wybra¢ budzenie przy pomocy Buzzera, tunera FM lub USB.
Kazdy krok nalezy potwierdzi¢, naciskajac przycisk ALARM / MEM-UP (7).

Po pomysinym ustawieniu na ekranie LCD zostanie wy$wietlony symbol zegara.

Budzenie alarmem

Gdy ustawimy budzenie przy pomocy TUNER , radio odtworzy stacje FM .

Gdy ustawimy budzenie przy pomocy BUZZER , dzwoni sygnat dzwigkowy (1) .

Gdy dzwoni alarm, mozesz nacisng¢ dowolny przycisk, ab% 90 zatrzymac.

Jesli chcesz, Wytaczy¢ alarm, nacisnij i przytrzymaj ALARM / MEM-UP (7) , symbol zegara zniknie.

FUNKCJA SLEEP

Tryb jest dom%/élnie w%lqczony.

W dowolnym trybie roboczym, naci$nij ALARM / MEM-UP (7), ab Wlaczyé tryb odliczania do u$pienia. Po wigczeniu na poczatku wy$wietli
sie liczba ,10" Kazde nastepne nacisnigcie przycisku ALARM / MEM-UP (7), zwigkszy tq liczbe. Ustawienia to 10, 20,30 ,40 ,50 60,70,
80, 90 Minut. Po uptywie tego czasu urzadzenie wytaczy sie.

Po pomysinym ustawieniu na ekranie LCD zostanie wy$wietlony symbol SLEEP.
UWAGA: przechowuj informacje w swoim urzadzeniu

Aby wytaczy¢ urzadzenie, uzyj funkcjii MODE / STANDBY (8) (przytrzymanie przycisku). W ten sposob zachowasz ustawienia czasu, a czas
bedzie widoczny w trybie MODE / STANDBY (8) . W przypadku korzystania z urzgdzenia w trybie MODE / STANDBY (8) (przytrzymanie
przycisku), ustawione informacje pozostajg zachowane. Jesli wytaczysz urzadzenie w standardowy sposéb (wytaczenie z pradu), musisz
ponownie ustawi¢ takie warto$ci jak czas.

DZIALANIE FM

1.Naciénij przycisk MODE / STANDBY (8) wielokrotnie, az ekran LCD pokazEy FM.

2.Aby (Sc;nie ustawic stacje , nacisnij krotko PREVIOUS / TUNE- (4) lub NEXT / TUNE + (5), aby ustawi¢ zmieni¢ ustawienie 0 0,0 5 MH z,
az znajdziesz swojg qub|on%starée. ) i o

Dtugo naciénij PREVIOUS / TUNE- (4) lub NEXT / TUNE + (52, aby aktywowac¢ automatyczne skanowanie. Je$li sygnat stacji jest dostepny,
skanowanie zatrzyma sie automatycznie i radio odtworzy te s acjs, powtdrz tg opera%'%az znajdziesz program ktérego chcesz stuchac.
3.Aby automatycznie wyszukiwac stacje, naciénij diugo przycisk PLAY / PAUSE / STOP /ASM'/ PAIR 2)3) , aktywuje petne wyszukiwanie
stacji . Znalezione stacje zostang automatycznie przypisane do proEraméw 1-30.

4 Aby zapisa¢ stacje, musisz na&pierw dostroic si¢ do stacji, ktora chcesz ustawi¢ jako zaprogramowanak Na_stipnie nacisnij przycisk PLAY
/ PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3), aby aktywowac¢ funkcje zapisania , ,P xx ” zostanie wywietlona na ekranie LCD , a liczba , Xx " bedzie
migac. Nacisna¢ PREVIOUS / TUNE- %%Iub NEXT / TUNE + (5) aby wybra¢ numer pod ktérym chcesz zapisac stacje ( P0 1- 30 ),
naciskajac przycisk PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) zapiszemy stacjeRpod tym numerem. Lacznie mozna zapisa¢ 3 0 stacji. Aby
dostroiC sie do zapisanej / zaprogramowanej stacji FM , naci$nij przycisk ALARM / MEM-UP (7) , aby przewija¢ wczesniej zapisane stacje.
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Zatrzymaj sig, gdy zobaczysz stacje, ktorej chcesz postuchac. Radio zacznie dziatac.
5.0bré¢ pokretfo gtosnosci VOLUME (10) w lewo badz _Prawo, w celu regulacji gtosnosci .
6.0bro¢ pokretto tonu TONE(1) do regulacji wysokich (Trebble) i niskich (bas{ czestotliwosci dzwieku.

OBSLUGA BLUETOOTH
1.NaciénF przycisk MODE / STANDBY (8), az na ekranie LCD pokaze sie BT, ustyszysz dzwigk aktywacyjny z urzadzenia.
2.Wigcz funkcje Bluetooth w swoich urzadzeniach audio, wyszukaj AD 1187 i sparuj.
3.Po pomysinym sparowaniu (3) radia z urzadzeniem, ustyszysz dzwigk potwierdzenia z radia.
4.Odtwarzaj i przesgaj strumieniowo muzF}/k z urzadzen audio do radia.
5.Nacisnij przycisk PLAY / PAUSE / STOP / ASM/ PAIR (3) , aby odtworzy¢ albo zatrzyma¢ dany utwor, mozesz to zrobi¢ rowniez za
0mocq urza zenia audio .
.Naci$nij PREVIOUS / TUNE - (4), aby odtworzy¢ poprzedni utwdr i NEXT / TUNE + (5), aby odtworzy¢ nastepny utwor lub zréb to za
;;omoc urzadzenia audio w normalny sposéb. -~ ) )
. Obrét pokrettem VOLUME (10) spowoduje zmniejszenie i zwigkszenie gtosno$ci.
8. Obra¢ pokretto tonu TONE(1) do regulacji wysokich (Trebble) i niskich gbas) czestotliwosci dzwigku.

OBSLUGA USB

1.Wecisnij przycisk MODE / STANDBY (8), az na LCD ekranie wy$wietli si¢ USB .

2.\Wit6z nosnik USB dodportu USB (2), a urzadzenie automatycznie zacznie odczyt no$nika USB.

3.Urzadzenie bedzie odiwarza¢ muzgk%z twojego nosnika USB.

4 Nacisnij przycisk PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3) , aby wybra¢ odtwarzanie lub pauze.

5.Naciéni] PREVIOUS / TUNE - (4), aby odtworzy¢ J)oprzedni utwor i NEXT / TUNE + (5), aby odtworzy¢ nastepny utwor.
6.Naciénij CLK-SET / MEM EG , aby wybrac tryby odtwarzania: normalny, powtarzanie jednego utworu, Powtorz wszystkie utwory.
7. Obrot pokrettem VOLUME (10) spowoduje zmniejszenie i zwigkszenie gto$nosci.

8. Obra¢ pokretto tonu TONE(1) do regulacji wysokich (Trebble) i niskich &as) czestotliwosci dzwigku.

DZIALANIE AUX-IN 8225

1.Weciénij przycisk MODE / STANDBY 58), az na LCD ekranie wySwietli sie AUX .

2.Wi6z w otwor AUX-IN (12) kabel do Jack 3,5mm do gniazda z tytu radia. Bedzie on odtwarza¢ muzyke z zewnetrznych urzadzen audio.
3.0brot pokrettem VOLUME (10) spowoduje zmniejszenie i zwigkszenie gtosnoSci.

4.0bré¢ pokretto tonu TONE(1) do regulacji wysokich (Trebble) i niskich (bas) czestotliwosci dzwieku.

OBSLUGA SLUCHAWEK

1.Podtgcz przewdd stuchawkowy do gniazda PHONES (9) z przodu radia i stuchaj radia prywatnie.
2.0brot pokrettem VOLUME (10{ spowoduje zmniejszenie i zwigkszenie gtosnoscl.

SPECYFIKACJAS :

Zakres czestotliwosci radiowych: FM: 87,5 ~ 108,0 MHz
Zrodto zasilania: 230 V ~ 50Hz

Wersja Bluetooth: 5.0

Moc gtosnikéw: 2x 5W

Niniejszym Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polska o$wiadcza, ze typ urzadzenia
radiowego radio AD1187 jest zgodne z dyrektywg 2014/53 / UE. Petny tekst deklaracji UE z dnia
zgodnos¢ dostgpna jest pod adresem internetowym: https://adler.com.pl/dane/CE/ad_1187.pdf
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Adler Europe Group, ul. Ordona 2A 01-237 Warsaw

AD 1187

1: OBL-0901000E 2:230V 3:50 Hz

4:-90V 5:1,0A 6:9w

7:81,34 % 8:N/A 9: 0,06 W

GB DE
1:Model identifier 1: Modellkennung
2:Input voltage 2: Eingangsspannung
3:Input AC frequency 3: Eingangswechselfrequenz
4:Output voltage 4: Ausgangsspannung
5:Output current 5: Ausgangsstrom
6:Output power 6: Ausgangsleistung
7:Average active efficiency 7: Durchschnittliche aktive

8:Efficiency at low load (10 %)  Effizienz
9:No-load power consumption  8: Wirkungsgrad bei geringer

Last (10%)
9: Leerlaufstromverbrauch
ES PT
1: identificador de modelo 1: identificador de modelo
2: voltaje de entrada 2: Tensao de entrada
3: frecuencia de entrada de CA  3: Frequéncia CA de entrada
4: voltaje de salida 4: Tensao de saida
5: corriente de salida 5: Corrente de saida
6: potencia de salida 6: Poténcia de saida
7: eficiencia activa media 7: eficiéncia ativa média
8: Eficiencia a baja carga (10%) 8: Eficiéncia em carga baixa
9: consumo de energia sin carga (10%)
9: Consumo de energia sem
Lv EST
1: modela identifikators 1: mudeli identifikaator
2: ieejas spriegums 2: sisendpinge
3: ieejas mainstravas frekvence 3:
4: izejas spriegums 4: valjundpinge
5: izejas strava 5: véaljundvool
6: izejas jauda 6: valjundvdimsus
7: vidéja aktiva efektivitate 7: Keskmine aktiivne efektiivsus
8: efektivitate zema slodzé (10%) 8: kasutegur madala koormuse
9: energijas patérin$ bez slodzes korral (10%)
9: koormuseta energiatarve
Bl
1: Identifikator modela 1. &bra: Modell azonositd
2: Ulazni napon 2: Bemeneti fesziiltség
3: Ulazna izmjeni¢na frekvencija 3: bemeneti AC frekvencia
4: 1zlazni napon 4: Kimeneti feszultség
5: |1zlazna struja 5: Kimeneti aram
6: Izlazna snaga 6: Kimeneti teljesitmény
7: Prosec€na aktivna efikasnost  7: Atlagos aktiv hatékonysag
8: Efikasnost pri malom 8: hatékonysag alacsony
optere¢enju (10%) terhelésnél (10%)

9: Potro$nja elektriCne energije  9: terhelés nélkdli

86

FR

Identifiant du modele

Tension d'entrée

Fréquence CA d'entrée
Tension de sortie

courant de sortie

puissance de sortie
Rendement actif moyen
efficacité a faible charge (10%)
consommation d'énergie a

CoNoaRrwON 2

LT
1: modelio identifikatorius

2: Jvesties jtampa

3: Jvesties kintamasis daznis

4: 13éjimo jtampa

5: ISéjimo srové

6: 13&jimo galia

7: Vidutinis aktyvusis efektyvumas

8: efektyvumas esant mazai apkrovai
(10%)

9: energijos suvartojimas be apkrovos

RO
1: identificator model
2: Tensiune de intrare

sisend vahelduvvoolu sagedus 3: Frecventa de intrare AC

: Tensiune de iesire

: Curent de iesire

: Putere de iesire

eficienta activa medie
Eficienta la sarcina mica (10%)
: consum de energie fara

GR
1: AvayvwpioTIKO HovTEAOU
2: Tdon e10660u

3: ZuxvoTtnTa eilc6dou AC
4: Tdon eg6dou
5
6
7

: Pelpa e€6dou

: loxug €€6d0ou

: Méon evepydg atmodoon
8: Ar6doaon oe xaunAd goptio
(10%)
9: KatavéAwaon 1ox006 xwpig



MK cz RUS

1: MpeHTudpukatop Ha mogenot 1: Identifikator modelu 1: naeHTudumkaTop Mogenu

2: HarnoH Ha Brnes3 2: Vstupni napéti 2: BXOOHOE HanpsbkeHue

3: BrniesHa dppekBeHuyja Ha Bne3 3: Vstupni stfidava frekvence 3: YyacToTa NepemMeHHOro Toka Ha
AC 4: Vystupni napéti BXxoae

4: 3neseH HanoH 5: Vystupni proud 4: BbIxoOQHOE HanpsikeHne

5: UanesHa ctpyja 6: Vystupni vykon 5: BbIXOQHOM TOK

6: N3ne3Ha MoKHOCT 7 Fjrt‘]mérné aktivni G¢innost 6: BbIxoaHas MOLLHOCTb

7: MNpoceyHa akTUBHa 8: UCinnost pfi nizkém zatizeni  7: cpegHsa akTnBHas
edmKacHoCT (10%) 3(hhEKTUBHOCTb

8: EdpmkacHocT npu cnab ToBap 9: Spotieba energie bez zatizeni 8: KM npu H13Kon Harpyske
(10%) (10%)

9: MoTpoLuyBayka Ha eHepruja 9: MNoTtpebnsiemas MOLLHOCTL 6e3
6e3 onToBapyBar-e Harpysku

SLO
1: Identifikator modela

. identificati 2: Vhodna napetost 1: Identifikator modela
;j mggﬁggggggﬁ?#g 3: Vhodna frekvenca izmeni¢ne  2: Ujazni napon
3 Input AC-frequentie napetosti 3: Ulazna izmjeni¢na frekvencija
4 Ui ; 4: Izhodna napetost 4: Izlazni napon
: Uitgangsspanning o : : )
Ui 5: izhodni tok 5: Izlazna struja
5: uitgangsstroom 6 Izhodna mod :
6: uitgangsvermogen : . ) . 6B:lzlazna snaga
7. Gemiddelde actieve efficiéntie - FovPrecna aktivna ucinkovitosty: prosjecna aktivna uginkovitost
: " . 8: Ucinkovitost pri nizki UK i i
VIt 8: UcCinkovitost pri malom
8: Rendement bij lage belasting o KOV
(10%) g_b::emet;ntw (10%) b opterecenju (10%)
9: Onbelast stroomverbruik b ora gtenergue rez 9: PotroSnja energije bez
FIN obremeniive opterecenja SK
1: mallitunniste 1: Modellidentifierare 1: Identifikator modelu
2: Tulojannite 2: Ingangsspanning 2: Vstupné napétie
3: Tulon vaihtotaajuus 3: Ingang AC-frekvens 3: Vstupna frekvencia
4: Lahtojannite 4: Utgangsspanning striedavého pradu
5: Lahtovirta 5: Utgangsstrom 4: Vystupné napatie
6: Lahtéteho 6: Utgangseffekt 5: Vystupny prud
7: Keskimaarainen aktiivinen 7: Genomsnittlig aktiv effektivitet 6: Vystupny vykon
hyétysuhde 8: Effektivitet vid lag belastning  7: Priemerna aktivna G¢innost
8: Tehokkuus pienella (10%) 8: Ucinnost pri nizkom zatazeni
kuormituksella (10%) 9: Stromfdérbrukning utan (10%)
9: Virrankulutus ilman kuormaa  belastning 9: Spotreba energie bez
zatazenia
IT SR DK
1: identificatore del modello 1: Vinentudukatop Mopena 1: Modelidentifikator
2: tensione di ingresso 2: YnasHu HanoH 2: Indgangsspaending
3: input frequenza AC 3: YnasHa ALl copekBeHunja 3: Indgang AC-frekvens
4: tensione di uscita 4: ManasHu HarmoH 4: Udgangsspaending
5: corrente di uscita 5: N3nasHa cTpyja 5: Udgangsstrem
6: potenza di uscita 6: ManasHa cHara 6: Output power
7: efficienza attiva media 7: MNpoceyHa akT1BHa 7: Gennemsnitlig aktiv effektivitet
8: efficienza a basso carico edbrkacHoCT 8: Effektivitet ved lav belastning
(10%) 8: EdpukacHocT npn manom (10%)
9: Consumo energetico a vuoto gnaepeherby (10%) 9: Stremforbrug uden belastning
: MoTpoLwha enekTpuyHe
UA . _ PL
1: |neHTucbikatop Moaeni AR ;: identyfikator modelu
2: BxigHa Hanpyra SR G : napiecie wejsclowe
3: BxigHa 3MiHHa yacToTa V)J\AAYI 2 3: Wej_smowa czestotliwos¢ pradu
4: BuxigHa Hanpyra © asadl Ll s 5 »:P przemiennego
5: BUXiaHWiA CTOVM 23l il a5 wlaae 4: Napiecie wyjéciowe
A Py ¢ eSl il £ 5: prad wyjsci
6: BuxiaHa MoTyXHIcTb it ‘wac e I’\)/'I’a wyjsciowy
7: CepefHsi aKTUBHa .F..fLL“ oo aoc wylsclowa
echeKTUBHICTb 48lll Wl 7: Srednia wydajno$¢ czynna
V Al 5oLl s e g: iN0SG iski
8: KK npu manomy o ) 2oLt S A 81 Wydajno$¢ przy niskim
AP, AN +) padsiall dueatll xie 3:USUI7( obcigzeniu (10%)
HaBaHTaxeHHi (10%) 2 e 52 ALl Dl Q- , o
9: CrioxuBaHHs eHeprii 6e3 : O 9: Pobor mocy bez obcigzenia

HaBaHTaXXeHHA
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(BG) BBITAPCKY

YCIT0BWMA 3A BE3OMNACHOCT BAXHW MHCTPYKUWW 3A BE3OIMACHOCT HA

M3MNOJN3BAHE, MOJA, MPOYETETE BHUMATENHO W NA3ETE 3A BbIELLA

PE®EPEHLINA

["apaHLMOHHMTE YCNOBIS Ca PasfiiHK1, ako YCTPOUCTBOTO Ce M3Mor3Ba C Tbproscka Lerl.

1. MNpeau pa usnonseate npoaykTa, Mons, NpoyeTeTe BHUMATENHO U BUHArM cna3sanTe

CnegHnTe MHCTPYKLUMK. [pON3BOANTENST HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a LUETH, MPUYUHEHN OT

anoynotpeba.

2. MpogykTsT TpsibBa Aa ce 13non3eBa camo Ha 3akpuTo. He 13nonseaiiTe NpogykTa 3a Lenm,

KOWTO HE Ca CbBMECTUMU C NPUIOXEHNETO MY.

3. Mpunoxumoto HanpexeHne e 230V, ~ 50Hz. OT cbobpaxeHns 3a 6e30nacHOCT He e

NoaxoAsLLO Aa CBbp3BaTe MHOXECTBO YCTPOACTBA KbM e[y H KOHTaKT.

4. Mons, 6baeTe BHUMATESHK, KOraTo 13Mnos3BaTe OKono deua. He no3sonssanTte Ha

[elara fja cu urpast ¢ npoaykTa. He nossonssaiTe Ha AeLa Unu xopa, KoUTo He No3HasaTt
cH)oMCTBOTo, Aa ro usnonasat 6e3 Haa3op.

!YJ. PEOYNPEXLEHWE: Tosa ycTponcTBO MOXE [a Ce M3nonsea oT Aela Ha Bb3pacT Haj

8 roauHM 1 nnua ¢ HamaneHn U3nNYecKn, CEH30PHM UMK YMCTBEHMU CMOCOBHOCTY MK Nuua

6e3 onuT unn No3HaHuUs 3a YCTPOCTBOTO, Camo Nog HabnaeHNeTo Ha nuue, OTFOBOPHO 3a

TAXHaTa 6€30MacHOCT, U ako ca GunM MHCTPYKTMpaHK 3a 6e30nacHOTO M3non3BaHe Ha

YCTPOWCTBOTO ¥ Ca HAsICHO C OMacHOCTUTe, CBbP3aHu ¢ paboTaTa My. [euata He TpsbBa Aa

UrpasT ¢ YCTPOMCTBOTO. [MOYNCTBAHETO M NOAAPBXKATA HA YCTPONCTBOTO He TpsibBa Aa ce

W3BBPLLBAT OT AeLla, OCBEH ako He Ca Ha Bb3pacT Haf 8 roauHu 1 Te3n enHOCTY ce

W3BbPLLBAT NOA HabnoaeHue.

6. Cneg KaTo NpUKMYUTE C NPOAYKTa, BUHAM He 3abpaBsinTe BHUMATENHO fa U3BaguTe

u.\%nceﬂ'a OT KOHTaKTa, KOWTO AbPXM KOHTaKTa C pbka. Hukora He gbpnaiTe 3axpaHBaLLms

kaben !!!

7. Hukora He nocTtaBsiTe 3axpaHBallus kabern, Lwencena unm UanoTo YCTPONCTBO BbB

BoZaTta. Hukora He nsnarante NpoaykTa Ha aTMOC(EPHM YCNOBMS KaTo Npsika CITbHYeBa

CBET/MHA U AbXA W Ap. Hukora He m3nonasaiTe NpogyKTa BbB BMaXHW YCroBuS.

8. lMeproanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBalLms kaben. AKO 3axpaHBaLUsT

kaben e noBpeaeH, NPoaYKTLT Tpsibea Aa Obae 0bbpHAT Ha MACTO 3a NPOECUOHAITHO

obcnyxBaHe, koeTo Aa Obae 3aMeHeHo, 3a Aa ce n3berHaT onacHu CUTyaLuu.

9. Hukora He u3nonaBanTe NPoAyKTa ¢ NoBpeaeH 3axpaHBaly kaben unn ako Toi e nanycHat

WV NOBPESEH MO APYr HAYMH UMK ako He paboTu NpaBuHo. He ce onuTBamnTe camu fa

nonpasATe AedheKTMpania NpoayKT, 3alloTo ToBa MOXe Aa [oBeae A0 TOKOB yaap. BuHaru

obpbLuanTe NOBPeLEHOTO YCTPOUCTBO Ha MSCTO 3a NpodecoHanHo obcnyxsaHe, 3a Aa ro

nonpasuTe. BCUYKk peMOHTY MoraT fia Ce U3BbpLUBAT CaMO OT OTOPU3NPaHMU CEPBU3HU

cneuuanucT. PEMOHTBT, KOUTO € U3BBLPLUEH HENPABUIHO, MOXeE Aa JOBEAE 40 OMnacHu

cuTyauuv 3a notpebutens.

10. Hukora He nocTaBsiTe NpoayKTa BbpXy Ui 61130 4O ropeLLmTe Uin Tonam

NOBBPXHOCTU UMW KyXHEHCKUTE Ypeam KaTo enekTpuyeckara ypHa unu rasoBata ropesika.

11. Hukora He u3nonaeaire npoaykTta 61130 40 ropumMu BeLLEeCTBa.

12. He no3sonsiBanTe kabenbT Aa BUCK Hag pbba Ha nnoTa unv Aa 4OKOCBa ropeLLm

NOBBPXHOCTY.

13. Hukora He ocTaBsiiTe NpoayKTa CBbP3aH KbM U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Hag3op.

[opw korato ynotpebata e npekbcHaTa 3a KpaTko, U3KIYETE A OT Mpexara W U3KIioyeTe

3axpaHBaHeTo.

14. 3a pa ce ocmry%m [OMbIIHUTENHA 3alUuTa, Ce NPenopbyBa Aa ce MOHTMpPA YCTPONCTBO

3a ocTatbyeH Tok (RCD) B cunoBaTta Bepura ¢ HOMUHANEH OCTaTbYEH TOK He noseye oT 30

mA. [0 TO31 BBNPOC Ce CBbPXKETE C NPOECUOHANEH eNeKTPOTEXHNK.

15. N3bsrsainTe fa HAMOKPSTE YCTPOMCTBOTO.

16. YCTPONCTBOTO MOXe [a ce n3bbpcBa caMo CbC CyXa Kbpra. He u3nonaeaiite Boaa unm

88



MOYMCTBALLYN TEYHOCTH.
17. YcTpoicTBoTO TpsibBa a Ce CbXpaHsiBa B CyXO NOMELLEHME.

Onucanme Ha YCTPOICTBOTO:
OPOHT:

1. TONE +/- 2. USB nopt 3_PLAY / PAUSE /ASM/PAIR |
4. TMIPEOULLIEH / HACTPOWKA - 5. CIIEIBALL / HACTPOUKA + 6. CLK-SET / MEM
IOA{I)QEMA// MAMET 8. PEXXM / CTAHOWM 9. TENE®OHU

. +-

OBPATHO:
11. TeneckonuyHa aHTeHa 12. AUX-IN 13. Bxoq DC 9V

HACTPOVIBAM
CebpxeTe 3axpaHBalLus afantep KbM MPEXOBOTO 3axpaHBaHe W xaka Ha rbpba Ha paanoto (DC 9V).
PaslunpeTe HambHO paanoaHTeHaTa BbB BEPTUKANHO MOMOXeEHWe, 3a Aa NONy4nTe MakcUManHa cuna Ha curHana.
Korato 3axpaHBaHeTo € CBbp3aHo, 4acoBHMKbLT no nogpasdupare 00:00 e ce nokaxe Ha LCD ekpaHa. HaTucHeTe NpogbmkuTenHo
6ytoHa MODE / STANDBY (8), 3a 4a akTuBupaTe yCTpOMCTBOTO. (TO31 NPOLIEC MOXe Aa OTHEME HSKOIKO MIHYTW B 3aBUCUMOCT OT
FlasnquaTa cuna Ha curHana u pabotHata cpepa.)
0 nogpasbupare YacoBHUKbT € 0:00
[No noapas6upaHe anapmara e 0:00 v ukroyeHa

NPUrOTBAME CE 1A 3ANOYHEM

Hactpoiika Ha BpemeTo

BkntoyeTe paguoTo, kato HaTuUcHeTe BeaHbx 6ytoHa MODE / STANDBY (8).

HatucHeTe u 3agpbxTe GyToHa CLK-SET / MEM (6), 3a aa Bne3eTe B HAacTpolikaTa Ha YacoBHMKA.

?g/gz 3agapeTe (hopmat Ha Aaucnnes Ha YacosHuka, HatucHete PREVIOUS / TUNE- (4) unn NEXT / TUNE + (5), 3a aa nsbepete mexay
yaca.

3a fa 3afapete yacoBHuK, HaTcHeTe PREVIOUS / TUNE- (4) unn NEXT / TUNE + (5), 3a aa HacTpouTe YacoBHuka ¢ 01 munyTa 1 01

yac.

Besika cTbnka Tpsibea fa 6bae noTebpaeHa ¢ HatuckaHe Ha ByToHa CLK-SET / MEM (6)

Hactpolika Ha anapmara

Bkntoyete paguoTo, kato HaTucHeTe BeaHbx 6yToHa MODE / STANDBY (8%.
HatucHeTe u 3agpbxTe 6yToHa ALARM / MEM-UP (7), 3a fia BneseTe B Habop oT anapmv.

3a pa 3agapete vac, HatucHeTe PREVIOUS / TUNE- (4) unn NEXT / TUNE + (5), 3a ga perynupate yacosHuka ¢ 01 muHyTta u 01 yac, 3a
Aa notebpanTe HatucHeTe ALARM / MEM-UP 7).

3a pa 3agapete pexum, HatucHete PREVIOUS / TUNE- (4) unn NEXT / TUNE + (5), 3a ga usbepete maxoau ot 3ymep, TyHep, USB.
Besika cTbnka Tpsibea fa 6bae noTBbpaeHa ¢ HaTuckaHe Ha BytoHa ALARM / MEM-UP (7).

CuMBOTBT Ha YacoBHWKa Lue ce nokaxe Ha LCD ekpaHa, cnef kato 6be ycnewHo 3afaaeH.

CobyxnaaHe Ha anapma

Koraro ce cvbyan ¢ TUNER, gagmom e nycHe FM nporpama.

Korato ce cvbyau o 3BY3EP, 38bHM 3ByKOB curHan (1).

KoraTo 3BbHI anapmata, MoXeTe Aa HaT1CHeTe NPoN3BONeH 6%TOH, 3a f1a cnpeTe 3BbHEHETO.

Ako nckaTe fa npekpaTuTe anapmata, HaTucHeTe 1 3agpbxTe OyToHa ALARM / MEM-UP (7), cMMBOMBT Ha YacoBHWKa HsMa.

CMNAJTHA OMEPALIA

Mpw Bcekn paboTeH pexum, Abaro Hatuckaitte bytoHa ALARM / MEM-UP (7), 3a aa Bnesete B pexum SLEEP, })e)KVIM'bT Ha SLEEP e
13KntoueH no nogpasbupare u Ha LCD expana wwe ce nokaxe ,10“. HatucHeTe HekonkokpaTtHo bytoHa ALARM / MEM-UP (7), 3a pa
HacTpouTe TaitMepa 3a 3acnuBate Mexay 10 muHyTi, 20 MaHyTH, 30 MuHYTH, 40 MIAHYTY, 50 MuHYTM, B0 MIAHYTH, 70 MUHYTY, 80 MUHYTI 1
90 MuHyTW, CripeTe, KoraTo CTe Ha TaliMepa KoUTO uckaTe Ja 3afafeTe, ,TaiMepbT 3a 3acnuBaHe” Le Ce CbXpaHsiBa aBTOMATUYHO.

CumsonbT SLEEP wwe ce nokaxe Ha LCD ekpaHa, cneg kato 6bae yCneLHo 3afageH.
3ABENEXKA: CbxpaHsBaliTe UHOpMaLys BbB BaLLETO YCTPONCTBO

3a Aa u3knuKTe YCTPOCTBOTO, 3nonasaiite dyHkunsta MODE / STANDBY S:slé(aap, bxTe 6yTOHA). M0 TO3M HaYWH Lue 3anasute
HaCTpOIiKUTe 3a BpeMe 1 BpemeTo Lie 6bae Buanmo B pexium PEXXUM / CTAHOEM (85 Korato usnonssare ycrpoiictso ot MODE /
STANDBY (8) (3agbpxaHe Ha byToHa), 3anaseHaTa nHopMaLys ce 3anassa. AKO M3KMouMTe YCTPONCTBOTO MO CTAHAAPTHUS HAYWH
(n3kniouBaHe), TpsibBa a 3aazieTe OTHOBO CTOMHOCTUTE KaTo BpeMme.

FM ONEPALINA

1. HatucHete 6ytoHa MODE / STANDBY (8) HekonkokpaTHO, Aokato LCD ekpaHbT nokaxe FM.

g.o%a l\ﬂﬁ ckaHuMpaTe CTaHLM pbyHo, HaTucHeTe kpaTko PREVIOUS / TUNE- (4) unu NEXT / TUNE + (5), 3a ga perynupate cTaHuumTe ¢
, z 0o

nonyyasate nobumata cu CTaHLus.

HatucHeTte npogbmxkutenHo PREVIOUS / TUNE- (4) nnn NEXT / TUNE + (5), 3a aa akTvBupaTe aBTOMaTU4HO CkaHupaHe. AKO CurHamsT

Ha CTaHLWSTa € HanuyeH, CkaH1paHeTo Le Cripe aBTOMaTUYHO U PaAVOTO LLe NYCHe Tasu CTaHLWs, NOBTOpeTe Tasn OnepaLys, ako He e B

nporpamara, KosiTo 1ckaTe fja cryLiate.

3. 3a aBTOMATUYHO CKaHMPaHE Ha CTaHUMK, NPOABIKUTENHO HaTUckaHe Ha ByToHa PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3), Toi we

aKTVBMPa MbHO TbPCEHE Ha CTaHLMW. CkaHMpaHUTe CTaHLMM LU Ce CbXpaHsBaT aBTOMATUYHO, KOraTo CKaHMPAHETO MPUKMIouM.

4. 3a fa 3anaauTe CTaHLys, MbPBO TpsibBa a HACTPOUTE CTAHLMSITA, KOSTO UCKaTe fja 3afafieTe kaTo NpeABapuTenHo 3aaaaeHa. Creg

ToBa HaTucHete ByToHa PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3&5, 3a [ja akTuBMpaTe QyHKUmsITa 3a CbxpaHeHue, Ha LCD ekpaHa Lwe ce
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nokaxe ,Pxx" n undparta ,xx* we mura. HatucHete PREVIOUS / TUNE - (4) unu NEXT / TUNE + 1(53 3a fla NPEeMUHETE npes
HoMepupaH1Te NpeaBapUTENHO 3aJafeHn MecTa (P01-30()J, HaTucHeTe ByToHa PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3), 3a fia cbxpaHuTe
CTaHUusITa, YecToTaTa Le ce noka3ssat Ha LCD ekpaHa. 30 cTaHuum MoraT aa ce cbxpaHsisat 06Lo. 3a aa HactpouTe 3anameTeHa /
npeaBsapuTenHo 3apaaeHa FM craHuns, hatucHete bytona ALARM / MEM-UP (7), 3a aa npesbpTuTe cTaHumuuTe. CnpeTe, Korato BuanTe
CTaHUMsITa, KOSITO UcKaTe fa crylate. PaanoTo Lie 3anoyHe aa CBUPK.

5. 3aebpreTe konyeto VOLUME (10), 3a ga perynupate VOLUME (10).

6. 3abpTeTe kon4eto TONE (1), 32 Aa perynupate YeCTOTHUS AMana3oH Ha BUCOKM (BUCOKW) W HUCKM (Back).

BLUETOOTH ONEPALIA

1. Hatucrete 6yToHa MODE / STANDBY (8) HexkonkokpaTHo, fiokato LCD expaHbT nokaxe BT, Lie uyeTe 3ByK 3a akTBMpaHe T
CTPOACTBOTO.

%. BPKmoque thyHKupsTa Bluetooth Ha BawmTe ayavo ycrpoiicTea, notbpcete AD 1187 u PAIR (3).

3. Criep kaTo yCTpocTBOTO BN 6bae yenelHo CABOEHO (3) C YCTPOMCTBOTO, LLie HyeTe 3BYK 3a NOTBbPXKAEHNE OT YCTPOACTBOTO.

4. BbanpoumsBexgaHe 1 NoTOYHO npefaBaHe Ha MX/IIWIKa OT BalLWTE ayauno YCTPONCTBA KbM YCTPOMCTBOTO.

5. HatucHete GytoHa PLAY / PAUSE / STOP /ASM / PAIR (3), 3a fa u3GepeTe Bb3npoussexjaHe Uni naysa, MOXeTe fia ro Hanpasute 1

Ypes BaLLETO ayano YCTPOICTBO.

6. Hatucrete PREVIOUS / TUNE - (4), 3a aa Bb3npousseaeTe npeauiuHa necew, n NEXT / TUNE + (5), 3a aa BbanpousseeTe cnefgalla

MECEH UNW o HanpaBeTe Ype3 BalLeTo ayAmno YCTPONUCTBO MO HOPMATTHUS HAUMH.

7. 3aBbpreTe konueto VOLUME (10), 3a aa perynupate VOLUME (10).

8. 3aBbpreTe konyeTo TONE (1), 3a 4a perynuparte YeCTOTHWS AMana3oH C BUCOKM (BUCOKM) U HICKM (6ach).

USB ONEPALNA

1. HatucHete 6ytoHa MODE / STANDBY 58) HeKonkokpaTHo, fokato LCD ekpaHbT nokaxe USB.

2. MocraseTe Bawms USB B USB nopra (2) 1 ycTpoicTBOTO Lije npoyeTe USB aBTOMaTHYHO.

3. YcTpolicTBoTo Lie Bb3ng{om3ee)ma My3uka OT Bawumsi USB.

4. HatucHete 6yToHa PLAY / PAUSE / STOP / ASM / PAIR (3), 3a fia n3bepeTe Bb3npousBexaaHe unm nayaa.

5. HatucHete PREVIOUS / TUNE- (4), 3a aa Bb3npon3sesieTe npeauwHata neceH v NEXT / TUNE + (5), 3a ga Bbanpoussegete
cnepgallata nece.

6. HatucHete CLK-SET / MEM (6), 3a Aa n3bepeTe pexumi Ha Bb3NpoM3BexXaaHe: HopMarneH, eANHINYHO NOBTOPEHME, BCUYKA
NOBTOPEHMS.

7. 3aBbpTeTe konyeto VOLUME (10), 3a pa perynupate VOLUME (10).

8. 3aBbpTeTe konyeto TONE (1), 3a Aa perynuparte YeCTOTHIUS AnanasoH C BUCOKW (BUCOKW) U HUcku (6ach).

PABOTA C BXO[L4 (12}\/I

1. HatucHeTe 6yToHa MODE / STANDBY g\?) HEKONMKOKpaTHO, fokaTo LCD ekpaHbT nokaxe AUX.

2. Brniovete AUX-IN (12) kabena B AUX-IN (12) xaka Ha rbpba Ha pagwoTo. Toil Lije Bb3nponasesxia Myaukara OT BalLMTe BBHILHN ay/no
CTpOCTBA.

Yi. é)aBpreTe konyeTo VOLUME (10), 3a ga perynupate VOLUME.

4. 3aBbpTete konyeto TONE (1), 3a ga perynuparte YeCTOTHUS AnanasoH C BUCOKM (BUCOKW) M HUCKW (6ack).

PABOTA CbC CNYLWANKN

1. CbpxeTe kabena 3a cnywanku B xaka PHONES (9) B npegHaTa yacT Ha pagumoTo U cryluaiite paguoTo Hacame.
2. 3aBbpTerte konyeto VOLUME (10), 3a ga perynupate VOLUME (10).

CMNELNOUKALIAN:

PanunouectoteH obxsat: FM: 87,5 - 108,0 MHz
113TO4HMK Ha 3axpaHBaHe: 230V ~ 50Hz
Bepcus Ha Bluetooth: 5.0

MoluHocT Ha BucokoroBoputenute: 2x SW

CbOTBETHUTE KOLLYeTa 3a OTNagbLy. ManonasaHusT ypes TpsioBa fa Gbae AOCTABEH 10 CneLuanHuTe NyHKToBE 3a Cboupaxe,

3a [1a 3aluTITE OKONHATA CU Cpefa: MOMsl, OTAENETEe KapTOHEHNTE KyTUM 1 HaMOHOBIUTE TOPGUYKM U T U3XBBPIETE B
ﬁ KOWTO MoraT fja NOBMUSSIT Ha OkoMHaTa cpefia. He U3XBbprisiATe TO3W ypes B 0GUKHOBEH KOLL 3@ OTMAAbLM.
—
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Velocity Fan Air Cooler Waffle maker Hair Clipper
CR 7306 CR 7905 CR 3025 CR 2821
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Portable Cooler Lint remover Blender Electric Blanket
CR 93 CR 9606 CR 4058 CR 7407

Travel Iron Electric Kettle Food Slicer Trimmer
CR 5024 CR 1239 CR 4702 CR 2921
Bluetooth Speaker  Kettle with temp. control Hair styler set Hair Dryer
CR 1170 CR 1289 CR 2024 CR 2255

www.camryhome.eu
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Steam iron Milk Frother Stand Fan Electric Kettle
CR 5018 CR 4464 CR 7306 CR 1169
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Air conditioner Turntable Deep Fryer 3L Steam Cleaner
CR 7907 CR 1113 CR 4909 CR 7021
L,
2 L
Popcorn maker Chocolate Fountain Ash Vacuum 25L 1200W Retro radio
CR 4458 e CR 7030 CR 1109
Steam Iron Pressure cooker Slow Cooker  Super silent vacuum cleaner
CR 5029 CR 6409 CR 6410 CR 7037

www.camryhome.eu
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